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1. TTIACIIOPT PABOYEU ITPOI'PAMMBI JAUCHUITIIMHBI
1.1. ey u 3a1aun U3y4yeHU s JUCUMILIIMHBI

[Tporpamma auctuminHbl «[IpakTHYECKUH Kypc WHOCTPAHHOTO SI3bIKA (QHTIIMHCKUN)»
peCcTaBisieT co00i MPOABUHYTHIN dTanm O00y4YeHUS MHOCTPAHHOMY (QHTJIMICKOMY) SI3BIKY, Ha
KOTOPOM cCIymiaTeld Kypca YIayOiasioT U pacUIMpSAIOT CBOM 3HaHUA MO (POHETUYECKOM,
JIEKCUYECKOW U TPaMMaTHUUYECKON CUCTEMaM aHTJIMHUCKOTO A3bIKA.

Heabio quctumuabl «[IpakTHYecKnii Kype MHOCTPAHHOTO SI3bIKA (aHTIIUHCKHUM SI3BIK ))
SIBJISIETCS CBOOOTHOE, HOPMATUBHO MPABUIBLHOE W (PYHKIIMOHATHHO-2/ICKBATHOE BIIQJICHUE BCEMHU
BUJIaMH PEUYEBOM AESITEIbHOCTH HA aHTJIUIICKOM SI3BIKE.

3agaun:

1) pacmmpeHue KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHUUW TPU COCTABJICHMH MOHOJOTHYECKOrO U
JINAJIOTUYECKOTO BHICKA3bIBAHUM, BKIIIOUAsl YMEHUS OCYILECTBIIATh YCTHOE U MUCbMEHHOE
BBICKa3bIBaHUE, OOoTameHne u qudpepeHnmanys akTHBHOTO U TACCUBHOTO BOKAOYJIsIpa;

2) pa3BUTHE M COBEpIICHCTBOBAHHE HABBIKOB pPEUYEBOrO0 TOBEIEHHUS B Pa3HOOOpPA3HBIX
YCJIOBHSIX OOIICHHS;

3) TOBBILIEHHUE HHTEPECA K U3y4YaEMOMY HHOCTPAHHOMY S3BIKY M €T0 KYJIBTYPE;

4) oOyueHue CTYJICHTOB opdorpaduyeckoi, opdosmuecKoi, JIEKCHYECKOM,
rpaMMAaTHYECKOW M CTWIMCTUYECKOW HOPME AHIJIMKMCKOrO $3bIKA, a TAaKXKE Pa3BUTHE
o0meld 1 KOMMYHUKAaTUBHON KOMIETEHIMH (JTMHTBUCTUYECKON, COIMOKYJIBTYPHOW U
parMaTu4ecKoi) MPUMEHUTENBHO KO BCEM BUJIaM KOMMYHUKATHUBHOM JESATEIHLHOCTH B
pa3nuYHbIX chepax peueBoil KOMMYHHUKAIUU;

5) dopmupoBaHuE YMEHHUS CaMOCTOSITENILHO pellaTh KOMMYHUKAaTHBHO-TIO3HABATEIbHBIC
3aJ]a4 TBOPUYECKOTO U MIOMCKOBOTO XapakTepa.

1.2. IlepeyeHb IUIAHMPYEMbIX Pe3yJbTATOB 00y4YeHHs MO JUCUMUIIJIMHE, COOTHECEHHBIX €
IUIAHHUPYEMBbIMH Pe3YJIbTATAMH 0CBOEHHS 00Pa30BaTeJbLHOM MPOrpaMMbl

YK-3. CnocoGeH ocymiecTBJSITh COLHMAJIbHOE B3aMMOJCCTBHE M Peali30BbIBATH CBOIO
poJib B KOMaH/1e

KO}.I U HAUMECHOBAHUEC PesyanaTu oﬁyqemm
HHIAUKATOPA JOCTHKEHUHA
KOMIICTCHIIMHU
NYK-3.3. Cnocoben 3HATh: -op(hodTIUYECKYIO, opdorpadudeckyo,
YCTaHABJIMBATH PA3HbLIC rpaMMaTH4€CKYyto, JICKCUYCCKYIO, CTUJIIUCTUYCCKYIO
BUIbI KOMMYHHUKAIIAN HOPMBI M3y4aeMOTO sI3bIKa ¥ OCHOBHBIC OTKJIOHEHHS OT
(yuebHy10, eJI0BYIO, Hee;
HeopMaTBHYIO | JIP.)
YMETh: -BECTH JIMAJIOT/MOHOJIOI C YYETOM COLHMOKYJIbTYPHOM
HOPMBI M COIIMOKYJIBTYPHON CHTYaIluu OOIICHYS,
- CBO60,Z[HO U aprymMCHTUPOBAHO BbICKA3bIBATHCA B
COOTBETCTBHUH C XapaKTEPUCTHKAMHU PEUH,
BJIAJCTh: | -KyJIbTYpOW TpYINIIOBOrO OOIIEHHUS Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

YK-4. CnocobeH ocymecTBJSITh AeJ0BYI0 KOMMYHHKALMI0 B YCTHOH W NHCbMEHHOM
dopmax Ha rocysapcrBeHHoMm si3bike Poccmiickoit Pegepauud M MHOCTPAHHOM(BIX)
si3bIKe(ax)

NYK-4.1. BeiOupaer Ha | 3HATH: - HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CrieuPuKy BepOATbHOTO U
roCy/1apCTBEHHOM U HEeBepOAbHOTO OBEJICHUS HOCUTEIIEH SI3BIKA;

MHOCTPAHHOM (-bIX) YMETh: - JJOTUYHO M TMOCJIEA0BATEIbHO BbIpaXKaThb CBOM MBICIU B
SA3BIKAX YCTHOM W THCBMEHHOH (opMe B COOTBETCTBUU C
KOMMYHHKATHUBHO XapaKTepUCTHUKaMU peud (aJeKBaTHas peasn3aius
pUeMIIEMbIEe CTHITh KOMMYHHUKAaTHBHOTO HAaMEpEHHUs, SICHOCTh, JIOTHYHOCTB,
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JIETIOBOT'O OOIICHUS,
BepOAIbHBIC U
HeBepOaJIbHbIE CPE/ICTBA

COACPIKATCIIbHOCTD, CBA3HOCTB, CMBICJIOBasdA u
CTPYKTYpHAas 3aBEPIIEHHOCTh, COOTBETCTBHE SI3BIKOBOI U
CTHJIMCTUYECKOI HOpME);

B3aMMOJICHCTBHUS C BJIAJIETh: | - HaBbIKaMU yIpaBiIeHUS KOMMYHHKATUBHOM
napTHepamMu JESITEIBHOCTBIO;
NYK-4.2. Ucnonb3yeT 3HaTh: -cocTtaB, (QYHKIUM ¥ BO3MOXHOCTH HCIOJIb30BaHUS
UH(POPMALIMOHHO- MH(POPMALIMOHHBIX u TEJICeKOMMYHUKAIIMOHHBIX
KOMMYHHUKAIIIOHHBIE TEXHOJIOTUI TUIS pelieHus Pa3IUYHbIX
TEXHOJIOTHH NPU TIOUCKE KOMMYHMKATHUBHBIX 3a7ad B MPOIECCE HHOSI3BIYHOMN
HE00X0UMO KOMMYHHKAIUH;
uH(pOopMaIuu B YMETh: -IPUMEHSATh U BapbHpPOBaTh  KOMMYHHUKATHBHBIC
MPOLIECCE PEIICHHUS TEXHOJIOTUH B MPOIIECCEe HHOSI3BIYHOM KOMMYHHKAIUY;
pa3IUYHbIX BJIAJCTh: | -HAaBBIKAMU PabOTBl C KOMIIBIOTEPOM KaK CpEeICTBOM
KOMMYHHUKATHUBHBIX MoTydeHusi, oOpabOTKM W ympaBlieHWs: HHPOpMaIUEH
3aj1a4y Ha HaBbIKAMU pabOTBl C KOMIIBIOTEPOM KaK CpEeICTBOM
TrOCYJapCTBEHHOM U MmoTydeHusi, 00pabOTKH W ympaBieHUs WH(opmaiuend B
UHOCTPAaHHOM (-BIX) IIpOLIECCE MHOSA3BIYHON KOMMYHUKAIINH;
A3BbIKaxX
NYK-4.3. Bener 3HaTh: -  KOMIIO3MIIMOHHBIE, JIEKCHUKO- CHHTAKCHYECKHE U
JIEJIOBYIO TEPEIUCKY, CTHJINCTUYECKHE OCOOEHHOCTH TEKCTOB  Pa3IMYHbIX
YUUTHIBasi 0COOCHHOCTH (YHKITMOHATTLHBIX CTHIICH;
CTHJIUCTUKH YMETh: -BECTH JEJIOBYIO NEPENUCKY Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE C
o(pUIIMANBHBIX U YYETOM COLMOKYJIBTYPHOM crenu(uKy;
HEO(QHIMATBHBIX IIMCEM, | BIaJETh: | - MPOJAYKTHBHOW MHCHMEHHOW PEYbl0 HEUTPAIBHOTO |
COLIMOKYJIbTYPHBIE o(umanbHOro XapakTepa, JOTHYHO U MOCIEI0BATEIBHO
paznuuus B popmare BbIpaXaTh CBOM MBICIM B THCbMEHHOH ¢dopMe B
KOPPECIOHACHIINA Ha COOTBETCTBHHM C XapaKTePHUCTUKaMHU peud (aJeKBaTHas
roCy/1apCTBEHHOM U peainzanysi KOMMYHUKATHUBHOIO HaMEpEHHs, SICHOCTb,
UHOCTPAaHHOM (-BIX) JIOTUYHOCTh, COJIEPIKATENbHOCTD, CBA3HOCTh, CMBICIOBAs
sSI3BIKaX U CTPYKTYpPHasl 3aBEPIICHHOCTh, COOTBETCTBHUE S3bIKOBOI1
U CTWIMCTUYECKOM  HOpME, NparMaTUYeCKUM U
COLIMOKYJIBTYPHBIM TapaMeTpaM pa3jMyHbIX THIIOB
TEKCTOB);
NYK-4.4.Ymeer 3HaTh: - MparMaTU4eCcKue napaMeTpbl BBICKa3bIBAaHUS
KOMMYHHUKATHBHO U (amanTarus K TpeAMETY CUTYyallWH, THUIY ajpecara,
KYJIBTYPHO TIpUEMIIEMO YCIIOBUSIM CUTYalluu, HHTEHLIUU aBTOpPa);
BECTHU YCTHBIE JIEJIOBbIE - pedeBble NEHCTBUSA: DKCIUIMIMTHBIE M MMIUIMLUTHBIE
pa3roBOpHI HA S3BIKOBBIE  CPEICTBA  BBIpaXKEHUS  (haKTHUECKOM
roCy/1apCTBEHHOM U nHGOpMAIMY U €€ IMOIIMOHAIbHON OLICHKH;
MHOCTPAHHOM (-bIX) YMETh: - BBIpaXaTh CBOM MbICIM B YycTHOM ¢Qopme B
SI3BIKAX COOTBETCTBHHM C XapaKTePHUCTUKaMHU peud (aJeKBaTHas
peainzanusi KOMMYHUKATHUBHOTO HaMEpEHHs, SICHOCTb,
JIOTUYHOCTh, COJIEPIKATENbHOCTD, CBA3HOCTD, CMBICIOBAs
U CTPYKTYpPHas 3aBEPIICHHOCTh, COOTBETCTBHUE S3bIKOBOI1
Y CTUWJIMCTUYECKON HOpME);
BIAJCTh: |- pa3IMYHBIMH BHJaMHM JUCKypca (TIOBECTBOBaHUE,
OINMCaHUe, XapaKTepUCTUKa, OIpeaeracHue, o0bsICHEHHE,
CpaBHEHHUE, OLIEHKA, NHTEPIIPETALMSI, KOMMEHTHPOBAHUE,
pe3ioMe, apryMeHTalus U X COUETaHue);
NYK-4.5. 3HATh: -paBWJIa, CTpaTerMd M OCOOEHHOCTH  IepeBoja

JleMoHCTpHUpYET yMeHHe

AKaICMHUYCCKUX TEKCTOB,
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BBITIOJIHATD IICPCBOJ

aKaJeMHYECKHX TEKCTOB
C UHOCTPAHHOTO (-BIX)

Ha roCy/1apCTBEHHbIN
A3BIK

YMETh: - NIEPEBOJUTH TEKCTHI PA3IMYHBIX KAHPOB C YYETOM MX
XapaKTEepHBIX 0COOCHHOCTENH;
- QaHHOTHPOBATh M pedepupoBaTh TOKYMEHTHI, HAy4YHbIC
TpyAbl W XYNOXECTBEHHbIE  IPOM3BEICHHUS  Ha
MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX;

BJIAJETh: | ~-HABBIKAMU JIOTUYHOT'O u MTOCJIEI0BATEIBHOTO

BBIDOXXEHUS ~ MBICIIEH  Tpu  mepeBone  (SICHOCTD,
JIOTUYHOCTH, COJIEP’KATENbHOCTh, CBA3HOCTh, CMBICIIOBAs
U CTPYKTYpHasi 3aBEPLIEHHOCTb, COOTBETCTBUE A3BIKOBOM
Y CTHJIMCTUYECKOU HOPME.

1.3.MecTO0 IMCUMIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/ibHOM MPOrpaMMbl

JlaHHas AUCHUIUIMHA OTHOCHTCA K oOs3arenbHOM dact bioka 1. JIMCHUTIIHHBL

(Momymnw).

Jlis OCBOEHHS ITUCHUIUIMHBI OOy4aromiyecs MCIONb3yIOT 3HAHUS, YMEHUS, HaBBIKH,
CIocOoOBl AESITENbHOCTH, CHOPMUPOBAHHBIE B TPOIECCe H3YYCHHS Kypca HWHOCTPAHHOTO
(aHTNUHICKOTO0) SA3bIKA. J(MCHUIITMHA SBIISIFOTCS OCHOBOM ISl TIPOXOKIEHUS MPOU3BOJICTBEHHON
(megaroruuecKoi, Hay4HO-MCCIIEOBATEIbCKOM W MPEAJUIUIOMHON) NpPaKTUKU, MOATOTOBKU
BBITTYCKHOHN KBAIM(PUKAIIMOHHON PaOOTHI.

14. OO0beM JUCHHUILUIMHBI B
aKaJeMHYeCKHX YacOB, BbIIEJICHHBIX HA KOHTAKTHYKW padoTy oO0ydaroummxcs ¢
npenoaasarejieM (M0 BUJAAM Y4eOHBIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOSITEJIbHYI0 pPadoTy

00y4YarIMuXCcs

KoauuecTBo
3aYeTHBIX eIUHHII

36

Yacos no
Y4eOHOMY ILIaHy

1296

3a4Y€THBIX ¢IMHHIAX ¢ YKasaHueM KOJHU4YeCTBa

Buabl KoHTpoOJISI B

JK3aMeHbI

3a4eTsl ¢ ONEHKOM Kypcossie padoTsl

ceMecTpax:

8,10

12345679

Kype

2 3 4 5 Hroro

Cemectp

3a4yeTHBIX eMHUIL
1o ceMecTpam

Jlexnum (1)

JlaGopaTopHblie (4.)

IIpakTnyeckue (4.)

60

60 60

60 60 60 90 90 90 48 678

KonTakTHas
padoTa cTyleHTa ¢
npenogaBarTejieM

(1.)

60

60 60

60 60 60 90 90 90 48 678

Cawm. pa6oTa (4.)

43

43 | 48

48 48 48 90 54 54 60 546

KonTpoas (4.)

36 36 72

Htoro (4.)

108

108 108

108 108 108 180 180 144 144 1296
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2. CTPYKTYPA U COAEPXXAHUE YUEBHOM JUCLIMITIVHBI

2.1. Conep:kanue JUCUMILUIMHBI, CTPYKTYPHPOBAHHOE IO pasjaejaM ¢ YKa3aHUueM
OTBE/ICHHOT0 HA HUX KOJMYeCTBA aKaJeMHYeCKHX YaCOB U BH/I0B y4eOHBIX 3aHATHI
Ne » M3 HUX
g g2 a = 2 o 5
HaumeHoBaHue pa3aeJia, TeMbl ; E cla E e E § <
= 3 o = 8 = o =
SSE = |8 3 s g
§ = < =% < =
= = Q
Cemectp Ne 1.
1. | Moayasb 1. Grammar 1 (notional parts of
speech: verbs, nouns, adjectives)
1.1 | The verb 32 20 12
1.2 | The noun 27 15 12
1.3 | The adjective 22 10 12
1.4 | The modal verbs 27 15 12
Uroro: 108 60 48
Cemectp Ne 2.
2. | Moayas 2. Grammar 2 (notional parts of
speech: adverb, pronoun, numeral and
functional parts of speech: article,
preposition, conjunction, particle,
interjection)
2.1 | The article 22 12 10
2.2 | The adverb 22 12 10
2.3 | The pronoun 22 12 10
2.4 | The numeral 22 12 10
2.5 | The preposition. The conjunction. The 20 12 8
particle. The interjection
Uroro: 108 60 48
Cemectp Ne 3.
3. | Moayasp 3. Communicative grammar 1
3.1 | Communicative grammar with verb tenses 22 12 10
3.2 | Usage of modal constructions 22 12 10
3.3 | Sequence of tenses and reported speech 22 12 10
3.4 | Communicative grammar with the categories 22 12 10
of noun
3.5 | Communicative grammar with adjectives and 20 12 8
adverbs
Hroro 3a cemecTp yacoB 108 60 48
Cemectp Ne 4
4. | Moayas 4. Communicative grammar 2
4.1 | Usage of articles in English 22 12 10
4.2 | Communicative grammar with numerals and 22 12 10
figures




4.3 | Usage of groups of pronouns in different 22 12 10
communicative situations
4.4 | Usage of prepositions. Prepositional verbs 22 12 10
4.5 | Usage of conjunctions, particles and 20 12 8
interjections in different communicative
situations
HUroro: 108 60 48
Cemectp No 5.
S. Mopyas 5. Art 1
5.1 Literature and reading books 22 12 10
5.2 | Prominent writers 22 12 10
5.3 | Cinema 22 12 10
54 | Television 22 12 10
5.5 | Theatre 20 12 8
Utoro: 108 60 48
Cemectp Ne 6.
6. MopyJs 6. Art 2
6.1 Painting 22 12 10
6.2 | Famous museums and galleries 22 12 10
6.3 | Music 22 12 10
6.4 | Architecture 22 12 10
6.5 | Sculpture 20 12 8
HToro 3a cemMecTp 4acoB 108 60 48
Cemectp Ne 7.
7. Mopayas 7. Language practice: political
and judicial system
7.1 3akoH 1 nopsaok. Cygonpon3BoOJICTBO B 11 6 5
CIIA u BenukoOputanum.
7.2 Bunb! ropuandeckux npodeccuii: 11 6 5
aJIBOKaTypa, MpoKyparypa, CyIbu,
MPUCSKHBIE 3aCe/IaTeNH.
7.3 | YronoBHoe npaBo. Kinaccugukarms 11 6 5
CyneOHBIX JIe] U MPECTYIUICHUH.
7.4 | Cucrema Hakazanuii u mrpados. Topemnas 11 6 5
CUCTEMa U albTepHATHUBHBIE CIIOCOObI
HaKa3aHUMU.
7.5 | KpumunaneHelii Mup. Bennyaiimne 11 6 5
MPECTYMHUKHU U MpecTyrieHus. Benukue
JIETCKTUBEI.
7.6 | I'ocynapcTBeHHas ¥ MOJIUTHYECKAs CUCTEMA 16 6 10
BenukoOpuTtanuu: napiaMeHT, IpeMbep-
MUHUCTP, KAOMHET MUHUCTPOB.
7.7 BenukoOpuTtanus — orpaHMYeHHAs] MOHAPXHSI. 11 6 5
Koponesckas cembsi U GyHKIINN MOHApXa B
BenukoOpuTtanumu.
7.8 | l'ocynapcTBeHHas M MOJIUTHYECKAs] CUCTEMA 11 6 5

CHIA: amepukaHCKU KOHrpecc, pyHKIun
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npesuaeHra, Koncrurynus CIIA.

7.9 | Cucrema Boi60poB B CIIIA u 11 6 5
BennkoOpurtanuu.
7.10 | Tumnsl roCy1TapCTBEHHOTO MPABJICHUS: 11 6 5
MOHAPXWUS, OTPAaHUYCHHAS MOHAPXHS,
pecnyOJIMKH, TeMOKPATHSI.
8. Moayab 8. AHanuTH4ecKkoe urenne 1
8.1 KoMIIo3uImoHHO-TEMaTHIECKOE JEJICHUE 13 6 7
TEKCTa
8.2 CuHTaKkcuyeckasi CTpyKTypa TEKCTa Kak 13 6 7
CPEJCTBO CO3JaHMsI SKCIIPECCUBHOCTH
8.3 | Purmuueckas CTpyKTypa TEKCTa. 13 6 7
DOHETHYECKUE CTUITUCTHYECKHE TPUEMBbI
8.4 | Cpencrsa JIEKCHUECKOHN BBIPa3UTENbHOCTH 13 6 7
8.5 CyOBeKTHI penpe3eHTaIluu aBTOpa B 13 6 7
XyJ0KecTBEeHHOM TekcTe. CpencTaa
XapaKTEepUCTUKU T'epOEB
Uroro: 180 920 920
Cemectp Ne 8.
0. Moayas 9. Language practice: economy
and business
9.1 DKOHOMHKA 14 10 4
9.2 | BansTocts. Pabora. TexHomorumu. 15 10 5
9.3 | I'noGanbHbBIE MPOOIEMBI. 15 10 5
9.4 | Ponb uenoBeka B 00111€CTBE 15 10 5
9.5 | DxoHOMHKA 1 OU3HEC. 15 10 5
9.6 | Pabora u kapbepa. 15 10 5
10. Moayab 10. AHaIMTHYECKOE YTeHHe 2
10.1 | Anann3 XyJ10K€CTBEHHOI'O TEKCTA 11 6 5
10.2 | AHaIM3 HAYYHOTO TEKCTa 11 6 5
10.3 | Anayin3 myOIMIMCTHYECKOTO TEKCTa 11 6 5
10.4 | AHaIM3 TOKYMEHTAJIBHOTO TEKCTa 11 6 5
10.5 | JIunrBuctuueckuii aHaiu3 TEKCTA. 11 6 5
I'pammaTnueckas CTpyKTypa, TE€KCUYECKUH
COCTaB, CTHJINCTUYECKHUE IPUEMBI,
POCOIUYECKUE XaPAKTEPUCTUKH
[ToaroroBka K 3K3aMeHy 36
Uroro 3a cemecTp yacoB 180 90 54
Cemectp Ne 9.
11. Moayas 11. Language practice: social life
of people
11.1 | OG6pazoBanue. MckyccTBO 23 15 8
11.2 | Hayka u TEXHOJIOTHSL. 23 15 8
11.3 | ConmanpHble HHCTUTYTHI H TPOOJIEMBI. 23 15 8
11.4 | TIMomutnyeckas XU3HB OOIIECTBA. 23 15 8
12. | Moayas 12. AHaamn3 TEKCTOB PpPa3JIn4HOI

JKaHPOBO-CTUIMCTUYECKOI
HanpasJieHHOCTH 1




12.1 | AuHOTHpOBaHME U pedepupoBaHue 32 20 12

12.2 | I'pammaTHyYeCcKue U JIEKCUYECKUE TPYIHOCTH 10 5 5
HAaYyYHO-TCXHHUYCCKOI'0 CTUJIA, ITYTHU UX
yCTpaHEHHsI

12.3 | I'pammaTuuecKkue U JIEKCUUECKNUE TPYAHOCTH 10 5 5
MyOJIUIUCTHYECKOTO CTHIIS, IIyTH UX
yCTpaHEHUs!

Hroro: 144 90 54

Cemectp No 10.

13. Moayas 13. Language practice: problems

of globalization
13.1 | Okonorus. 20 10 10
13.2 | I'moGanuzanus. [IpoGiembl 16 6 10
B3aMMOOTHOLIEHUH MEX Ay roCcy1apCTBaMu.
13.3 | MckyccTBO B )KH3HU O0IIECTBA. 16 6 10
13.4 | CpencrBa MaccoBor HH(pOpMaIIUH. 18 8 10
14. | Moayas 14. AHaamn3 TeKCTOB Pa3JIN4HON

JKAaHPOBO-CTUJIMCTUYECKOI
HANPaBJEHHOCTH 2

14.1 | OdunuanbHO-1E€TOBOM CTHIID 12 6 6
14.2 | OcobeHHoCcTH OPUITMATHHO-EIOBOTO CTUJIIS 12 6 6
14.3 | 'pammaTrnueckue U JEKCUYECKHE TPYIHOCTH 14 6 8

Oo(pHUIIMANBHO-EIOBOTO  CTHJISL, TYTH  HX

yCTpaHEHUS

[TonroroBka K sk3amMeHy (4.) 36

Uroro: 144 48 60

2.2.  Coaep:xkanue pa3aesioB M CHHUIIIMHBI

Moayas 1. Grammar 1 (notional parts of speech: verbs, nouns, adjectives)

TEMA 1.1. THE VERB (I'/TAT'OJI)

I'maroa. OOmme cBemeHuws. [7maronm — dYacTh peuyd ¢ OOIMMM 3HAYEHHUEM Tpollecca.
I'pamMMmaTuveckre KaTeropuu TIJIarojia: JIMIO, YWCIO, BPEeMsl, BHJ, 3aJlOT, HAKJIOHEHHE — Kak
dbopMallbHO-TpaMMAaTHYECKUE TPU3HAKKA Tjaroja. Tpu 0a3oBble  (QOPMBI  TJIArOJIBHOTO
CIPSDKEHUS: OCHOBA HACTOSIIIIETO BPEMEHH, OCHOBA IMPOMISAIIETO BPEMEHH, OCHOBA TIPUYACTHS
npouiennero BpeMenu. [lpaBunpHble 1 HENpPaBUIbHBIE TJIArOJIbL.

['maronel cMBICIIOBBIE, CIyKeOHBIE, BCIOMoratenbHble. [nmaromsr to be, to have, to do kak
3aHUMarolme ocoboe MeCcTo B TJaroibHOW cucreMe si3blka. [Jaroisl mepexogHble U
HCIICPCXOOHBIC. I'maromnsl OrpaHUYCHHBIC 1 HCOT'PAHUYCHHBIC.

I'pamMmaTtuyeckne Bpemena. OOpa3oBaHHe TpaMMaTHuecKuX BpeMeH. OCHOBHBIC Ciy4yau
ynotpebnenus. Bpemena rpynmsl Indefinite. Ynorpebnenue riaroma B ¢opme Indefinite co
CTaTUCTHYECKUMH TJIaroJIaMu JIsi 00O3HAYCHUsI JACHUCTBUI, COBEPIIAIONIMXCS B MOMEHT PEUH:
[JIaroJIbl  YYBCTBEHHOTO  BOCHPHUATHUS; TJArojibl  YMCTBEHHOM  JI€ATENbHOCTH;  TJIArojibl,
BBIPAXKAIONINE YYBCTBA; TJIaroiibl, BRIPAKAIOIINE )KEJAaHHE; TJIAr0JIbl, BEIPaXKAIONUe a0CTPaKTHhIE
noHATus. YnorpeOinenue riaroiga B Qopme Indefinite nms BblpakeHUs 3alUIaHUPOBAHHOTO
JeHcTBUS M Ui 0003HAYeHHs OYAYIIEro ACHUCTBUS B NMPHIATOYHBIX MPEIIOKCHHUSIX BPEMCHH,
ycnoBusi. Bpemena rpymmbel Continuous. YmotpeOnenue riarona B (opme Continuous st
BBIPKEHMS 3aIlJIAHUPOBAHHOTO JIeCcTBUs. Bpemena rpynmsl Perfect.

CoriacoBanne BpeMeH. YrnoTpeOJeHHE BpeMEH B  JONOJHHUTEIBHOM IMPHAATOYHOM
IIPEUI0KEHUH, KOTJa ACHCTBHE B TIIaBHOM NPEJIOKCHHUH SIBISIETCSA NMPOIIEIIIAM IIPU YCIOBUHU
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NapaJUIEJIbHOCTH JEHCTBUM B TJIABHOM M IPUAATOYHOM IPEIJIOKEHUSX, NPEAUICCTBOBAHUS U
ONEPEKECHUs NIEUCTBUS MPHUAATOYHOTO INPEUIOKECHHS II0 CPABHEHHIO C JIEHCTBUEM IIABHOTO
IIPEJIOKECHMUSL.

KocBennasa peub. Ilepenada noBECTBOBATENBHBIX, BOIPOCHUTENBHBIX M IOBEIUTEIBHBIX
IIPEJIOKEHUH U3 IIPSIMOM pedr B KOCBEHHYIO. llociie1oBaTenbHOCTh BPEMEH B KOCBEHHOU PEYH.

TEMA 1.2. THE NOUN (MMA CYILNECTBUTEJIBHOE)

HNmsa cymecrButeabHoe. OOme cBeaeHus. VMs CyIecTBUTENbHOE — YacTh PEYd € OOIUM
3HAYCHHUEM IpeaMeTa. [ paMMaTHdecKrue KaTeropiu: Ynciio, PO, aJIeK.

Yucao. OOpa3oBaHHE€ MHOXECTBEHHOTO dwmcia. OCHOBHOM cmocod — ¢ TOMOIIbIO -(€)s.
YepemoBaHue COMTACHBIX Y HEKOTOPBIX CYIMIECTBUTEIIBHBIX, 3aKaHUYMBamoImuxcs Ha —f(e), -o.
[IpaBoncanue CyIIEeCTBUTENbHBIX, 3aKaHYMBAOMUXcA Ha —y. OOpa3oBaHHE MHOXXECTBEHHOTO
YHCJIa TIOCPEICTBOM YepEIOBaHUs TJIacCHBIX B KopHe. HecTanmapTHble (GOpMbI MHOKECTBEHHOTO
qucilia. q)OpMBI MHO>XCCTBCHHOTO YHCJIa CJIIOKHBIX CYIICCTBUTCIIbHBIX. CYH_IGCTBI/ITCJIBHBIG,
yIOTPEOIAIONINECS] TOJBKO B €IUHCTBEHHOM uwmcie. CyllecTBUTEIbHBIC, YHOTPEOISIONIUECS
TOJBKO BO MHOXXECTBECHHOM YUCIJIC.

Poa. OrtcyrctBue ¢QopmanpbHOTO poaa B aHTIMKUCKOM  s3bIKe. JleneHHWe  aHTJIMICKUX
CYIIIECTBUTENLHBIX HAa TPH POJOBBIX KJIacCa MO COOTHECEHHOCTU C MECTOMMEHUSMH TPETHETO
JIMIA: CYIIECTBUTENbHBIC JIMYHOCTHBIE MYXCKoro poxaa (he), cylmecTBUTENbHBIC JTUYHOCTHBIC
XKEHCKOro poaa (she), cymecTBuTenbHble HenmuyHOCTHBIE (it). Pox  CyIiecTBUTENbHBIX,
BBIPOKAIONINX HAa3BaHWs J>KUBOTHBIX. BBIpa)keHHWE poja CYHICCTBUTENBHBIX IPH TOMOIIA
a(p(UKCOB U CIIOKHBIX CIIOB.

IMage:xk. 3nHaueHue Kareropum maneka. OOmMMA TmMameX U TPUTHKATSIBHBIA  TAJICK.
Heompenenennoe 3nayenue obuiero nazgexa. OOpa3oBanue GoOpMbl IPUTSHKATEIBHOTO MaeKa:
CYIIIECTBUTEIIPHBIX B €IMHCTBEHHOM YHCJIC, CYIICCTBUTEIBHBIX BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE,
CJIOXKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX. YTOTPEOJICHUE MPUTSHKATETLHOTO Majeka C OAYIICBICHHBIMHU
CYIIECTBUTEIbHBIMHA.  YTIOTpPEOJEHNE TPHUTDKATEIBHOTO Tajeka C  HEOAYIIEeBICHHBIMU
CYIIECTBUTENbHBIMU. [IpUTSHKaTeNbHBIA TAACK BPEMEHH, pPACCTOSHUS, HAa3BaHUU CTpaH.
AOCOJIFOTHBIN MPUTSDKATEIBHBIN TAACK C IPEAJIOroM Of.

TEMA 1.3. THE ADJECTIVE (MM5 IPUJIAT'ATEJIBHOE)

HNma npuaararenbHoe. O0mue cBeneHus. Mms mpunaraTenbHOe — 4YacTh pedd C OOIMIUM
3HaYeHWEeM IMpu3HaKa. JleleHue mMpuiiaraTelbHbIX IO CJIOBOOOPAa30BATEIbHOM CTPYKType Ha
NpOCThie, MPOU3BOAHBIE M CIOXKHBIE. [lpunararenbHble Ka4eCTBEHHBIE U OTHOCHUTEIIbHBIC.
Cy06cTaHTHBUPOBAHHbIE MPUJIaraTeNIbHbIE: MOJHAS U YaCTUYHAsl CYOCTaHTUBALIMSL.

CreneHu cpaBHeHHMsI HMEHHM NpHJararejbHoro. ®opmsl NpuiaraTeIbHOTO: MOJIOKHUTEIbHAS,
CpaBHUTENbHAs, IpeBocxoAHasd. CUHTeTHUYEeCKasl U aHATIMTUYECKasi (OPMBI CTETIEHEH CpaBHEHUS:
a) OJHOCJIOXKHBIX MPHJIAraTeNIbHBIX — IIOCPEICTBOM -€r, -est; 0) ABYCIO0KHBIX NMPHJIAraTeIbHBIX C

yIapeHHeM Ha BTOPOW CIOT W C OKOHYAHUSIMH -y, -€f, -OW — IIOCPEICTBOM -er, -est,
opdorpadudeckue mMpaBuwia OOpa30OBaHHs CTENCHEW CpaBHEHHUS TOCPEACTBOM -er, -est; B)
MHOTOCJIO)KHBIX ~ TpWJIaratelbHBIX —  TIOCPEJACTBOM  AQHAJUTHYECKHX  COYETaHUH  CO

BCIIOMOTaTeNbHBIMH CJIOBAMH mMore, most.

CynmnetuBHbIe (QOpPMBI CTENIEHEW CpaBHEHUs NpmiIaraTenbHeiXx good, bad, many, much.
[IpunararensHble, UMEIOIINUE NBa psga creneHeil cpaBHenwst — far, old, near, late, pazmuuue
3HAYCHHUH POopM.

[IpunararensHbie B MPEATIOKEHUSX CPABHEHUS, BBIPAKAIOIIUX PABHYIO CTEIEHb KauecTBa
(cOXHBII COI03 as...as). IlpunararenpHble B OTPHUIATENLHBIX KOHCTPYKIUSX CpaBHEHUs (not
SO...as).

TEMA 1.4. THE MODAL VERBS (MoaajibHble IJ1aroJibl)

MoaajbHble TJaroJibl — TJAroibl CIYKEOHBIX (QYHKIHA, BBIPAXKAIOIIME XapaKTep CBSI3U
JEHCTBUSI C €r0 CYyOBEKTOM (JIOJDKEHCTBOBaHUE, HEOOXOIUMOCTH, CIIOCOOHOCTH, Pa3pelICHHE,
BEPOSATHOCTb).

I'maroa can (could). OcHOBHBIC 3HAYEHUS TJIarojia can: a) BO3MOXHOCTh COBEPIIIEHUS JICHCTBHSI;
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0) nuYHas CHOCOOHOCTH K COBEPIICHUIO JIEHCTBUSI.

I'aaroa must. Enqunas ¢dopma riarosia must, BeIpaxkaroasi BpeMsi U3bsIBUTEIILHOIO HAKJIOHEHUSI.
3HaueHUe r1aroya must: a) JOIHKEHCTBOBaHHUE; 0) HE0OXOIUMOCTb.

I'maron may (might). ®opmbl T1iarona may, BbIpaXKalolMe BpPeMS U HAKIOHEHHE.
Ynorpebienue rinaroja may B 3HaUYCHHH pa3pelIeHusl.

YnorpedJieHne Ipyrux MoAaJIbHbIX IJ1aroJioB

Mopayas 2. Grammar 2 (notional parts of speech: adverb, pronoun, numeral and functional
parts of speech: article, preposition, conjunction, particle, interjection)

TEMA 2.1. THE ARTICLE (APTHUKJIb)

APTHKJIb — CIY)XEOHBI ONpeAeNuTeNb CYHIECTBUTEIBHOTO. Cucrema apTukien:
HEOTpeIeNICHHBI apTUKIIb, 3Hayalllee OTCYTCTBUE AapTUKIA (HyneBoH apTukib). OCHOBHbBIE
GYHKIIUY apTUKIS. APTHKIHM ¢ HAPUIATEIHHBIMU CYIIECTBUTEILHBIMH.

APTHUKIIN ¢ UCYUCIISIEMBIMU U HEUCUUCIIIEMBIMU CYILIECTBUTEIIbHBIMH.

OcHoBHble QyHKIMK apTukied. CeMaHTHYecKass CBS3b  OINPENEICHHOTO0 apTUKISA ¢
yYKa3aTeIbHbIMM MeCTOMMEHUsAMH.  CeMaHTHMYeCKas CBs3b HEOIPEACIICHHOIO apTHKIA C
YHCIUTEIbHBIMU, HEONpPEACICHHBIM MeCTOMMeHHueM one. O0o0Iarome-Kiaccupuupyomas
GYHKIMS HEONMPENETICHHOTO apTUKISA. 3Haydallee OTCYTCTBHE ApPTHKIS MPU HEHCUUCISIEMbIX
CYILIECTBUTENIBHBIX, COOTBETCTBYIOIIIEE HEONPENEIECHHOMY AapTUKIK IPU HCYUCISIEMBIX
CYILIECTBUTENbHBIX. APTUKIIb MPU CYIIECTBUTENBHBIX B PA3JMUYHBIX CUHTAKCUYECKUX MO3ULIUSIX
(mpeauKaTUBA, TOTIOJTHEHHUS, OMPEIEIICHNUS, TIOJJIEKAIIETO), B KOHCTPYKIUSAX C BBOJHBIM there, B
BOCKJIMIATEIbHBIX MPEUIOKEHUSIX C wWhat, Tociie MeCTOUMEHHUS such.

Ynorpebienue apTUKIIS C CYIIECTBUTEIbHBIMH, 0003HAYAIOIIMMH MPEAMETHI, €IMHCTBEHHBIE B
CBOEM poJie. YTIOTpeOIeH!Us apTUKIISL ¢ INYHBIMUA UMEHAMH, C TeorpadnuecKuMH Ha3BaHUSIMHU, C
IPOYMMHU UMEHAMU COOCTBEHHBIMU. APTUKIIM B YCTOSBIIMXCS BBhIpaXkeHHsAX (in a hurry, it is out
of the question, to lose heart).

TEMA 2.2. THE NUMERAL (MUCJIMTEJIBHBIE)

YucanTelbHOe — 4YacTh pPEYH, BBIPAKAIOMIAas KOJWYECTBO. JleleHHWe YNCIUTENBHBIX Ha
KOJIMYECTBEHHBIC U TOPSAKOBBIC. DYHKIIUN YHCITUTENBHBIX.

KonmvecTBeHHbIE YUCITUTENbHBIE — Ha3BaHHUS 4Hcell. KomndecTBEHHBIE YHCIUTENbHBIE OT]1 10
100: mpocThie, pou3BoAHbIC, cnoxHbIE. Yncnurenpable hundred, thousand, million.
[TopsiiKOBBIE YHCIHMTENBHBIE — Ha3BaHUS MOPSIKOBOro Homepa. OOpazoBaHHE MOPSIKOBBIX
YUCIIUTENbHBIX. YTIOTPEOICHUE apTUKIIEH ¢ YUCIUTEIHHBIMHU.

HpoGubie umcnutensHbie. OOpa3oBaHWe, 3Ha4Y€HUE, YIOTPEOJICHHE. OObruHbIE  ApOOH,
JIeCATUYHBIE TPOOH.

TEMA 2.3. THE ADVERB (HAPEYME)

Hapeuue — yacTh peus, BEIpa)karomias CBOMCTBO MM 00CTOSITEILCTBO ACHCTBHSI, 0003HAYCHHOTO
IJIaroJIoOM, M MpPHU3HAK CBOWCTBA, OOO3HAUEHHOIO IPHJIATaTENIbHBIM WU JPYTUM HapeyHeM.
Jlenenue Hapeuuit Mo CI0BOOOPA30BATEIBHON CTPYKTYpe Ha MPOCTHIC, TPOU3BOIHBIC, CIOXKHBIE,
¢dpa3zoBeble.

Knaccudukanus  Hapeumit mo  3HaueHuto. Hapeums  kadecTBa, Mephl, CTEICHH,
0OCTOSATENILCTBEHHBIX 3HAYEHUI — BPEMEHM, MECTa, YaCTOTHOCTH, IPUYMHBI, CIEACTBUS, 00pa3a
neiictBusi. Hapeuus ¢ cyddurcom —ly u coorBercTBytomue um deccydduxcanpaplie Hapeuus, Ux
cemantuueckue paznuuus (highly-high u 1. 1.)

CreneHn cpaBHEHUS HApEUYUd — OJHOCIOXKHBIX, MHOIOCHOXHBIX. CyYNIUIETUBHBIE CTENEHU
cpaBHenus Hapeunit (well, badly, much, little).

DyHKIHUY HAPEYUH B IPEIIIOKCHNH.

TEMA 2.4. THE PRONOUN (MECTOMMEHMS)
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MecTouMeHHs1 — 4aCcTh PEYM C YKa3aTeIbHbIM 3HAYCHUEM.

JInunbie MmecTouMeHusi. CyOCTaHTHBHBIN XapaKTep JIMYHBIX MecTonMeHul. Hermocpencrennas
CBSI3b JIMYHBIX MECTOMMEHHI C cuTyanuel oOiieHus. BeipakeHHe JTUYHBIMH MECTOMMEHUSIMU
KaTeropyil mua, yncia u najaexa. JlereHne TMYHbBIX MECTOMMEHHUI TPEThEro Jula Ha pOAOBbBIE
KJIACChl. 3aMecCTUTeNbHass (YHKIUS JIMYHBIX MECTOMMEHHHA TpeTbhero iuma. l[lagexu ITHIHBIX
MECTOMMEHHUM - UMEHUTEIbHBINH, 00BEKTHBIH.

I[IpurszkaTenbHbIE  MeCTOMMEHHsl. BplpaxkeHue  NOpPUTSHKATENbHBIMU — MECTOMMEHHSIMU
Kareropuil jguma u uucna. [IBe rpynmel GopM MOpUTSKATETBHBIX MECTOMMEHHM: a) (HOopMbl
MPUMBIKAIOIINX TPHTSHKATEIBHBIX MECTOMMEHUH; 0) (OpMBI aOCOMIOTHBIX MPUTIKATEIBHBIX
MECTOMMEHUH. YmoTpeOjeHre HE3aBUCUMBIX (OpPM MPUTSHKATENbHBIX MECTOMMEHHH B
GYHKIUSAX PA3IUYHBIX WICHOB MPEAJIOKEHUS: TMOJJISKAIIEero, MpeIuKaThBa, JOMOTHEHUS,
ONpEETEHUS C IPETIOTOM.

Yka3zaTejbHble MecTOUMeHUsl. JleneHne yKka3aTeabHBIX MECTOMMEHHUN Ha yKa3aTelu OJM3KUX
npeametoB (this-these), ykazarenu ganekux npeameroB (that-those) m oGmme ykazatenu (such,
same). YrnorpeOiaeHre yKa3aTeIbHbIX MECTOUMEHHUI KaK 3aMECTUTENCH CYIECTBUTEILHOTO.
Bo3Bparnble mecrouMeHusi. @opMbl BO3BpaTHBIX MECTOMMEHHMH. Pasznuune B 3Ha4YeHUH
B3aUMHBIX MECTOMMEHHU.

BonpocurenbHble MeCTOMMEHMSl. YTOTpeOJieHHE BONPOCUTENBHBIX MECTOMMEHUH s
00pa30oBaHUsl MECTOUMEHHBIX BOIIPOCOB.

HeonpenesenHble MeCTOMMeHHsI. Pa3jMYHbBIC TPYIIBI HEONPEICICHHBIX MECTOMMEHUH, WX
0COOCHHOCTH W (YHKIMU B TpeIoKeHHH. MecroumeHus some, any. WX agbekTHBHOE U
cyOcTanTHBHOE ymoTpeOsienne. Mx ymorpeOicHHE B KOJWYSCTBEHHOM 3HAvyeHHU. CIIOKHBIC
HeompeaeNneHHbIe MecTonMeHus. Mectonmenue one. Heompenenennsie mecronmenus all, each,
everybody, every one, everything, other, another, either, both. OTpurnarensHo- HeonpeaeIeHHBIC
MECTOMMEHHUS ho, none, no one, nothing, neither. Heonpenenennsie mecronmenus Many, much,
little, few.

TEMA 2.5. PREPOSITION, CONJUNCTION, PARTICLE, INTERJECTION
(ITPEJIJIOT, COI03, YACTHUIIA, MEJKIOMETHE)

Cor3 - 4YacThb pcuun, KOTOpas 0603HaqaeT CBA3b MCXKIAY MNpEAMCTaMHU U SABJICHUSAMU.
CtpyKTypHBIE TpyHIIHI cOr030B. Kitaccudukanms coro308

YacTuma — yacth peuu, oOecrednBaroniasi MOJAalbHOE WM AMOLHMOHAIBHOE 3HAYCHUE JIPYTHX
CJIOB WJIM rpynn ciioB. ['pynmsl gacTuil.

Me:xaomMerne — 4acTb pedM, BBIPAXKAIOLIAS pa3/IMYHBIE SMOLMHU, HE Ha3blBasg HX. [pymIbl
MEXIOMETHH 10 MX 3HAYCHHUIO.

Ipenaor. O6ume cBenenus. Ilpemior — yacTe peuw, BbIpaXKarollas OTHOLICHHE IMpPEIMETa,
0003HAYEHHOTO CYIIECTBUTEIBHBIM, K IPYTUM IpPEAMETaM U SIBICHUAM. JleneHue npeiaoroB mo
¢dopme Ha IpoCThIE, CIOKHBIE, TPOU3BOAHBIE, ()PA3OBHIE.
Knaccudukamust mpeioroB mo 3HauCHHWIO Ha: MPEAJIOTH MECTa W HANpaBICHHS, NPEAJIOTH
BpPEMEHHU, MTPEIOTH a0CTPAKTHBIX OTHOILICHUH.
[Ipeyiorn B yCTOSBIIMXCSL  BbIpaXeHHAX. Ilpeamorm ¢ HEKOTOPBIMH  TJIaroJIaMH,
[IpUJIaraTeNbHbIMU, HAPCUUSIMHU.

Moayas 3. Communicative grammar

Tema 3.1. Communicative grammar with verb tenses

Urenne u aHanu3 TekcToB “Litter is a problem of our cities”, “People work at many different
jobs”, “Rescue workers saved four people”, “The car of the future”, “The kites are flying high” u
ap. CocraBienue auanoroB. KoMMyHUKATHBHBIC YIPaXKHEHHUS Ha YIOTPEOJICHHE pa3IUYHBIX
BpeMeH. AyaupoBanue. CocTaBieHEe MOHOJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAaHUM Ha MPEII0KEHHBIE TEMBI
“My daily routine”, “My weekend”, “Fortune telling”, “Life in the future”, “My new year
resolutions”. YmpaxHeHuss Ha CpaBHEHHE BpeMeH. llepeBon CBS3HOTO TEKCTa C PYCCKOro Ha
AHTTTUUCKUN S3BIK. AYAHONPOCTYIIMBAaHUE W KPATKOE H3II0KEHHWE TEKCTa HAa HMHOCTPAHHOM
A3BIKE.
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Tema 3.2. Usage of modal constructions

['maron can (could). KomMyHukaTuBHBIE yripaxxHEeHUS Ha yroTpebaenue rinaronoB. CocTaBieHue
CBSI3HBIX MOHOJIOTHUECKUX U IUATIOTUYECKUX BBICKA3bIBAHUN Ha MPEJI0KEHHBIEC TEMBI.

I'maron must. YUrenne u ananu3 tekcra “The 1901teaching contract for female teachers”.
CocraBieHue CBSI3HBIX MOHOJIOTUYECKMX M JAUATOTMYECKHX BBICKA3bIBAaHMN Ha MPEUIOKEHHBIE
TeMbl. AyUPOBaHUE TUAJIOTOB.

I'maron may (might). KomMyHHKaTHBHBIE YHOpaXXHEHHsS Ha yYIOTpeOJIeHHE TIJ1arojoB.
CocraBieHue CBSI3HBIX MOHOJIOTMYECKMX M JAMATOIMYECKMX BBICKA3bIBAHMHM Ha MPEJIOKEHHbIE
TeMbl. IlepeBoj; CBSI3HOTO TEKCTa C PYCCKOTO HAa aHIVIMHCKUM S3BIK. AyJIHMONPOCIYIINBAHUE U
KpaTKOoe M3J10)KEHUE TEKCTa HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema 3.3. Sequence of tenses and reported speech

IlepeBos1 OTPHIBKOB M3 XYA0KECTBEHHBIX TPOU3BEACHUN B KOCBEHHYIO peub. [lepecka3 crokeToB
KHUT, GUIBMOB U T.1I. IlepeBoj CBA3HOTO TEKCTa C PYCCKOTo Ha aHTIMMCKU s13bIK. [loaroroBka
BBICTYIUICHHSI HA THOCTPAHHOM SI3bIKE. AyJMONPOCIYIINBAHUE U KPATKOE M3JI0KEHHUE TEKCTA Ha
MHOCTPaHHOM SI3bIKE.

Tema3.4. Communicative grammar with the categories of noun

Utenue u ananu3 tekctoB. CocraBieHue auanoroB. [lepeBoj CBS3HOrO TEKCTa ¢ PYCCKOTO Ha
aHTTUHCKUN  s3bIK. KOMMYyHHMKATHBHBIE YIpa)KHEHUS Ha YHNOTpeOJIEHHE HCUHUCISEMBIX U
HCHUCYHUCIACMBIX CYHICCTBUTCIIbHBIX. Yrenue u NEpeBOJ XYHOKCCTBCHHBIX HpOHBBGI[eHI/Iﬁ u
ra3eTHBIX CTaTEH C aHTJIMHUCKOTO A3bIKA HA PYCCKUU U C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIUHUCKUN.

Tema 3.5. Communicative grammar with adjectives and adverbs

Wms nmpuaratenpbHOe, CTEICHM CpPaBHEHUS IIpUiaraTesbHbIX. UTEHHWE W aHaIu3 JUaJIOrOB.
KoMMyHUKaTHUBHBIE YHpPaXHEHUS Ha YIOTpeOJCHHE CTENeHeH CpaBHEHUs NpuiarareilbHbIX.
CocTraBieHre MOHOJOTHYECKUX BbICKa3bIBaHUMU 10 Teme. [lepeBoj nmpemyioxkeHnili ¢ pyccKoro Ha
AQHIVIMWCKUU sA3BbIK. UTEHHE M MEepeBOJ XYHAOKECTBEHHBIX NPOU3BEICHUN M Ia3€THBIX CTATEH C
AHTJIMHACKOTO A3bIKAa HA PYCCKUH U C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTJIUHUCKHUU.

Hapeune. UreHne u aHanu3 TeKcTa. YIpaXHEHUSI HA MECTO HAPEUUH B NIPEUIOKEHUN U CTEIICHU
cpaBHEHHMs Hapeunid. I1oaAroToBka BBICTYIUICHHS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

MopayJb 4. KoOMMyHHKaTHBHAasi TPAMMATHKA

Tema 4.1. Usage of articles in English.

KoMMyHHKAaTUBHBIE yNpaXHEHHUsT HA YHOTPEOJIEHUE ONPEISICHHOTO, HEOMPEIeIEHHOTO U
HYJIEBOTO apTUKIIA B TMPEUIOKEHUSIX W TEKCTaX pa3IM4yHbIX >KaHPOB M CTUIIMCTHYECKOMN
HarpaBjeHHOCTH. [lepeBon mpenioKeHU, OTPHIBKOB M3 TEKCTOB C PYCCKOrO sI3bIKa Ha
AHTJIMHACKUH.

Tema 4.2. Communicative grammar with numerals and figures.

KoMMyHHKaTHBHBIE yNpa)XKHEHUs Ha YHOTpeOJeHHEe KOJIMYECTBEHHBIX M  IOPSAKOBBIX
YUCIUTCIIbHBIX B NPCIJIOKCHUAX. CocraBlieHHE CBSI3HBIX MOHOJIOTMYECKHX H JAUAJIOTHYCCKHUX
BBICKA3bIBaHUI Ha MPEAJIOKECHHBIE TEMBI.

Tema 4.3. Usage of groups of pronouns in different communicative situations.

JInunbie mectouMeHnus. [lputskarenbHble MecTOMMEHHsS. UTeHHE U 00CYXKIEHUE TUAJOrOB.
CocraBiieHUE CBSI3HBIX MOHOJIOTHYECKUX M JIMAJOTUYECKHX BBICKA3bIBAHUW HaA MPEJIOKEHHbIC
TEMBI.

VYkaszaTenbHble MecTOMMEHHUs. Bo3BpaTHble MecTOMMEHMs. BomnpocuTenbHble MECTOMMEHUS.
KomMMmyHHKaTHBHBIE yIpakHEHUs Ha yrnoTpeOieHue MectouMmeHuil. CocTaBiieHHE TUaloroB Ha
IIPEJI0KEHHBIE TEMBI.

Heonpenenennbie MectonMenus. UTeHne, 3amoaIHEHUE MPOMYCKOB B 00CyxaeHue Tekcta “From
riches to rags”. Onucanue kapTuHOK. COCTaBICHHE AUAJIOTOB Ha MPEATIOKEeHHbIe TeMbl. [lepeBos
MPEJI0KEHU M, OTPHIBKOB U3 TEKCTOB C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMHUCKUH.

Tema 4.4. Usage of prepositions. Prepositional verbs.
VYhpaxHeHus Ha 3al0JIHEHHE IIPOIYCKOB B IIPEMIOKECHHUAX, CBA3HBIX Tekcrax. llepeBon
MPEJI0KEHU M, OTPHIBKOB U3 TEKCTOB C PYCCKOTO SI3bIKa HA AHTJIMHCKUH.
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Tema 4.5. Usage of conjunctions, particles and interjections in different communicative
situations.
KomMMyHUKaTHBHBIE YIPaKHEHUs HA YIIOTPEOICHHE COI030B, YACTHII, MEXKIOMETHI.

Moayas S. Art 1

Tema S5.1. Literature and reading books

Jlexcnueckuii MUHUMYM, BKJIIOYAIOIIMK OCHOBHBIE CJIOBA, BBIPAKCHHS, (Pa3eoOrHIecKue
€IMHUIIBI TI0 YKAa3aHHOM TeMaTuKe. YTIpaXHeHUs JJIs OTpabOTKHU JIeKCHUecKux ymeHui. Pabora
Haj Tekctamu “Genres of literature”, “Books to read”, “Muriel Spark™, “What is a good reader”.
Do you support your membership in a library? What books do you prefer to read?

Yellow press: to read or not to read; to believe or not to believe?

Huanoru “Your preferences in literature”, “Literature at school”, “How to read more”.

“KHmxHas J1aBka”

“HoBble n3maTenbCTBa — HOBBIE KHUTH

Tema 5.2. Prominent writers

Jlexcudyeckuii MHHHMYM, BKJIIOYAIOIIWNA OCHOBHBIC CJIOBa, BBIpAXKEHUs, (pazeosiornueckue
EMHUIIBI TI0 YKa3aHHON TeMaTHKe. YTpaXHEHUs JUIsi OTPAOOTKH JICKCHYECKUX ymeHuid. How
does the biography of a writer influence his (her) books? Jluanor-uHTepBbIO ¢ TUCaTEIEM
Jloknaapl-pe3eHTalu o JIOOUMBIX TUCATENAX

Ob6c¢cyxaenue ¢punpMa

Tema 5.3. Cinema

Jlexcudyecknii MHHHMYM, BKJIIOYAIOINIWNA OCHOBHBIC CJIOBa, BBIpAXKEHUs, (pazeosiornueckue
€MHUIIBI 110 YKa3aHHOW TeMaTHKe. YTIPaKHEHH I OTPAO0OTKH JIEKCHYEeCKuX ymeHui. Do you
know everything about films?” Ilcuxonoruueckuii Tpenunr “How do different films influence
human psychics?”.

Pabora Hag tekctamu 1o temaruke “Cinema in different countries”.

Guess the film and recommend why is it worth to watch this movies.

AynupoBanue.

Ponesas urpa “O xaHpax He criopsT”’

Jnanor-uHTEpBBIO C U3BECTHBIM aKTEPOM

Jlokstapl-nipe3eHTaluy 0 JI0OOUMBIX aKTepax, pexuccepax

TeneBu3noHHas spMapkKa

Konkypc Ha nydinyio pekiamy puibma

Tema 5.4. Television

Jlexcnueckuii MUHUMYM, BKJIIOYAIOIIMK OCHOBHBIE CJIOBA, BBIPAKCHHS, (Pa3eoOrHIecKue
€IMHUIIBI TI0 YKA3aHHOM TeMaTuKe. YTpakHEHUs U1 OTpabOTKH JIEKCHUECKUX YMEHUIA.
“Television: history and modern achievements”.

- The birth of TV

- Development of TV

- The 21% century TV

Huanoru “What programs (channels) I like”.

“Good and bad effects of TV for people”

“The quality of old and modern films”.

Moayasb 6. Art 2

Tema 6.1. Theatre

Jlexcudyecknii MHHHMYM, BKJIIOYAIOIIWNA OCHOBHBIC CJIOBa, BBIpAXKEHUS, (pazeosiornueckue
€MHMILIBI 10 YKa3aHHOM TeMaTuke. YpaxxHEeHHs IS OTPaOOTKH JIGKCUUECKUX YMEHUH.
“Theatre: history and modern achievements”.

“Why don’t people often go to the theatre?”

Huanoru “What performances I visited recently”.

“My plot for the most successful performance”

“Teatpsl pa3Hble HY>KHbI, T€ATPbI Pa3HbIC BAXKHbI

Jlnanor-uHTepBbIO C U3BECTHBIM TEATPAIbHBIM JIESITEIEM
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Juanor-o0cyxaeHue moxoa B Tearp

“HoBoe nmokoyieHue B TeaTpe HE HYKAAKOTCS

JloKnaabI-nIpe3eHTaluy O KPYIIHBIX T€aTpax U TEaTPaIbHbIX IEATEIsX
Hamnncanne KpuTHYECKOM CTaTh Ha KaKyIO-THOO MOCTAaHOBKY
YuyacTue CTyJIeHTOB B IpamMaTypruu

Tema 6.2. Painting

Jlexcudyecknii MHHHMYM, BKJIIOYAIOIIUNA OCHOBHBIC CJIOBa, BBIpAXEHUs, (pazeosiornueckue
€MHMILIBI 10 YKa3aHHOM TeMaTuke. Y paxxHEeHHs ISl OTpaOOTKH JIEKCUUECKUX YMEHUH.

“Art”.

- Modern genres and trends

- Computer art

- The most popular and unusual museums in the world.

Huanoru “What exhibition I visited recently”.

“The quality of modern art”.

“Personality and creative life of my favorite painter”.

Tema 6.3. Famous museums and galleries

Jlexcudyecknii MHHHMYM, BKJIIOYAIOINIWNA OCHOBHBIC CJIOBa, BBIpAXEHUS, (pazeosiornueckue
€MHMIIBI TI0 YKa3aHHOM TeMaTuke. YIpaxxHEeHUs ISl OTpaOOTKH JIEKCUUECKUX YMEHUH.
“Ilocemienune my3eeB U rajepen”

Jlnanor-uHTEpBBIO C U3BECTHBIM JIESITENIEM

Huanor-o0cyxaeHue MOX0/1a B My3€id, Tallepero

Jlokitagpl-mpe3eHTaly 0 JIOOUMBIX XYA0KHHUKAX, dKaHPaX KUBOIMUCH

Tema 6.4. Music
Jlexkcnueckuii MUHUMYM, BKJIIOYAIOIIMK OCHOBHBIE CJIOBA, BBIPAKCHHS, (Pa3eoOrHIecKue
CIMHUIBl TI0 YKa3aHHOW TeMaThKe. YTpPaKHEHUs M OTpabOTKHU JIEKCMYECKHX YMEHUH.
“Music”.
Music in my life.
Influence of music on human beings.
My music collection.
My favorite kind of music (composer, musician, piece).
“The quality of modern music, new genres”
Jlnanor u MOHOJIOT O MY3BIKAJIbHBIX KaHpax
Juanor-o6cyxaeHne NocemeHus KOHIepTa
“Knaccuueckasi 1 cOBpeMeHHas My3bIKa™
JloKnaibI-Ipe3eHTaIH O JTIOOMMBIX MY3bIKaHTaX, HAIIPABICHUAX B MYy3bIKE
Hanucanue perieH3uu 0 My3bIKaJIbHOM BBICTYIUIEHUN
Hanucanue tBopueckux counnenuil “Kakas myssika akryanbHa B XXI Beke”

Tema 6.5. Architecture
Jlexcudyecknii MHHHMYM, BKJIIOYAIOIIWNA OCHOBHBIC CJIOBa, BBIpAXEHUs, (pazeosiornueckue
EAMHMLIBI M0 YKa3aHHOW TeMaTuKe. YIpakHEHUs JUIsl OTPabOTKH JIEKCHYECKUX YMEHHUH.
“Architecture”.

“The most interesting and unusual architectural designs of buildings in different cities of the
world”

“Togliatti as a tourist destination”

“KoHKypc apXUTEKTYPHBIX IPOEKTOB”
Juanor-o0cyXIeHre apXUTEKTYPHBIX CTUIICH

“ApXUTEKTYpPHBIN CTUJIb HALLIETO Topoaa”
Jlokstagpl-ipe3eHTaluy O KPYMHBIX apXUTEKTYPHBIX MaMSITHUKaX

“My ideal design of museum (block, city)”

Tema 6.6. Sculpture
Jlexcudyecknii MHHHMYM, BKJIIOYAIOINIUNA OCHOBHBIC CJIOBa, BBIpAXEHUS, (pazeosiornueckue
€AMHMIBI M0 YKa3aHHOW TeMaTuKe. YINpakHEHUs JUIsl OTPabOTKM JIEKCHYECKHX YMEHHH.
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“Sculpture”.

- My unforgettable visit to the museum.

- Ideal form (proportion).

- How I understand beauty in sculpture.

“New trends in sculpture: new ideas or degradation of nation?”
Juanor-o0cykaeHne CKYIbITYPHBIX MTAMATHIUKOB HAIIIErO TOPO/Ia
JlokItaapI-nipe3eHTaK O KPYIHBIX CKYJIBITYPHBIX COOpYXeHUsIX Poccun
“UckycctBo Benmukobpuranuu u Poccun™

Mopnyas 7. Language practice: political and judicial system

Tema 7.1.3akon u nopsaok. Cynonpoussoacrso B CIIA u BesukoOopuranum.
7.1.1.Heo0X0AMMOCTb CUCTEMBI 3aKOHOB: ITPAaBUJIA, 3aKOHBI, HHCTPYKIUH.

OznakomutensHoe uteHue Tekcta «The Need for Law» (“Just English, p. 7-97) ¢
MOCIIEAYIONIUM HCIIOh30BaHHEM O0pa3I[0B U BOCIPOHM3BEICHUEM IMONyUYeHHOW WH(pOpManuu B
rpynmnoBou auckyccuu. Beimonnenne ynpaxuenui No2,3.4, C. 9.
7.1.2.CynonpousBoactso B CIIA.

BBenenue u 3akperieHne TEPMUHOJIOTHYECKOU Jiekcuku (ApakuH, p. 61-62). PaGoTa ¢ Tecrom
«The US Court System» (ApaxuH, p. 62-64) u nocnerekcToBbiMU yrpaxkneHusmu: Ne 1, 2, C. 64.
Hcnonp3oBaHne TONy4eHHOW WHGOpPMAIMKW B TMApHOM padoTe: COCTABJICHHE IUATOTHYCCKUX
BBICKa3bIBaHUH 1O Teme: «JlocTonHCcTBa U HepocTaTku cyaeOHoi cucrembl CIIA».
7.1.3.3akoHoaaTenbCeTBO B BenmnkoOputanun: cyaeOHbIe CHCTEM B AHTJIMU U Y 3JIbCE.
IIpocmoTpoBoe utenne Tekcra « An Outline of Lawmaking process in Britain» (Just English, p.
9-10). OOcyxaeHue CTPYKTYpHl cyaornpou3BojcTtBa B BemukoOputanuun wu CIHIA ¢
ucnons3oBanueM tabmun (Just English, C. 12, Apakwun, C. 271). CocraBneHue amanora-
WHTEPBBIO C MPEJCTaBICHUIMH CYAeOHBIX CTpyKTyp 1 CMU.

Tema 7.2. Buasl opuanyeckux npodgeccuii: aiBoKaTypa, IpoKyparypa, CyAbH, NPUCIKHbIE
3aceaTesu.

7.2.1.CyneGHoe /€10 ¥ €T0 yYaCTHUKHU: aJIBOKATypa, MPOKypaTypa, CyIbH.

BBeneHue HOBOM JIEKCHKHU U TIOUCKOBOE UTeHHE TekcTa «A criminal Case» (Apakus, C. 64-65) ¢
IENBI0 00CYXKACHUSI MCIOJIb30BaHUS TEPMUHOJIOTUN U €€ IOCJIECA0BATEFHOIO 3aKpEeIUICHUs B
MuHU-nuangorax. OOcyXkaeHne MOHOJOTMYECKUX BBICTYIUIEHHE O KIACCU(UKAIMOHHBIX
napamerpax opuandeckux npodeccuit (Just English, C. 13-15, 18-19). «If I were a judge...».
Nzyuaromee urenue Tekcta «Attorneys in the USA» (“Just English”, C. 27-29) ¢ nocnexyromum
BBITNIOJIHEHUEM MOCIEATEKCTOBBIX yrnpaxxHeHU Ne5,6,7 ¢. 29-30. CocTaBiieHne quanora 1o Teme:
«Paznuuune Mexy aMepuKaHCKUMHU U aHTJIMICKUMU aIBOKaTaMu»

7.2.2.PaboTa NpUCSIKHBIX 3aceaTeseH.

Beenenue noBoit nexcuku (Just English, C. 123-127) u mouckoBoe YTeHHE TEKCTOB «Jury
Servicen, “Selection of the Trial Jury” (Just English, C. 103-105), BeImoJHEHHE TOCIETEKCTOBBIX
ynpaxHeHnuit Ne2.3.4 C. 106-107 myis akTUBU3ALMU M 3aKPEIUVIEHUS HOBOW TEPMHUHOJIOTHH.
Ob6cyxnenne B rpynmnax (yHkOuid npucspkHbix 3acenarenei (Just English, C. 112-115).
Brinenenne (yHKIMOHAIBHBIX PEUEBBIX Mojelied B peun NpucCsHKHBIX (ApakuH, C. 68-69).
Hpamaruzanuss o0OCYKICHHS TPHUCSHKHBIMU —3aCeIaTeNIIMU  YTOJOBHOTO MPECTYIUICHUS C
HCIIOJIb30BaHUEM MOJIeNel yOeKAeHHsI, peUeBOM aTaku, MOATBEPKICHHUS, COTIACHUS-HECOTIIACHS.

Tema 7.3. YrosioBHoe npaBo. Kitaccugukanus cyaeOHbIX 1eJ1 M NpecTyIIeHHUi.
7.3.1.CucTeMa yrojloBHOTO IIpaBa: MpaBOHAPYIICHUS U MPECTYIJICHHUS.

OsznakomurenbHoe yTenue TekctoB (Just English, C. 116-117). O0GcyxaeHne npaBoHapyIIeHUH B
rpynmnax. W3yuatomee urenue Ttekcra «Kinds of Cases» (Just English, C. 107-108) u
BBITIOJIHEHUE TIOCIETeKCTOBBIX ympaxHeHud Ne6,7,8 C. 108-110. OOGcyxnenue pazauuuit
YTOJIOBHOTO U I'PakJaHCKOT'O IIPaBa B INAJIOTax.

7.3.2.ManonerHue TpecTynHUKH. (O3HAKOMHMTENBHOE UYTEHHE OTPBIBKOB IO Mpolbieme
MosiofexkHo  mpectynmHoctd  (Apakun, C. 66). Ilapnoe oOcyxaeHue mpoOIeMbl C
UCIIOJIb30BAaHUEM AKTHBHOM JIEKCUKM W TEKCTOBOM MHpopmaruu. Hammcanue scce mo teme
«MosoaexxHasi mpecTynHocTh B Poccun u 3a pyOexoM (HapKOMaHMsl, IPOCTUTYLIUS, BOPOBCTBO,
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MoIneHHn4ecTBO)» (Apakus, C. 70-72.)

Tema 7.4. Cucrema Hakaszanuii u mrpagon. TopemHas cucremMa U ajJbTepPHATHBHbIE
€roco0bl HaKa3aHuM.

7.4.1. IlpecTtyniieHue U HAKA3aHHUe.

Brmonnenune ynpaxsaenuit Ne 5,6 C. 130-131 (Just English) ¢ nenbro knaccudukannm THIIHYHBIX
NPECTYIUIGHUH W 0OCY)KICHHs BO3MOXKHBIX Haka3aHWU B auckyccuu «llemb rocymapcTBeHHOTO
HakazaHus». O3HakomutenbHOe uTeHue Tekcta «Penalties in English» (Just English, C. 132-
133), oO6cykneHne BO3MOXKHBIX HaKa3aHWK 3a mpecTyruieHus B quanorax (Just English, ymp. 6, C.
133). AxtuBuzanus HoBoit nekcuku (Just English, C. 159-163) B nebatax mo teme: «Hakazanue —
HE UIeaabHo?»

7.4.2. TopemHas cucrema: AOCTOMHCTBA M HenocTaTku. Jpamarusauus nuanora «I'm going
Straight» (Just English, C. 149-151) ¢ nocnenyronum obcyxaeHue B GopMe TUCKYCCHH MPOOJIeM
TIOPEMHOT0  3akiodeHus. CocTaBlieHME MOHOJIOTHYECKUN  BBICKA3bIBAHUN-IOKIA0OB IO
npoOjemMe aJbTEpPHATHUBHBIX HaKa3aHWH 3a MPeCTyIUICHHWE: peaOWIIUTAlMOHHBIC IEHTPHI,
connansHbie padoTsl U T.1. (Just English, C. 172-177, C. 178-180).

Tema 7.5. KpumuHaabHblii Mup. Beauuaiiiume nmpecTynmHMKN M NpecTyiuieHusi. Beankue
JNeTeKTUBBI.

7.5.1. KpuMuHanbHbIi MUp. Benukue npecTymHUKY U MPECTYIUICHUS UUBUIM3auu. Jlokmaasl ¢
NOoCEeayIoNUM 00CYXKACHHEM U TpoBelaeHHeM poieBoi urpsl «lIpectymienuss XX Beka» (c
HCIONTb30BaHueM TekcToBoro matepuana Just English, C. 164-180).

7.5.2. Benukue nerekTuBbl. O3HakomuTenbHOEe uTeHUE TekcTa «Famous Detectivesy (Just
English, C. 231-233). O6cyxaenne B AMAIOTHYECKUX (DopMax JHMTEpaTypHBIX MPOU3BEICHUIN
JIETEKTUBHOTO >KaHPA.

7.5.3. Jlpamatuzauusi oOTpbiBKOB mnpousBeaeHud A. Kouan-HoWns wu  A.Kpuctu ¢
HCII0JIb30BAHUEM TEPMUHOJIOTHU U PEUEBBIX MOJIEJIEH IE€TEKTUBHONW OKPACKH.

Tema 7.6. I'ocynapcTBeHHasi U MOJUTHYECKAs cucTeMa BeJMKoOpUTAHMM: NapJIAMEHT,
NnpeMbepP-MUHUCTP, KA0OMHET MUHHUCTPOB.

7.6.1. T'ocynapcTBeHHasI U MOJUTHYECKas cucTemMa BenmnkoOpuranun. Pa3BuTHE MOIUTHYECKOM
JeKCUKH U rocyaapcTBeHHOi Tepmuuonoruu (Just English, C. 97-102). O3nakoMutensHoe
yreHue Tekcta «The System of Government» (Just English, C. 3-44). O6cyxnenne cxembl
rocyaapcTBeHHOro mnpasieHust B BemukoOpuranuu (Just English, C. 44) c mocnenyromum
HamucaHueM 3cce Ha TeMy «CXOJCTBO U pa3jinure rocy1apCTBeHHON cucteMbl Bennkooputanumn
u Poccum».

7.6.2.CocraBiieHrE TUAJOTUYECKNX ¥ MOHOJIOTHYECKUX BBICKa3bIBaHMil 1o TeMe «] am a Member
of the Parliament », “Making New Laws: Bills and Acts”, «If I were a Prime-Minister» (Just
English, C. 51-52, C. 46-47) nns 3akpernsieHus HOBOM JIGKCHKU B PEYCBOM TOTOKE.

7.6.3. TlouckoBoe utenme Tekcra «The Executive» (Just English, C. 48-49) u BeImonHEeHHE
nocieTeKcToBbIX ynpaxuenu Ne 8,9,10, 11 C. 49-50.

7.6.4. Jlpamatu3auusi 3acelaHMsl AHIVIMHCKOIO [apJlaMEeHTa [0 MPOBEACHHUIO HOBOIO
3aKOHOMIPOEKTA.

Tema 7.7. BerukoOpuranusi — orpaHu4eHHast MoHapxus. KoposieBckas ceMbsi M1 QyHKIIUHM
MoOHapxa B BesimkoOpuTanuu.

7.7.1. OOcyxnenue (yHKIHMA aHTJIMHCKOW KOPOJEBBI B TMOJIMTUYECKON U TOCYJapCTBEHHOM
xu3Hu BemukoOputanuu (Just English, C. 59-61). Joknaaer mo teme «KoponeBckas cemMbsy,
«Enuzasera II», «llpunuecca [Iuana» u T1.n. CocTaBlieHHE AMATIOTOB-UHTEPBBIO C UJIECHAMU
KOPOJIEBCKOM ceMbH 1Mo aHaoruu ¢ TekctoM «Interview» (Just English, C. 62-63). 7.7.2.
Counnenue Ha Temy «Hy>xHa iu MmoHapxusi BenmukoOpuranuu?»

Tema 7.8. I'ocynapcrBenHass u nmojautudeckas cucrema CIIA: amepuxkaHckuii KOHrpecc,
¢pynkuun npesugenrta, koncrurynus CIHIA.

7.8.1. T'ocynapcrBennsie u nonutuueckue cuctembl CIIIA. TIpocmoTrpoBoe urenue tekcra «The
American System of Government» (Just English, C. 75) u BbImomHEHHE MOCIETEKCTOBBIX
ynpaxkaernii No2,3.4 (C. 76-77). O6cyxaenue pa3nuunii paboThl aHTJIIMICKOTO MapiiaMeHTa U
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amepukaHckoro kourpecca B mapax (Just English, C. 77). ®yHkuum AMeEpHUKaHCKOTO
npe3usienTa: oocyxkaenue tekcta «The President and Federal Departments» (Just English, C. 78-
79). Hanucanwue scce Ha Temy: «If [ were a President».

7.8.2. uckyccus Ha Temy: «Federal Departments in the USA» (Just English, C. 81-84).
O6cyxnenne Koncrutymuu CHIA (Just English, C. 72-73). Hanucanune moauTHYECKON peuyun
NPE3HJICHTa K KOHTPECCY C MOCICAYIONIMM 00CYKICHUEM CTHIIMCTHYECKUX KITUIIIE.

Tema 7.9. Cucrema Boi60poB B CIIIA u BenukoOpuranum.

7.9.1. BIOOpBI KaK MOJUTHYECKUNH MHCTUTYT. AKTHBHU3ALNS TEPMHHOJOTHYECKON JICKCUKHU TIPH
obcyxnenuu tekcra: «The Election Timetable» u Boimonnenue ynpaxuenuit Ne3, 5, 6 C. 56-57
(Just English). TlouckoBoe utenue texcroB «Political Parties» m «The 1987 general Election»
(Just English, C. 56-58). CocraBnenue nuanoroB mo teme «Bpibopbl B Benukobpuranuu.
Tpamuun u ocodeHHocTny. PoneBas urpa Ha temy: «[lonutuyeckue naptuu nepea BbIOOpaMu»
(opma TeneBU3MOHHBIX MoOIUTHUYECKUX nedatoB). OOcyxaenue cucreM BbibopoB B CIIIA (Just
English, C. 91-92). IIpocmoTpoBoe uteHue tekcta «Political Parties» (Just English, C. 90-91) u
COCTaBJICHHE JAMATOroB Ha Temy: «OcCHOBHBIE pa3nuuus B cucteme BboIOOpoB B CHIA u
BenukoOputanun». C HCMONB30BaHWEM TPYIIOBOW padOTHl HAa COCTABJICHHE MPEABBIOOPHON
IpOTrpaMMbl IBYX ONIO3ULIMOHHBIX MapTuii Bemukooputanuu u CIIA.

7.9.2. Tumbl TOCYTapCTBEHHOTO TMPABJICHHS: MOHAPXHS, OTpaHUYEHHAs MOHAPXHsI, PECITyOJINKH,
JIeMOKPAaTHSl.

Tema 7.10. Tunbl rocy1apcTBeHHOr0 NMPaBJeHUSA: MOHAPXHS, OrPAHMYEHHAsT MOHAPXUs,
pecimy0/IMKH, 1eMOKpaTHsl.

7.10.1. Hzyuaromee uteHue Tekcra «American Federalism» (Just English, C. 87-89) u
BBITIOJIHEHHE MTOCIIETEKCTOBBIX yrpakHeHui Ne 2, 3 C. 89.

7.10.2.BeicTyruieHne ¢ JOOKJIagaMyd Ha Temy: «MoHapxus», «AOCONMIOTHAasS W OrpaHUYCHHAs
MoHapxus», «PecnmyOnukanckas ¢opma npaBieHUs», «/lemMokpaTus — HauBbIcIas ¢opma
MIPABIICHUS».

7.10.3. PoneBast urpa B hopme kpyrioro crona Ha Temy: «Democracy we need...».

MonayJab 8. AHaauTu4eckoe yrenue 1

Tema 8.1. Komno3nunoHHo-TeMaTH4YecKoOe JeJIeHHe TeKCTa

Kommo3uimonHo-TeMaTnieckoe JieieHne TekcTa. OCHOBHBIE KOMIO3WIIMOHHBIE YAaCTH TEKCTa!
OKCMIO3UIUS, PAa3BUTHE JIGHCTBUSA, KYJIbMHHALUSA, pa3Bs3Ka. BblleleHrne OCHOBHBIX
KOMITO3HMITMOHHBIX 4YacTel B pacckaze Pillar of Salt, Shirley Jackson Tumnel moBecTBOBaHwUS,
JTUAJIOTOBBIE M1 MOHOJIOTHYECKHE (OPMBI TIOBECTBOBAHUS, HAPPATUBHBIC CTPYKTYPHI, COUCTAHUE
pa3IMYHBIX THUIIOB, UX POJb B CO3JAHHU CTHIIMCTHYECKOTO CBOEOOpa3us Tekcra. PaccMoTpenme
OCHOBHBIX THUIIOB MOBecTBOBaHUS B pacckaze The Somebody, Danny Santiago CroxeTHO-
KOMITO3UITMOHHOE TTOCTPOCHHE KPAaTKOTo paccka3za. OCHOBHAS U BTOPOCTEIICHHAS JIMHUH CIOXKETA.
AHaM3 OCHOBHBIX CIOXETHBIX ocoOeHHocTel pacckaza How the Devil Came Down Division
Street, Nelson Algren .

Tema 8.2. CuHTaKCcHYeCKasi CTPYKTYPA TEKCTa KAK CPEACTBO CO3JaHUS IKCIPECCHBHOCTH
CuHTakcuyeckas CTpYKTypa TEKCTa KaK CpPeJICTBO CO3/1aHUs dKCIIPECCUBHOCTU. [ pammaTiueckast
CTPYKTYpa MpeIOKEHUS XyI0KECTBEHHOPTo TeKcTa. BbiOop onpeaeneHHbIX MOP(OIorndeckux
GbopM Kak CpEICTBO CO3JaHHS TEKCTOBOM CBS3HOCTH. AHAIW3 TPAaMMAaTHYECKOW CTPYKTYPHI
NPEUIOKEHUST M BBISBJICHHE €r0 POJIM B CO3JAHUU OIPEIEICHHOW BPEMEHON MOJalbHOCTH B
pacckaze Grubbing for Roots, Stephen Minot AHaIW3 CHHTAKCHYECKOM CTPYKTYPHI
NPEUIOKEHHsT KaK Ccroco0a Co37aHus OINpPENIeIeHHOro TUMa MoBecTBOBaHMs. CHHTaKCHYECKHE
CTHWJINCTUYECKUE TPHUEMBbI, OCHOBAaHHbIE HA MOBTOPE OMNpPEAENEHHBIX CTPYKTYp: MapaijiesibHbIe
KOHCTpYKLUHU, MOBTOpbl U ero Buasl.The Family Meadow, John Updike Cunrtakcmueckue
HENpPAaBWJIBHOCTH KaK MpPU3HAK Pa3TOBOPHOM peyu. DIUNTHYECKUE TMPEJIOKEHUS,
MHBEPTUPOBAHHBIA TOPSAIOK CJOB, OTKJIOHEHHS OT TIpPaMMaTHUYECKOW HOPMBI B CO3/IaHUHU
npemnoxenus. Ananu3s pacckaza The Bedquilt, Dorothy Canfield Fisher

Tema 8.3. PurtmMuueckasi cTpykrypa Tekcra. PoHeTHYecKHe CTHIMCTHYECKHE IIPHEMbI
Putmuueckass CTpyKTypa TekcTa. AKLEHTHO-CWIabuyecKas OpraHu3alusl Xyl0’KeCTBEHHOH
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peun. OyHKIHS MEPHOW PEYd B CO3JAHUU OIPEIEICHHOro TemMOpa MOBECTBOBaHHS. AHaIN3
PUTMHYECKOU CTPYKTYpHI B pacckaze A Respectable Woman, Kate Chopin CunaTarmarudeckoe
JIeJIeHUe pe4Yd Kak OCHOBa co3daHus putMa. KoiblieBoil, mepeMeHHBbIM, HEKOMITAKTHBIM,
OTPBIBUCTHI PUTM. AHAJIU3 PUTMHYECKOW CTPYKTYPHI OTPBIBKOB pacckaza The Man Who Saw
the Flood, Richard Wright ®oHeTHueckue CTUIMCTUYECKHE MPHEMbI. 3BYKOBas aTTPaKIIMS,
3BYKOBIIO/IpaXKaTeIbHbIE BO3MOXHOCTH 3BYKOBOTO TOJA00MS, BHUIBl 3BYKOBBIX ITOBTOPOB B
pacckaze I Came from Yonder Mountain, Evan S. Connell, Jr.

Tema 8.4. Cpeacrna JieKCM4eCKOM BbIPA3UTEJIbHOCTH

CpenctBa  JIEKCHMYECKOW  BBIpasUTENbHOCTH.  CTHIMCTHYECKass  OKpacka  BOKaOyJspa.
HeiiTpasibHblil, BO3BBILICHHBIM, Pa3TOBOPHBIA TMOACTUIN S3bIKA, POJb ONPEAACICHHBIX
JIEKCHYECKUX TPYNI B CO3/laHUM cBoeoOpasusi Tekcra. A Day's Pleasure, Hamlin Garland
[ToaTr4eckue nmprueMsl, HallpaBJIECHHBIC HA CO3/IaHKME OMpeIeICHHBIX 00pa3oB (MeTadopa, FSmUTeT
u 1.1.)Good Morning, Mark Hager CriocoOb1 ycusieHus Wil ocsiabieH st UH()OPMAIIMOHHOTO W
SMOILIMOHAIBHOTO COJIEP)KaHUsl JICYKCUYECKOM EOUHUIBI KaK CpEeACTBO BBIPA3UTEIHHOCTH.
Amnanus runepOonuzaun B pacckaze The Clearing, Jesse Stuart

Tema 8.5. CyObekTbl penpe3eHTAUMH aBTOPa B XyJd0kKeCTBEHHOM Tekcre. CpencrBa
XapaKTePUCTHKH repoeB

CyOBeKThl perpe3eHTaluy aBTOpa B XYIOXKECTBEHHOM TekcTe. CpencTBa XapaKTEepUCTHKU
repoeB. OOBEKTHUBHOE M CyOBEKTHBHOE MOBecTBOBaHHE. OOpa3 aBTOpa, poJjib MOBECTBOBATEINS B
MIPEICTABJICHHHN aBTOPCKOM TOYKM 3peHMs. AHAJIM3 TeKCTa pacckaza Sophistication, Sherwood
Anderson ['epou pacckasa, BTOpOCTENICHHBIE U TJIaBHBIE TEPOH, TPOTHBOIIOCTABICHUE TEPOEB KaK
CpE/ICTBa BBIPAKEHHS HICHHO-XYT0KECTBEHHOTO COJEPKAHUS TEKCTa. AHAIN3 TEKCTa paccKasa
The Roundhouse, Gayl Jones Ponb BropocTeneHHbIX TepoeB B co3JaHUU (POHA TTOBECTBOBAHUSI.
AHOHHMHOCTB TepoeB. Pollb TMYHBIX UMEH B CO3/IaHUM XapaKTEPHCTHKH repoeB. AHAIN3 TeKCTa
pacckaza The Hammon and the Beans, Americo Paredes

Monayasb 9. Language practice: economy and business

Tema 9.1. JxoHOMHKA

9.1.1. DxoHOMHUYECKHE CUCTEMBI. [[€HBIH - MOKYIKa, MpoJaxa, oriara.

9.1.2. Bunel neHer, OKOHOMHYECKHE NpoOJeMbl. DKOHOMHYecKass cpena. Tpu Bompoca
skoHOMUKHM. Jloxon. PeiHku. Teopuss MakpOSKOHOMHMKM W MHUKPOIKOHOMKH.  Mopenb
SKOHOMUKH. KpenuTHO - neHexHasi moJIUTHKA.

9.1.3. EBpo. EgBpomeiickuii neHTpanbHbId OaHk. [onmaHackas, aMepuKaHCKas WU SIOHCKas
sKOHOMUYECKU Monenu. HamorooOnoxenne. Ynamok 3apabotHoit uiatel. MHBecTuiuu. 9.1.4.
MexayHapoaHblii BamoTHbINA GoHa. [ mobanmzamnms.

9.1.5. DKOHOMUYECKHE UCCIIETOBAHMS.

Tema 9.2. 3ansaTocts. Pabora. Texnosnorum.

9.2.1. Beibop mpocdeccun. Kaprepa. Kenmmna u pabora. UemoBedeckoe MOBEACHHE M €r0
BIIUSIHUE HA PaboTYy.

9.2.2. Pa3Butsle u pa3zpuBaronuecs crpanbl. Hayka u nporpecc.

Tema 9.3. I'100an1bHBIE IPO0OJIEMBI.

9.3.1. bencTBus U Tpareanu: 3eMIIETPSCEHUSI, yparaHbl, ByJIKaHbl, B3pbIBbI, HABOJAHEHUS, 3aCyXa,
TOJIOM, PIUJEMHUHN, BOWHBI. DKOJOTUYECKH MPOOJIEMBI: MAPHUKOBBIA 3((HEKT, O30HOBBIA CIIOH,
KHUCIIOTHBIE JIOKIW, BBIMUpPAHUE BHUIOB, BBIpyOKa JIECOB, OIYCTHIHUBAaHWE, IPUMEHEHUE
XUMHUKATOB U yI0OpeHUH, sepHasi SHEPrusl.

9.3.2. 3aKkOHBI SKOJOIMM. OKOJOIMYecKHe opraHmzanuu. ['punmuc. Tpomnuueckue eca.
Oxpana xxuBoTHBIX. [lepepaboTka u UCIIOIB30BAHKUE OTXOJIOB.

Tema 9.4. PoJib 4ejioBeKa B 00IIIECTBE.
9.4.1. Yupasnenue moaemu. JIroau, nocturmme ycnexa. JKeHIuHa U ee pojb B 001IecTBe.
9.4.2. llonuTuKa ¥ NOIUTHYECKUE OPTaHU3ALINH.

TeMma 9.5. JxoHOMHUKA M OM3HEC.
9.5.1. OCHOBHBIE SKOHOMUYECKUE MOHATHS U TEPMHHBI, aKTUBU3ALUsI UX B KOMMYHUKATHUBHO-
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HATPaBJIEHHBIX YIPaKHEHUAX. BaHKOBCKas cucTeMa, JICHEXHbIe OTHOIICHHS, paboTa (HOHIOBOM
oupxku. CrnocoObl o0opoTa W BIOkKeHUs KanuTana. CBs3b OSKOHOMHUYECKOW cdepbl C
COIIMAIbHBIMA UHCTUTYTaMHU.

9.5.2. IlepcnekTuBHble HampasieHus Poccuiickoil 3koHOMUKH. Pasnnune B SKOHOMHYECKOW
cuctreme BenukoOpuranuu, CIIA wu Poccun. MoHonoruueckas, IUaloTHYeCKas |
MOJIMJIOTHYECKas MPaKTUKa MO TEME.

Tema 9.6. PaGota u kapbepa.

9.6.1. [Tonyuenue paboThI, OMprKa Tpyaa, padoTa MpeANpHUITHS, YUepexkaeHus. Poinbs kapsepsl B
KHU3HU YelnoBeKa. llepCrekTHBBl KapbepHOIO POCTa. DKOHOMHYECKHE, COLMAIbHbBIC, JIMYHBIC
(bakTopbl, BIUAIONINE HA PA3BUTHE Kaphepbl. DTalbl IOCTPOEHUS KaphEPHI.

9.6.2. Kapwepa u wuHblEe A0OCTIXEeHHS Ouorpadpuu. MoHOIOrMyeckas, IUaOTHYEcKas |
MOJIMJIOTHYECKas MPaKTUKa MO TEME.

Moayab 10. AHaJanTH4YECKOE YTeHHe 2

Tema 10.1. AHaan3 Xy105KeCTBEHHOT0 TEKCTA

10.1.1. Ananu3 XynoKecTBEHHOro Tekcra. CeMaHTHUYECKHUH YpOBEHb aHaiu3a. BrlsiBieHue
doHeTHYECKUX, TPAMMAaTHUYECKUTX U JIEKCHUYECKUX ocoOeHocTell pacckaza Companero, Never
Tell Anyone, Harvey Fergusson MeracemuoTnueckuii ypoBeHb aHaiu3a. CTHIMCTHYECKOE
cBoeoOpasme Tekcra pacckaza Looking into Nothing, Kent Nelson IIpuBneuenne nndopmarum
KYJBTYpPOJOTHYECKOT0, MCTOPUYECKOTO, JIMTEPATYpHOTO XapakTepa Ul MOHUMAaHUs HAEHHO-
XyJI0OKECTBEHHOTO cojiepkanus TekcTa. In the Silence, Peggy Simson Curry

10.1.2.AHanu3 XxynoxkecTBeHHOro Tekcra. IIpozanueckoe mnpousBeneHue. BolsiBieHue ero
OCHOBHEIX ocoOeHocTer. AHamu3 acckaza The Chessmen, Toshio Mori IlosTuueckoe
npousBeAcHue. AHamu3 mo33uu Oxarapa [lo ¢ TOYKM 3peHHs] TOATHYECKOrO pasMmepa,
0CcoOeHHOCTEN pU(PMOBKH U CO3JaHUs OITUUECKOU oOpasHocTu. CpaBHEHHE CPEACTB CO3/TaHMS
putMa B modThdeckoM U mpo3amueckoMm mnpomsBeaeHun (The Eskimo Widow, Louis
Untermeyer). [Ipamatudeckoe npousBenaeHue. Poinbs aBTopckux pemapok B Tekcte. CTpYKTypHBIC
0COOEHHOCTH JIpaMaTU4ecKoro mpousBeaeHus. CpaBHEHHE IPaMaTHUYEHCKOTO M MPO3andecKOro
nponsBenenuii (Molokini, T.W. Hard).

Tema 10.2. AHaJIM3 HAYYHOI0 TeKCTa

10.2.1.Ananu3 Hay4yHoro Tekcta. UTeHMEe ¥ aHaJIM3 HAyYHBIX CTaTed Mo mpodiemMam
JUHTBUCTUKHU. CTpyKTypa HaydyHOro TekcTa. [IpMHIMIBI OpraHu3alnyy U3JI0KEHUs MaTepuaa.
MopanbHOCTh OLEHKM B Hay4yHOM TekcTe. DEHOMEH HaydHOro s3blka. Poyib Jormdeckou
OpraHu3aliy B BEIPAYKEHUU OCHOBHOM CTHIIMCTHYECKON (YHKIIMU HAYYHOTO TEKCTA.

10.2.2. TepmuHonorusi Hay4yHOro TeKcTa. Pojib TEpPMHHOB B CO3JaHUU CTUIIMCTUYECKOTO
cBoeoOpa3usi Tekcta. CpaBHUTENbHBIM aHAU3 TEPMHHOJIOTUM B TEKCTaX XYIO0XKECTBEHHOW M
HAaY4YHOU JIUTEPATYPHI.

Tema 10.3. AHaIM3 MyOIHIUCTHYECKOT0 TEKCTA

10.3.1.Ananu3 myOoiumucTudeckoro Tekcta. OCHOBHBIE THIBI MYyOJUIIMCTHYECKOTO TEKCTa.
10.3.2.CTpykTypHass ~ opraHm3amusi  NyOJHUIMCTUYECKOM  CTaThH. KnumupoBanHOCTh
NyOIMIIMCTUYECKOTO TEeKCTa. Pojgb HEONOTM3MOB W HHOCTPAaHHBIX CJIOB B  CO3JaHUU
UH(OPMAIIMOHHONW HACHIIIICHHOCTH Ta3eTHBIX TEKCTOB. Pa3nuume Mexay HUCHhbMEHHBIMU U
YCTHBIMH NPOU3BEICHUSMH MYOJIUIUCTUYECKOTO CTHIISL.

Tema 10.4. AHAIN3 JOKYMEHTAJIBHOI0 TEKCTA

10.4.1.Ananu3 nokymeHTalbHOro TekcTa. CTpPYyKTypHas 3aKpeIICHHOCTh JOKYMEHTAJIbHOTO
TEeKCcTa. AHaJINW3 JAEJIOBBIX IHCEM C LEIbIO BBIACIECHUS OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB.
JIMHrBOCTUJIMCTHYECKUE OCOOCHHOCTH SI3bIKa JICIOBOM TOKYMEHTALIUH.

10.4.2.AHanu3 11e10BOro JTOKyMEHTa M ONHMCAaHHE OCHOBHBIX (POHETHUECKHX, FPaMMaTHUYECKHX,
JIEKCUUYECKUX XAPAKTEPUCTHUK.

Tema 10.5. JImarBucTu4ecKknii aHaIn3 Tekcra. ' pammaTnyeckas CTPYKTYpa, JeKCHYeCKUH
€OCTaB, CTUJIMCTHYECKHUE IIPHEMbI, IPOCOAUYECKHE XaPAKTEPUCTHKH

10.5.1.JIlunrBuctuueckuii a”anu3 Tekcra. [locienoBaTrenpbHOE PACCMOTPEHHE  Pa3IMUHBIX
A3BIKOBBIX YPOBHEM TEKCcTa Ha IpHUMEpe XYJI0’KECTBEHHOTO TEKCTa, BBIOPAHHOIO JJis
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VMHAMBUAYAJIBHOTO YTEHUs. ['paMMarnyeckas CTpyKTypa, JEKCUYECKHIl COCTaB, CTUIMNCTUYECKUE
MPUEMBI, IPOCOANYECKHE XapaKTEPUCTHUKU OTPE3KOB TEKCTA MHAUBHUIYaIbHO YTCHUS.
10.5.2.JIuHrBOCTUIMCTUYECKUN aHAIU3 TEKCTa. BplIeneHne cpeicTB M NPUEMOB CO3JaHUS
CTWJIUCTUYECKOM  BBIPA3UTEIBbHOCTU. OmpenesieHHne CTUIMCTAYECKON HEUTPaIbHOCTH U
HKCIPECCUBHOCTH TeKcTa. [TOJHBIN JTMHTBOCTMIIMCTUYECKUN aHAIM3 TEKCTa, BHIOPAHHOTO IS
WHAUBUAYAJIBHOTO YTEHUS

Mopnyas 11. Language practice: social life of people

Tema 11.1.00pa3oBanmue.

Cuctembr oOpasoBanusi Anrnuu u CHIA. Haubonee m3BecTHbIE 00pa30BaTENIbHBIE CHCTEMBI.
Ponp 00pa3oBaHus B cTaHOBIEHUH TIPO(ECCHOHATILHOTO pocTa rnepeBoaurka. OOpa3oBarebHbIC
CTaHJApThl U  pedOpPMBL Ponp BTOpOoro oOpa3oBaHUS B CTAHOBJICHHHM Kapbephl.
MoHonoruueckas, Auagoruyeckasi ¥ MoJIHJIOTHYecKasi IPaKTHKa 110 TEME.

Tema 11.2.Hayka u TeXHOJIOTHS.

OCHOBBI BBICOKOTEXHOJIOTUYHOTO 0011ecTBa. OCHOBHBIE COBPEMEHHBIE IOCTHKEHHSI HAyKH U
TEXHOJOTHH. PoIb TEXHOJOTMH B HM3MEHEHUHM MEHTAILHOCTU COBPEMCHHOT'O O6H.[€CTBa.
[TepcnexTuBsl pa3BuTHs Hayku. Haydnas cdepa kak npodeccrnoHanbHO 00yCIIOBIEHHAs 001aCcTh
HUCCIICO0BaHUA. MOHOJ’IOFI/I‘-IGCKEUI, ANATTOTMYCCKas U MOJIMJIOTMYCCKAas IMMpaKTUKa IO TEMC.

Tema 11.3.CounanbHble HHCTUTYTHI U IPOOJIEMBI.

OcHOBHBIE COIMANBbHBIE MHCTUTYTHL. JKu3Hb oOmiecTBa u wHauBUAA. [IpoOieMbl smurpaium,
CHI)KEHUSI YPOBHS JKU3HH, CHUKEHUS POXKAaeMOCTH. Pa3nnune B colManbHOM KU3HU Pa3BUTHIX
U c1abopa3BUTHIX CTpaH. MOHOJOTHYECKasl, MUAJOTHYecKass M MOJUJIOTHYECKas MpPaKTHKa IO
TEeMeE.

Tema 11.4.IloauTnyeckas ;KM3Hb 0011eCTBA.

[Tomutnueckoe ycrpoiictBo Anrnuu u CHIA. [leMokpatndyeckre TEHACHIMA B PA3BUTHH KU3HU
oOmecTBa. Ponb mMOMMTHUKM B JKU3HM 4YeloBeka. BBIOOpBI Kak OTpakeHHE CIeHUpUKU
MOJIMTUYECKOI0 YCTpOHCTBa obumiecTBa. MoHoMOrnueckas, nuajioruueckas U IMOJIUIoTHYecKas
MpaKkTHUKa MO TEME.

Moayasb 12.

AHAJIH3 TEKCTOB Pa3IMYHOH KAHPOBO-CTWJINCTHYECKOH HanpaBJieHHoCcTH 1
JluckypcuBHass ~ CTpyKTypa W SI3bIKOBas  opraHuzamus  ()yHKIIMOHAJIBHO-CTHIICBBIX
Pa3HOBUIHOCTEH TEKcTa: MyONIMIIMCTUYECKOT0, HAYYHOIO, JIeJIOBOTO. SI3BIKOBasi, SCTETHUYECKAs,
KYJIbTYpPOJIOTHYECKAsI UHTEPIIPETAIUS U JIMHTBUCTUYECKUA aHAJIU3 Ta3e€THO-ITYOIHITUCTHIECKOTO,
HAYYHOT'0, HAYYHO-MOMYJIIPHOTO U J€JI0BOTO TEKCTA.

Tema 12.1. AHHOTHpOBaHHe U ped)epUPOBAHHE
Pasnuna mexay anHortanuei u pedpeparom. Ctpykrypa anHotanuu. CTpykTypa pedepara.

Tema 12.2. I'pammMaTHyecKkHe M JIEKCHYeCKHe TPYAHOCTH HAYYHO-TEXHHYECKOr0 CTHUIfA,
MYTH UX YCTPAHEHHUS

[Ton6op 3HaueHus ciosa. IlepeBoy HEMOHATHOTO TEPMHUHA WIIM TOHATHS. MHOTO3HAYHOCTH CJIOB.
[IpocTthie M CIOXHBIE TpeAIoKeHUsA. beccoro3Hbie mpenaoxkeHus. [ aroabHble OOOPOTHI.
ITaccus.

Tema 12.3. 'paMMaTHyeckue U JeKCHYECKHE TPYAHOCTH MYOJIMUUCTHYECKOT0 CTHJIS, IIYTH
HX YCTPAHEHHU

[TonGop 3Hauenus cinosa. [lepeBoa HEMMOHATHOTO TEPMUHA UM NOHATHS. MHOT03HAYHOCTH CJIOB.
[IpocTeie M cnoXHBIE MpeMIoKeHus. beccoro3Hble mnpennoxeHus. [ marompHble 00OPOTHI.
[Taccus.

Moayas 13. Language practice: problems of globalization

Tema 13.1.9kos0rus.

[Ipobnembl 3KoMOTMM TUIAHETHI W cTpaHbl. OCHOBHBIE 3KOjJOruyeckue Karactpodsl. Ponb
TEXHOJIOTHYECKOTO Pa3BUTHA B (POPMUPOBAHUHU IKOJOTHYECKON KapTHUHBI Mupa. [lepcrieKTHBbI
TEXHOJIOTHUYECCKOI'O paSBI/ITI/I}I. MOHOJIOFI/I‘-IGCKEUI, JOUAJIOTUYCCKAA U ITOJIUIIOTNYCCKasd HpaKTI/IKa
IO TEME.
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Tema 13.2.I'nodanu3zanus. [IpodaemMbl B3aNMOOTHOIICHUH MKy roCyAapcTBaMHu.
Kocmononuruyeckne TeHASHIUMU B pa3BUTUN oOliecTBa. HanmoHanbHOe M HaIHAIMOHAIBHOE B
KYJIbTyp€e aHIJIOTOBOPSAIIMX CTpaH U Poccun. MeXKynpTypHas KOMMYHUKAIUsl KaK OTPaKEHUE
B3aMMOOTHOIIEHUH  MEXAy paslMyHbIMM  rocyjgapcrtBamMu. KynbTypHas — KOMIETEHIUS
nepeBoYMKa Kak TNpoQecCHOHaNbHOE KadecTBO. MOHOJOTMYECKas, JAuajoruyeckas U
HOJMJIOTUYECKas IPAKTUKA 110 TEME.

Tema 13.3.UckyccTBO B )KM3HHU 001IeCTBA.

OcHoBHBIE BHUABl HCCKycCTBA W HUX poJib B (OPMHUPOBAHUM KYJIBTYPHOTO CBOEOOpa3us
COBpeMEHHOro obmecTBa. DeHOMEH MaccoBOM KyJabTYpbl M €€ B3aWMOOTHOLICHHE C
KJIacCHYecKor KynbTypoil. CpenctBa maccoBo mHMOpManmu w WX poiib B (popMuUpOBaHUU
KyJBTYPHOTO YPOBHsI o01ecTBa. MOHOIOTHYECKast, TUATIOTUYeCKas U MOJIMIOTHYECKas IPAaKTHKA
10 TEME.

Tema 13.4. CpencrBa maccoBoii uHgopmanuu.

[TewaTHsie u3ganus, paauo u teneBuneHue. Bnusane CMU Ha dhopmupoBanre 00IIECTBEHHOTO
mHeHus. Crenuduka npeacTaBieHus cOOBITUI B cpellcTBaX MaccoBOi mMHQpopmauuu. BiusHaue
CMU Ha pa3nuyHble COUMAJIBHBIE WHCTUTYTHl. MoOHOJOrMYecKas, OHaJIOrM4YecKass U
MOJIMJIOTUYECKAsi MPAKTUKA 110 TEME.

Monayasb 14.
AHAJIM3 TEKCTOB Pa3JIMYHOM KAHPOBO-CTHIIMCTHYECKOH HANIPABJIEHHOCTH 2

Tema 14.1. O¢puunajbHO-1€J10BOH CTHIb

OcHoBHbBIE (YHKIIUU pacCMATPUBAEMOTO CTHIS. JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKHE M CTHIIMCTUYSCKUE
OCOOEHHOCTH TIOCTPOEHHUS TEKCTa (KIUIIMPOBAHHBIE OOOPOTHI, CKIIOHHOCTh K HMCIIOJIB30BAHHIO
YCIOXKHEHHBIX  TJAroJbHBIX  KOHCTPYKIMH, uHpopmatuBHOCTE U 1p.). CTpykrypa
CTHJIMCTUYECKOTO aHAJIN3a OpUTHHAaJIA.

Tema 14.2. OcodeHHOCTH 0QUIINATBHO-1EJI0BOI0 CTHJIS

OcoOCHHOCTH HEMEIKOS3BIYHON JUPEKTUBHI. Kiuine, ycTOWYMBBIE peaiud, HOPMATHUBHBIA W
HpGI[HI/ICBIBaIOH_II/Iﬁ XapaKTCpP BbICKA3bIBaAHUA, CTpOrasd JIOTUYHOCTb HU3JIOKCHUA, (bOHOBa}I
nHpopmarys. OcoOEHHOCTH KOCBEHHOM TUPEKTHUBHI.

Tema 14.3. I'pamMaTHyecKHe M JIEKCHYeCKHe TPYAHOCTH O(HMIHAJIBLHO-IEJ0BOr0 CTHIISA,
NYTH UX YCTPAHEHUS
Kinnie, pazmep npeaioskeHui, NOpsiioK CI0B, TEPMUHBI.

3. YCIJIOBUSA PEAJTIM3ALINU ITPOI' PAMMBI N CLUITJIMHBI

3.1. IlepeyeHb OCHOBHOW W JONMOJHUTEJbHON Y4eOHOW JUTEpPATYpPbl, HEOOXOAMMOW ISt
OCBOEHUS TUCUMUILINHBI

3.1.1. Ocnoenan numepamypa

1. bymaroBa, . M. Focus on topics: family & work : A Guide for students and teachers :
yuebHoe mocobue / W. M. BynaroBa ; MunucrepctBo obpa3zoBanust U Hayku Poccun,
Kazanckuil HanMOHAIbHBIA HCCIIEIOBATEIBCKUI TEXHOJOTMYECKU YHUBEPCUTET. —

Kazanp : Kazadckuii HalMOHAIBHBIM  HCCIENOBATEIILCKUI  TEXHOJOTHYECKUM
yauBepcuter (KHUTY), 2013. — 140 c. : tabn. — Pexxum mocryma: Mo MOJMUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=427841 (nata oOparmeHus:

20.02.2026). — ISBN 978-5-7882-1510-5. — Tekct : 37eKTPOHHBIH.

2. JaBbiioB, B. 3. English grammar : the verbals : yuebnoe mocobue / B. 3. JIaBbi0B ;
IOxupIli  denepayibHbIE  yHHUBEPCUTET, WHCTUTYT (QUIOIOTHM, KYPHATUCTUKA U
MEXKYIbTYPHOU KOMMYHHKAIMHU. — PoctoB-Ha-/lony : 6.u., 2016. — 85 c. : un. — Pexum
JOCTyTA! 1o TIOJTITHICKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436052 (nata oOparneHus:
20.02.2026). — TekcT : 3IeKTPOHHBIN.
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10.

11.

Hpoznosa, T. FO. English Grammar=I"pammaTuka anrnumiickoro s3eika : Reference and
Practice. Version 2.0 : yueb6HOe mocobue : [12+] / T. }O. JIpo3nosa, B.I'. Maumoga,
A. U. bepecrora. — Cankt-IlerepOypr : AaTonorus, 2012. — 424 c. — Pexxum noctyma: mo
TIOJIITUCKE. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213307 (nara
obpamenus: 20.02.2026). — ISBN 978-5-94962-165-3. — TeKcT : 2JIeKTpOHHBIH.
Hpo3noBa, T. FO. Read & Speak English=Uuraii u roBopu mo-aHriuiicku : yueOHOe
nocodue / T.O. JIpo3noBa, B.I'. Maunosa, B. C. HukonaeBa. — Cankrt-IlerepOypr :
Anronorusa, 2012. - 320 c¢. — PexuMm [JocTyma: 1O  MOJMUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=213310 (mara oOpareHus:
20.02.2026). — ISBN 978-5-94962-024-3. — TekcT : 31€KTPOHHBIH.

. Jposmosa, T. 0. IlpakTtuueckass rpamMMaThKa aHTJIMKUCKOTO S3bIKA : (C KIIOYAMH).

YpoBenb oOyuenusi A1/A2 : yuebnoe mocobue : [12+] / T. IO. dpo3noBa. — CaHKT-
[TerepOypr : Anrtonorus, 2014. — 400 c. : w1 — Pexxum moctyma: mo TMOAMHMCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=257914 (nata oOparneHus:
20.02.2026). — bubauorp. B kH. — ISBN 978-5-94962-225-4. — TekcT : 3IEKTPOHHBIN.

3.1.2. /lononnumenvnasa numepamypa

. AHrnmmiickuit sa3bIKk @ ydeOHO-MeTonuyeckuit kommiekc / coct. O. B. Prumesa ;

MunuctepctBo KynbTypbl Poccuiickoit ®eneparuu, KemepoBCKHil TocCyaapCTBEHHBIN
YHHBEPCUTET KYJIbTYpPBHl B UCKycCTB, COIMAbHO-TYMaHUTAPHBIA HHCTUTYT [ Ap.]. —
KemepoBo : KeMepoBckuil rocyaapCTBEHHBIM YHHBEPCUTET KYJIbTYpPbl M HMCKYCCTB
(Kem['YKH), 2013. — 64 c. : Tabn. — Pexum pgocryma: 1O TMOIIHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=273806 (mara oOpareHus:
20.02.2026). — bubnuorp.: c. 61-62. — TekcT : 37TEKTPOHHBIH.

AHTJIO-PYCCKUU U PYCCKO-aHTIUUCKHUI ciioBaph ¢ TpaHckpumnmuei [Tekct] / mox pen.
Jx. Xunron (CIIA) u Bn. BaiikoBa (Poccus). CII6: OOO ‘“3omoroit Bex”, TOO
“Nuamant”, 1999. — 624 c. — 20 k3.

AHrIO-pycckuil cuHoHMMHUYeckuid crnoBapb [Tekct] / mox pen. FO.Jl. AmpecsHa. M.:
Pycckuii a3b1k, 2000. — 544 c. — 1 3Kk3.

AHrI0-pycckuil cioBapb cMHOHMMOB. Tesaypyc [Tekcr]. - M.: MHocTpaHHBIN S3BIK,
2005.-412 c. — 1 aks.

BongsipeBa, 3. Test your communicative culture! : cOOpHUK KOHTPOJIBHBIX 3alaHUM I10
MPaKTUYECKOMY KYypCy aHIJIMMCKOTO si3blka : ydeOHoe mocobue / D. bomasipesa,

A. B. OcusiHoBa ; OpeHOyprckuii roCcyJapCTBEHHBIN yHuBepcuTeT. — OpeHOypr :
OpenOyprckuii rocyaapcTBeHHblid yauBepcutet, 2013. — 132 ¢. — Pexxum pocryna: mo
TIOJIITUCKE. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259155 (nara

obpamenust: 20.02.2026). — TekcT : 37EKTPOHHBIM.

bouk, H.A. Y4eOnuk anrmuiickoro s3eika [Tekcr] : B 2-x 4. / H.A. bouk, H.A.
JlykbsinoBa, JI.I'. Ilamyxuna. — Y.1. — M.: Jlekout+ - 'IC, 2000. — 340 c. — 10 3k3.

bouk, H.A. Y4eOnuk aurmuiickoro s3eika [Tekcr] : B 2-x 4. / H.A. bouk, H.A.
Jlykbsinosa, JI.I'. Ilamyxuna. — Y.2. - M.: Jlekout+ - 'NC, 2000. — 512 c. — 10 3k3.

bouk, H.A. YueOnuk anrmuiickoro s3eika [Tekcr] : B 2-x 4. / H.A. bouk, H.A.
Jlykesnosa, JI.I'. [lamyxuna. — Y.2. - M.: JleKonT ; Peiounck : OAO «PITJI», 1997. — 512
c. - 153k3.

Martromkuna-I'epke T.1. A Course of English [Tekcr] :yueOnuk s 1 kypca
dwmnonornueckux akynpreroB / T.M. Matiomkuna-I'epke. — M.: TUC, 1999. — 527
c. — 10 k3.

MumnaeBa, JI.B. Anrno-pycckuii cnoBapp [Tekcr] / JI.B. Munaesa, 11.B. Hewaes. M.:
Pycckuii 361k, 2001. — 632 ¢. — 13 k3.

[IpakTuueckas poneruka anrauiickoro s3pika [Texcr] / M.A. Cokonosa, K.I1. 'uHTOBT 1
[ap.]. — M. : Bmanoc, 2001. — 384 c. — 9 k3.
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12. Pyccko-aHTIMACKU y9eOHBIN CIIOBaph ¢ Bompocamu U ynpaxHeHusmu [Tekct]. - CII6:

Kopona npunr, 2000. — 608 c. — 2 3k3.

3.2.lepeyeHnb pecypcoB HH(POPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOI ceTH « UHTEepHeT»,

HEeO00XO0AMMBIX JJI OCBOCHHS JUCIUIIINHLI

Crnenyrouiye mporpaMMbl M MPOEKThl HA MHOCTPAHHOM fI3bIKE, HaXOJAIIMecs Ha caiTe

[oBomxkckoro IlpaBocnaBHoro MucTuTyTa B paszaene Bupryansubiil ¢punmmuan Pycckoro myses:
http://pravinst.ru/

1.®unpMoOTEKa Ha MHOCTPAHHBIX S3BIKAX:

- The Russian museum in the 21 century;

- Nikolay Smirnov. Never ending reinvention;

- St. Petersburg. Real and imaginary;

- Jesus Christ in Christian Art and Culture 14™ to 20" centuries;

- Kazimir Malevich “I depart into the space”;

- Empire of Stroganoffs

- Russian Museum. Mikhailovsky Palace;

- Russian avant-garde. A romance with the revolution.
2.lHTepakTUBHBIE MPOTPAMMBI:

- Virtual guide to the Summer garden;

- Virtual tour. Russian Women’s Folk Costume of the 18" — 20" centuries.
3.Bugeodaiinel ¢ mepeBOJHBHIMH MAaCCUBAMMU:

- Palaces, rooms, collections of the Russian Museum. Virtual tours round the architectural
complex;

- Virtual tours round the Russian Museum. Internet version, 2010;

- Artists of Estonia in Russia, Russian artists in Estonia;

- Ludwig museum;

- State Russian Museum: electronic album;

- The world of art. From the collection of the State Russian Museum;
- Centenary of the State Russian Museum;

- Malevich. Transfiguration.

1.

2.

3.3.

Modernlib.ru. - DnextponHas Oubnuorexka. KHUTHM Ha pyCCKOM M MHOCTPAaHHBIX SI3bIKAX. -
Pexxum moctyna: https://modernlib.net/

WNndpopmanmonnslii nopran Aznenanra: CobpaHue KHUI aHTJTUHCKUX aBTOPOB. - CoOpaHsbl
MIPOU3BEICHUS AHIJIMUCKUX aBTOPOB Pa3HBIX BPEMEH, MHOTHE KHUTH MPOIyOIHpOBaHbI HA
aHIJIMICKOM si3bIKe. — PexxuM moctyna: http://adelanta.info/library/

ITopranm "LINGUSTS: Pecypchl mis HEpEeBOAYMKOB M JHHIBHCTOB". UHTaNbHBIN 3al,
CJIOBapH Pa3JIMYHBIX S3BIKOB, S3BIKOBBIEC IIPOrPaMMBI, KaTajor CChUIOK.. - PexxuM nocrtyna:
http://linguists.narod.ru/index.html

SAzpiko3nanue. JlunrBuctuka. Puionorus. Karamor caldlToB m KHHT aisi OecruiaTHOMN
3akauku. CioBapu, Hay4dHbIE TPYZAbI, CalThl 1 3akauku. Kiaccuduxarms mo obnactam
JMHTBUCTHKH U TI0 s3bIKaM. - Pexxum goctyna: http://www.zipsites.ru/?n=12/

Ilepeyenb HMH(MPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI, NPOrPAMMHOr0 obecrnevYeHus: M

HHPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

3.3.1. Ilepeuenv unghopmayuonnvlx mexnonoui:

BBITTOJIHEHUE YUEOHBIX 33JJaHUi C UCTIOJIh30BAHNEM JJICKTPOHHOTO OHCa;

OpraHu3aIysl B3aUMOACHUCTBHS ¢ 00yYarOIUMUCS TOCPEACTBOM JIEKTPOHHON TOYTHI;
WCTIOJIb30BaHUE DIIEKTPOHHON HH()OPMAIMOHHO-00pa30BaTeIFHON CpeIbl  aKaJeMUHU
00pa30BaTeNbHBIX PECYpCOB MO MUCIMILUIMHE B JJIEKTPOHHOH CHUCTEME YIPABICHUS
obyuenuem Moodle.
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3.3.2. Ilepeuens npozpammnozo obecnevenus

HanMeHoBaHMe MPOrPaMMHOTI0O JInueH3uoHHOe CB0001HO pacnpocTpaHsieMoe
obecreyeHUs NMporpaMMHoOe odecrieveHHe NMPOrpaMMHoOe obecreveHne
OnepannonHas cuctemMa MS +
Windows
OnektponHbIii ohuc MS Office +
DJIEKTpOHHAs CUCTEMA YIIPaBICHUS +
obyuenueM Moodle
DNEeKTPOHHBIC MEPEBOTINKHU (Web +
service)

3.3.3. Ilepeuenv unghopmayuoHnvlx CRPABOUHBIX CUCHEM, NPOPECCUOHATLHBIX 0a3
OaHHbIX:
1. DnexTpoHHO-OMOIMOTEUHas cucTeMa «Y HUBEpPCUTETCKast OMOIMOTEKA OHJIAHHY. —
Pexxum moctyma: www.biblioclub.ru
2. denepanbHOE TOCYAapCTBEHHOE OIOMKETHOE yupexneHue «Poccuiickas HalMOHATbHAS
6ubmuoreka»:http:// www.nlr.ru/poisk/

3.4. CpeneHusi 0 MATepPHAJIbHO-TEXHMYECKOM 00ecCleYeHNH TUCIUITTUHBI

YueOHbIe ayIUTOPHH 1JISI OOopynoBaHHe H TEXHHYECKHE CPecTBA 00y4eHuUs!
NpoBeJeHus! y4eOHbIX
3AHATHUH
Aynutopus st VYyebHas MeOenb (CTONBI, CTYJbs), MEJIOBasi JTI0CKa, TEXHUYCCKUE
IIPOBEJICHUS CpeacTBa OOYYEHHsI, CIyXKallue JUIsi MPEICTaBICHUS Yy4eOHOM
MPaKTUYECKUX 3aHATUH, | nHpopManuu  (MOHOOJOKM),  y4eOHO-HArJSIHBIE  TIOCOOUS
TPYIIOBBIX U (mpe3eHTanMu MO TeMaM  JIeKIWiH),  00ecredYrBaroIne
WHJMBUIYaJIbHBIX TEMAaTHUYECKUE  WUIIOCTPALUH,  COOTBETCTBYIOLIME  JAHHOU
KOHCYJIbTAIIUH, nporpaMmme JUCHUTIITUHBL.
TEKYILEro KOHTPOJIS U
IIPOMEKYTOUHOU
aTTecTaluu
ITomemenus st KoMnbroTepHslii Ki1acc, OCHAIIEHHBIM KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOMU C
CaMOCTOATENIbHON BO3MO>XHOCTBIO TIOJKIIIOUEHHsI K ceTH VHTepHeT u obecriedeHrem
paboThI JI0CTyna B DJIEKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO
cpely akaJeMuHu

4. ®OH/J] OLHEHOYHLIX CPEACTB

4.1.0nucanue nmokasaresieil, KpUTEPUeB U MIKAJ OLEHUBAHUS KOMIIeTEeHIM i

Kon KonTponnpyemsl ®opMbI yueOHOH padoThI OueHouyHble
dopmupyemoii € pasneabl/TeMbl | (Qhopmbl nposedenus KOHMAKmMHoOU pabomol, cpeacTBa
KOMIIETCHIIMU U JUCHUIIINHBI d)Oprl opeaHuzayuu CamocmosimesnbHou
HHAUKATOPBI pabomul)
JOCTHKCHUSA
KOMIIETeHUM i
YK-3: Monyns 1 —4 | BeinosineHue rpaMMaTU4YeCKUX | AyAUTOPHBIE
NYK-3.3 YOpaKHEHHH, paboTa C TEKCTOM, | 3aJaHus
VK-4: MOJATOTOBKA  MOHOJIOTHYECKMX |
NYK-4.2, 4.3 IUAJIOTUYECKUX BLICKA3bIBAHUI
YK-3: Monynb 5 —7, | BeimosiHeHue TBOpYEeCKUX 3agaHui, | TBopueckue
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NYK-3.3 9,11,13 IIOATOTOBKA [IOK/Iag0B/ COOOIIEHHUH, | 3a0aHNs
YK-4: MpoBelicHHe  poyieBbIX  urp W | Jokman
NYK-4.1,4.2, KOJJIOKBUYMOB / KpYIJIBIX CTOJIOB, | PoneBas urpa
44,45 GbpoHTANBHBIH W WHIUBUIYAIbHBINA | KosmokBuym /
OIPOC, CAMOCTOSITEIbHOE H3YYEHUE | KPYIJbli CTOJ
y4eOHBIX MaTEPHAIIOB
YK-3: Monyins 8, 10, | Beinosnnenue JIEKCUKO- | AyIUTOpHBIE
NYK-3.3 12, 14 rpaMMaTHYEeCKHX YOpaXXHEHHH, | 3a1aHus
YK-4: oO0cyxnenue ¢ naudpdepennumanueit | Joxmang
NYK-4.2,4.3, apryMEHTOB M  KOHTpaprymeHToB, | KomiokBuym /
4.5 CaMOCTOSITENIbHOE M3YYEHUE YUEOHBIX | KPYIJIBINA CTOI
MaTepUalioB bank TecToBBIX
TectupoBanue 3a1aHUI
YK-4: Monyns 1 — 14 | CamoctosaTenbHOe BBITIOJTHEHHUE | KOHTPOJIbHAS
NYK-4.1-4.4 y4eOHBIX 3aaHui pabota
VYK-3: ITonroroBka k | CaMOIIOATOTOBKA DK3aMeHaIllMOHHEIE
NYK-3.3 MIPOMEKYTOUHO BOIIPOCHI
VYK-4: U aTTecTaluu
NYK-4.1-4.5

OI.[GHI/IBaHI/Ie PE3YyIbTAaTOB 06yquI/1;1 Mo JMCHUIIIMHE OCYIICCTBIIACTCA B COOTBETCTBUU C
[TonokeHneM o TeKyIIeM KOHTPOJIE U MTPOMEXYTOUHOM aTTecTalluy 00y4YaronuXcs.

CocTaBHOW 4YacThIO OpraHW3alMu Y4eOHOTO IMpolecca IO OCBOCHUIO JAHCIMILTUHBI
ABJISIOTCS TEKYIIMH KOHTPOJIb U IPOMEXKYTOUHAsl aTTECTAllUsl YCIIEBAEMOCTH CTYCHTOB.

Texywuit KoHmpono

JlucuumiuHa nmpeaycMaTpUBaeT MpPaKTHUUECKUE 3aJlaHus, B CBSI3U C YeM YUMTHIBAIOTCS
CJIEYIOINE ACIIEKTHI:

- [locemenre ayTuTOpHBIX 3aHATUI 0053aTeNbHO T.K. paboTa Ha ayAUTOPHBIX 3aHITUIX
IpeamnoJgaracT BBIIOJIHCHHUE pAaa ayaAHUTOPHBIX SaI[aHHﬁ, MmoAroTaBJIMBAOIUX CTYACHTA K
BBITIOJTHEHHUIO TBOPYECKHUX 3aJaHUI, KOHTPOJbHOI padoThl M TECTA;

- [IpucyTcTBHE Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHSX SABISIETCS 00s3aTeNbHBIM JUIsl JOPMUPOBAHUS

MOHOJIOTHYECKOH U HH&HOFH‘IGCKOﬁ p€4yr, HAaABBIKOB YTCHMHAI,

ayTupoOBaHUs, YCTHOTO U

MUCHBMEHHOTO TIEPEBOJIa, CTEMICHDh OBJIA/ICHUS KOTOPBHIMHU MPOBEPSETCS MPU OLICHKE JOKJIATO0B,
POJIEBBIX UI'P, KOJUIOKBUYMOB (KPYIJIBIX CTOJIOB), 0TBETA HA IK3aMeHe.
Paboma na ayoumopnuix sansamusx
Ha aymuTopHBIX 3aHATHSX BBINOJIHSIIOT ayOUMOpPHble 3A0aHUU  (YAPAdCHEHUs OJis
OMpabomKuy  2paMMamuyecKux U Opyeux sA3bIKOBbIX HABLIKOG), MEopuecKue 3aA0aHUs:;
NPECTABISIIOT 00OKIA0bL; YIACTBYIOT 8 POIeBOLL Uepe U KOJLIOKEUYME.
Kaxxnoe BBIIOJIHEHHOE B CPOK 3a/laHWE OICHUBACTCS MPENOoJaBaTelieM Ha OCHOBAHHH
pa3paboTaHHBIX KPUTEPHUEB C UCIIOIb30BAHUEM TPATUIIMOHHON CHCTEMBI OICHHUBAHMS.
Konmponvnvie mouku
JInsi TONBEJCHUST WTOTOB IO pe3ysIbTaTaM OCBOCHUS KaXJIOro Y4eOHOrOo MOYJIs
(pazmena) BeimonHseTcs tect: 1, 2, 3, 4 cemecTphl; KOHTpOJdbHas pabota: 5, 6, 7, 8, 9, 10

CEMECTPHI.

11 [pOMeNncymounas ammecmauyus

3auer

JUis naHHOM JUCHMIUIMHBI YCIOBHEM IOJydyeHHUs 3a4era B | - 4 cemecTpax CILyKHUT
BBITIOJIHEHHE TECTa; B 5 — 9 cemecTpax - KOHTPOJIbHON PabOTHI.

Pesynbrarel

OCBOCHMUA

GaYTCHO» U «HE 3a4YTCHO».

Kpumepuu OUEHKU mecma.

UCHUIIIINHEI

OIPENEISIOTCS
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«3a4TeHo0» CTaBUTCA, €CII BBINOJHEHO He MeHee 70 % Tecra: TOCTUTHYTHIM YPOBEHb
pe3ynbTaToB OOYUEHHUs CBHIETEIBCTBYET O TOM, YTO CTYJAEHT B ILIEJIOM OBJaJie] OCHOBHBIMH
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUMHU, TPAaMMAaTHUYECKUMU W CHUHTAaKCUYECKHMMH AacleKTaMH H3y4aeMoro
MOJTYJIS.

«He 3auTeHO» cTaBUTCS, €CiM BbINOJHEHO MeHee 70 % Tecra: NOCTUTHYTHIM YPOBEHBb
pe3yNbTaTOB OOY4YEHHUS CBHUJACTEIHCTBYET O TOM, YTO CTYAEHT NPAKTUYECKH HE OBIIAJEN
OCHOBHBIMH JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUMH, IPAMMAaTUYECKUMH M CHHTAKCHYECKUMHU acleKTaMu
U3y9aeMOT0 MOJTYJIS.

Kpumepuu ouyenxku konmponwvhnoit pabomel:

«3auTeH0» cCTaBHUTCA, echnu BbimolHeHO He MeHee 30 % KOHTPOIBHOW pabOTHI:
JOCTUTHYTHIM YPOBEHb PE3YyJIbTAaTOB OOYUYEHHUS CBHUJIETEILCTBYET O TOM, YTO CTYAEHT B LIEJIOM
OBJIAJIE]I OCHOBHBIMU JIEKCHUKO-CEMAaHTHUYECKUMH, T'PAMMATHYECKUMU W CHHTAKCHYECKUMU
acreKTaMH U3y4aeMoro Moyiist; GuKCUpyeTcs psia omuook (1o 12).

«He 3auteHo» craBuTCs, ecnu BbimoidHeHO MeHee 30 % KOHTPOJIBHOW pPabOTHI:
JOCTUTHYTBHI ypOBEHb pE3ylbTaTOB OOy4YEHUS CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO CTYACHT
MPAKTUYECKH HE OBIIAJIE]l OCHOBHBIMH JIEKCUKO-CEMAHTHUECKUMHU, TPAMMATHUYECKHUMH U
CHHTAaKCUYECKUMH aCIIEKTaMH U3y9aeMOro MOYJIst; GUKCHpPYETCs psia omuook (Oosee 12).

JK3aMeH

DK3aMeHaIMOHHBIN OUJIeT BKIIOYAET BA TEOPETHUECKUX BOIPOCA M OJUH MPAaKTHUECKUN
BONIPOC. Pe3ynbrarel OCBOCHHS JAUCHUIUIMHBI OMPEACISIOTCS CIEAYIOUUMH OTMETKaAMU:
COTIUYHOY, «XOPOILIO0Y, «YAOBIECTBOPUTEIBHOY, «HEYAOBIECTBOPUTEILHO.

Kpumepuu ouyenku meopemuueckozo eonpoca:

«OTAMYHO» CTaBUTCS, €CIU CTYIEHT CBOOOAHO OMNEpUPYET TEPMUHOIOIHUECKUM
anmapaToM JUCIUIUIMHBL, JOTHYECKH U apTyMEHTHPOBAHO COOTHOCUT TMOHSTHUHHBINA ammapar ¢
peaTbHBIMU S3BIKOBBIMH (haKTOpaMu; 00J1a1aeT MOJTHBIM 3HAHUEM HEOOXOIUMBIX (haKTOB; TIOJTHO
OTBETHJI HA BOMPOC OHIIETA.

« Xopomo» CTaBUTCA, €CIH CTYACHT TIPAaMOTHO HCIONb3YyeT TEPMHHOJIOTHUECKHIA
anmapar AUCIUILTUHBL, XOPOIIO OPHUEHTUPYETCS B MOHSITHIHOM ammapaTe ¥ COOTHOCHT €ro C
peaTbHBIMH S3BIKOBBIMU (DaKTOpaMM; 00JIalaeT XOpOIIMM 3HAaHHWEM HEOoOXOAMMBIX (aKTOB;
JIOCTATOYHO MOJTHO OTBETUJI Ha BOIIPOC OUIieTa.

«Y10BJIETBOPUTEJIBHO» CTAaBUTCS MPHU YIOBIETBOPUTEILHOM ONEPUPOBAHUNA OCHOBHBIM
TEPMHHOJOTHYECKHM  amnmnapaToM  AWCHHUIUIUHBL, TPU  OTPAaHUYCHHOW  CIIOCOOHOCTHU
MPOUJUTIOCTPUPOBATh MaTepuall TEOPETUUYECKOr0 XapaKTepa MPaKTHUYECKUMU MpHUMepaMu; Ipu
YIIOBJICTBOPUTEILHOM BJIAJICHUM 3HAHHEM HEOOXOMUMBIX (DaKTOB; TMPHU YIOBIECTBOPUTEIHHOM
OTBETE Ha BOMPOC OmieTa.

«HeynoBJ1IeTBOPUTEJIBHO» CTAaBUTCS MPH OTCYTCTBHH YMEHHUS ONEPHUPOBATH OCHOBHBIM
TEPMHHOJIOTHYECKUM alapaTtoM; MpU OTCYTCTBHM CIIOCOOHOCTH MOJTBEPKICHHUS MaTepualia
MPAKTUYECKOTO XapaKTepa MPaKTHUYECKUMHU MIPUMEPaMu; MIPU HEYAOBIETBOPUTEITHHOM BIIaJICHUN
3HaHHEM HEOOXOIMMBIX (DaKTOB; MPU OTKA3€ OTBEYATh HA BOMPOCHI OWJIETa M HECIIOCOOHOCTH
JaTh YAOBIETBOPUTEIBHBIN OTBET HA JIOMOJHUTEIBLHBIN BOIIPOC.

Jlis OLIEHKM NPaKTHYeCKOro 3aJaHMs CJEAyeT PYKOBOJICTBOBATHCSA CIEIYIOIIMMHU
KPUTEPUSIMHU:

«OTAMYHO» CTaBUTCA, €CIOM 3aJlaHue BBIIOJHEHO TPaBUIbHO, JAomyckaercs 1-3
HErpyObIX OIIUOOK.

«Xopouio» CTaBUTCS, €CJIU 3aJjaHie BBIMOJIHEHO B IEJIOM MPaBUJIBHO, JTOMYCKAETCs HE
Oonee 4- 5 ommoOOK.

«Y10BJIETBOPUTEJIBHO» CTAaBUTCS, €CIU 33/JaHHUE BBINOJIHEHO C IpyObIMH OHIMOKaMH
(6onee 6).

«HeynoB/1eTBOPUTEJIBLHO» CTABUTCS, €CIM CTYACHT HE BBIIOJHUI TNPAKTUYECKOE
3a/laHue.
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OOw1ast olleHKa BBIBOAUTCS KaK CpegHee apu(pPMETHUECKOE U3 OLCHKH 33 TEOPETHUECKUI
BOIIPOC + OLIEHKH 3a MPAKTUYECKOE 3a7aHKe. B ciydyae COpHBIX CUTyaluid aKLEHT AENaeTcs Ha
OLIEHKY 3a ITPAKTUUYECKOE 3aJaHHUE.

4.2. TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 32IaHUS] UJIH HHbIe MaTePUAJIbI, HEOOX0AUMBbIE IS
OllCHUBAHUSA KOMIIETEeHINI1

IlepeyeHb OLIEHOYHBIX CPEICTB:

AyIUTOpHBIE 3a1aHUS

TeMarnka TBOpUECKUX 3aJaHUI

TemaTnka qOKIIaIOB

TemaTuka poJIeBbIX UTP

TemaTnka KOJJTOKBHYMOB (KPYTJIBIX CTOJIOB)
bank TecToBBIX 3amaHui

Temaruka KOHTPOJIBHBIX paboT
DK3aMEHaIMOHHBIE BOIIPOCHI

e

®oH/ OLICHOYHBIX CPEICTB TEKYIEro KOHTPOJIsI
AyIMTOpHBIE 321aHUS

AyauTOpHBIE 3aJaHUs BKJIIOYAIOT VYOPAKHEHHS Ha MOJCTAaHOBKY HY)XHOTO BapHaHTa,
o0pazoBaHHE HY)XHOM TpaMMaTHYeCKOW (OpPMBI CJIOBA, MOJ00OP CHHOHMMOB, AHTPOHHMOB,
YCTaHOBJICHHE THUIEPO-TUIIOHUMHUYECKUX OTHOMICHWH u T.M. (00pasibl MPEICTaBICHB B
[Tpunoxxenun)

Kpurepun onenkmn:

«OTJAHYHO» CTaBUTCS, €CIIM CTYJACHT MPHUCYTCTBYET Ha 3aHATHUSAX MO JAaHHOW AMCLUUILIIMHE HE
meree 70 % ayaUTOpPHOTO BPEMEHH, NPEAYCMOTPEHHOTO Y4YEOHBIM IIJIAHOM; BBIOJIHSET
ayAMTOPHBIC 3aJ]aHUs; BBITIOJTHEHO HEe MeHee 70 % gomaniHero 3agaHusl.

«Xopomo» CTaBUTCS, €CIAU CTYACHT MPUCYTCTBYET Ha 3aHATUSX IO JTaHHOW TUCLUILIMHE HE
meHee 50 % ayIWTOPHOTO BPEMEHH, MPEIYCMOTPEHHOIO YYeOHBIM IJIAHOM; BBIMOJIHSAET
ayIUTOPHBIE 3a/1aHM; BBIOJIHEHO He MeHee 50 % nomaliHero 3ajanus
«Y10BJI€TBOPUTEJIBHO» CTaBUTCS, €CIM CTYACHT MNPUCYTCTBYET HAa 3aHATHSIX IO JaHHOU
mucruruinae Menee 30 % ayIuTOPHOTO BPEMEHH, MPEAYCMOTPEHHOTO Y4YEOHBIM IUTAHOM; HE
BBITIOJIHAET ayJIUTOPHBIE 3a1aHUs; BBIOJIHEHO MeHee S0 % momaniHero 3a1aHusl.
«Hey10B1€TBOPUTEIBLHO» CTABUTCS, €CJIM CTYJAEHT HE MPUCYTCTBYET HA 3aHATHUSAX IO JTaHHOU
JTUCIUIINHE.

TeMaTuKa TBOPYECKHUX 3aaHUI

Assignment 1. Analyze your reading habits. Which books do you prefer? How often do you visit
book shops (library)? What genre of literature do you like? Do you read every day? Do you like
to read ordinary books or Internet books (resources)?

Assignment 2. Prepare a report about your favorite author (foreign or Russian). What touches
you in these books? Who are your favorite personages? Which books do you recommend to
read?

Assignment 3. Which song would you order at the radio station for your friend? What is
friendship for you? Do you believe in friendship between men, women, man and woman?
Assignment 4. Finish following quotations (both in English and in Russian):

“I don’t know any other superiority except ...”
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“Kaxkast My3bIka ObLIa, Kakas My3blKa 3ByJalia,

Ona coBceM He moyuarna, a JIMIIb TAXOHEYKO 3Basa.

3Bana 100po CUUTATh T00POM,

A x51e6 cuuTarh 071aroAEIHBEM,

CtpanaHbe BBIICYUTD ...

A nymy rpets ...

Assignment 5. Imagine that you are a famous director. What film would you like to shoot: the
theme of the film, problems of the film, what actors you would invite and why.

Assignment 6. Retell the plot of the film without naming its title. Your friends will try to guess
the name of the film.

Assignment 7. Criticize the film which you didn’t like. Prove that this film is a failure.
Assignment 8. Read the novel by S. Maugham “The moon and sixpence”. Describe the character
of the main hero — Charles Strickland (the prototype of Paul Gauguin).

Assignment 9. Read the novel of S. Maugham “Of human nature”. Analyze the fragment
devoted to relations of the main hero Philip and Fanny Price. Was this girl talented painter?
Why? What was her mistake?

Assignment 10. Look at some picture for 30 seconds, close it and reproduce all the details in
your memory.

Assignment 11. Find as many color nuances as you can. What color do you like? Why? Find
also explanation of colors from psychological point of view.

Assignment 12. Draw in your copybook 5 abstract notions. Look at your symbols and try to
explain why you choose these objects.

Assignment 13. Interpret the following quotations.

1.“Art should be cold”. A. Schoenberg.

2. “It 1s art that make life, makes interest, makes importance, for our consideration and
application of these things, and I know no substitute whatever for the force and beauty of its
progress.” H. James.

3. “Art is not a special sauce applied to ordinary cooking; it is the cooking itself if it is good.”
W.R. Lethaby.

4. “Art is thoughtful workmanship.” W.R. Lethaby.

5. “All art deals with the absurd and aims at the simple. Good art speaks truth, indeed is truth,
perhaps the only truth.” I. Murdoch.

6. “Skill without imagination is craftsman and gives us many useful objects such as wickerwork
picnic baskets. Imagination without skill gives us modern art.” T. Stoppard.

7. “Architecture cannot lie, and buildings, although inanimate, are to that extent morally superior
to men.” J. Gloag.

8. “In free society art is not a weapon... Artists are not engineers of the soul.” President John F.
Kennedy.

9. “If you want to know what is actually occurring inside, underneath, at the center, at any given
moment, art is a truer guide than “politics”, more often than not.” P.W. Lewis.

10. “Art is the expression of the profoundest thoughts in the simplest way”. A. Einstein.

11. “In England, pop art and fine art stand resolutely back to back.” C. Maclnnes.

Kpurepun onenkmn:

«OTJANMYHO» CTaBUTCS, €CIIM TBOPYECKOE 3a/JlaHWE BBITIOJIHEHO IOJHOCTBIO, CTYICHT
yYMCET 0606H_IaTB, ACJIaTh BBIBOAbI, COMMOCTABJIATH PA3JIMYHBIC TOUKHU 3PCHUSA; MAaTCPpUAT U3JI0KCH
MOCJICIOBATEIBHO, JOMYCKAIOTCS HETrpyoOble OIMMUOKH TP pedeBOM OGOPMIICHHH OTBETA;
HNMCCTCA BbIpaKCHHAA CO6CTB€HH3.$I MOo3uIug U apryMCHTalUs 110 UCCIICAYECMOMY 3aaHUTO.

«Xopouo» CTaBUTCS, €CJIM TBOPUECKOE 3aJaHUE BBIMOJIHEHO MOJHOCTHIO, CTY/IEHT YMEET
CONIOCTABJIATH PA3JIMYHBIC TOYKH 3PCHUS, HC BCCTAAd MOXKECT ACJIAaTh BBIBOAbI, MATCPHAJI U3JI0OKCH
MOCJICIOBATEIBLHO, JOMYCKAIOTCS HErpyoOble OIMUOKH TIpH pedeBOM O(OPMIICHHH OTBETA;
HUMECTCA CO6CTB€HHa5I mo3unus 1mo UCCICAyCMOMY 3aJIaHUIO.
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«YI0BJIETBOPUTEIbHO» CTaBUTCS, €CIM TBOPYECKOE 3a/JlaHUE BBIIIOJHEHO HE
MMOJIHOCTBIO, CTYACHT C TPYAOM COIOCTABJIACT PA3JIMYHBIC TOYKU 3PCHUA;, MATCPUAIT HU3JIOKCH
HEIOCJIeI0BAaTeIbHO, HWMEIOTCS TpyOble OmMMOKM TpuU pedeBOM O(QOpPMIICHHMH OTBETA;
CO6CTB€HHa}I MOo3uIu4d 1o UCCICAYECMOMY 3aJaHUIO HE MTPOCIICIKUBACTCH.

«Heyn0BJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS, €CITM TBOPUYECKOE 33JaHNE HE BBIITOJHEHO.

TemaTHnka 10KJI210B

- Literature as a collection of genres (epic, lyric, satire, prose fiction, drama, etc.)
- Content of literature: themes and their sources

- The personality of the author, author’s style, the writer’s personal involvement
- Literary composition (structure of different works)

- The word as a symbol

- Craftsmanship: literary language, style of national literature

- Translation of books into other languages

- To read books or watch video?

- Do people read books in the XXI century?

- Literature for children and adults

- Tell about your favorite music genre (band, group, singer, composer). Provide a piece of music
for your group mates and explain why you like this music.

- Tell about your music collection.

- Music in your life.

- My last visit to the concert.

- History of some musical instrument.

- Origins of musical art.

- History of music: from ancient times to modern era.

- Diversity of styles in music.

- Advent of electronic composition.

- Musical forms

- Religious and secular music.

- The origins of cinematography.

- The main periods of cinema development.

- Prepare a report about your favorite actor (actress, director).

- The advantages and disadvantages of cinema in our life.

- Variety of genres and their peculiarities.

- Modern cinema.

- History of Hollywood

- The history of development of theatre.

- The role of the audience for theatre.

- Theatre as expression of human feelings.

- Kinds of theatres and their typical features.

- Types of theatrical production.

- Development of television systems.

- Color television — the exit from reality?

- Variety of TV programs and their necessity.

- Prepare a report about your favorite painter. Show the most significant pictures and explain
your choice.

- Collect the main tendencies in art of the USA, United Kingdom of Great Britain and Russia.
- Give an outline of the history of painting.

- Write an obituary of some famous person in art.

- Outline the most characteristic features of the works of the old masters.
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- Characterize the Renaissance in the world art. Speak about the meaning of the term
Renaissance and the key ideas of Italian humanism.

- Explain the interrelation of art and science of the Renaissance period.
- Choose Art Gallery or Museum and speak about its collection.

- Tell about mysterious pictures.

- Modern painters and their pictures.

- Trends in modern painting.

- History of architecture.

- Architecture of different countries.

- Techniques and materials in architecture

- 20" —century architecture.

- History of sculpture.

- Forms, subject matter, imagery and symbolism of sculpture.

- Uses of sculpture.

- Representational and nonrepresentational sculpture.

- Relief sculpture.

- Modern forms of sculpture.

Kpurepum onenku:

«OT.TIH‘!HO» CTaBUTCA, €CJIM BBIIIOJHCHBI BCC Tp660BaHI/ISI K HAIIMCaHHUIKO U 3alIuTeC
JoKIana: o0o3HaueHa TpobiemMa W 00OCHOBaHA €€ aKTyaJdbHOCTh, CHIEJaH KpPaTKUM aHalu3
pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHHsI Ha pacCMaTPHUBAEMYIO MPOOJIEMY U JIOTUYHO HM3JI0)KE€HA COOCTBEHHAS
no3unusi, CGOPMYIUPOBAHBI BBIBOJBI, TEMa PACKPHITA IOJHOCTHIO, BBIIECPKAH OOBEM,
coOmo/ieHsl  TpeOOBaHUS K BHEIIHEMY O(OPMIICHHIO, JaHbl IpaBUJIbHBIE OTBETHl Ha
JIOTIOJTHATETLHBIE BOTIPOCHI.

«XopomIo» CTaBUTCS, €CIIM B IEJIOM COOJIIOJICHBI TPEOOBAaHUS K HANKCAHHUIO U 3alUTe
JOoKIana: oOo3HavueHa mpobiemMa M 00OCHOBaHA €€ aKTyaJlbHOCTh, CACNAH KpPAaTKUH aHalu3
pa3IMYHBIX TOYEK 3pEHHs Ha pacCMaTpUBaeMyIo IpoOIeMy U H3JI0KeHa COOCTBEHHAs MO3ULUS,
BBIBOABI C(HOPMYJIUPOBAHBI HE BCEI/a YETKO, COONMIoZeHa OoJbIlas 4acTh TpeOOBaHUU K
BHeH.IHeMy O(bOpMJIeHI/IIO, JaHbl OTBETHI HA JOINOJIHUTCIIBHBIC BOHpOCBI.

«YI0BJIETBOPHUTEIBHO» — OCHOBHBIC TPEOOBAHUS K JOKJIAy W €T0 3aIl[UTE BHITOJHCHEI,
HO HpI/I 3TOM I[OHYH_IGHBI HG,Z[O‘-IéTBI. B YaCTHOCTH, HMMCHOTCA HCTOYHOCTHM B H3JI0OXKCHHUU
MaTepHuaia; OTCYTCTBYET JIOTHYECKas MOCIIEI0BATEILHOCTh B CY)KJICHHIX; HE BhIICPKAH 00BEM
JOKJIaaa, UMCIOTCA YHyHleHI/IH B Oq)OpMHGHI/II/I; Ha OOIIOJIHUTCIIBHBIC BOHpOCBI HpI/I 3allIUTC JaHbI
HETOJIHEIEC OTBETEI.

«HeynoB/ieTBOPUTEJIBLHO» — OCHOBHBIE TpeOOBaHUS K MOKJIQAy M €ro 3aluTe He
BBITIOJIHEHBI. MaTepuaa UMeeT TOJbKO KOMITUIISTUBHBIA XapaKTep; CTYJCHT HE MOKET OTBETUTH
Ha JOITOJITHUTCIBbHBIC BOHpOCBI.

TemaTHnka poJieBbIX UI'P

- Dramatization of a criminal case

- If I were a judge...

- One day in a lawyer’s office

- Jury service

- Famous crimes and criminals

- System of penalties

- Contracts and agreements in one enterprise

- Ordinary day of a business trip

- Ecological meeting on the problems of Togliatti

Kpurepun onenkn:
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«OTJMYHO CTaBHUTCS, €CIM CTYACHTHI OCYIIECTBIIIIOT COBMECTHYIO IESTEIBHOCTh C
COOTBETCTBYIOIIUM MHOS3bIYHBIM OOIIEHUEM; POJICBON perepTyap M MPEANUCAHUS BHITOIHEHBI
MIOJTHO M KAYeCTBEHHO; MPO(ECCHOHAIBFHOE IMOBEICHUE COOTBETCTBYET BBHIOPAHHOH TEMaTHKE
POJICBON WIPhI; MHOSA3bIUHBIE YMEHUS M HABBIKM B 00JACTH (POHETHKH, JIEKCUKU, TPAMMATHUKHU,
CTHJIUCTHKH TIPUCYTCTBYIOT B U3YUYCHHOM 00beMe, orryckaeTcst 1 — 6 omuook.

«XOpOIHO» CTaBUTCHA, CCJIU CTYACHTBI OCYHICCTBJIAKOT COBMCCTHYIO IACATCIBHOCTH C
COOTBETCTBYIOIIUM HHOSI3bIYHBIM OOIICHUEM; POJICBOW periepTyap M MPEANUCAHHS BBITIOITHEHBI
JOCTaTOYHO TIONHO; TPO(ECCHOHAThHOE TIOBEJACHHE B IIEJIOM COOTBETCTBYET BBIOpaHHOU
TEMAaTUKE POJICBOM WIpPbI, MHOS3BIYHBIC YMEHHSI W HaBBIKM B 00JacTH (POHETHKH, JICKCHKH,
IrpaMMAaTHUKH, CTUJIUCTUKUA MPUCYTCTBYIOT B U3yUYE€HHOM 00BEMeE, perucTpupyercsa He Oonee 7 —
10 omu6oK.

«Y10BJIE€TBOPUTEJIBHO» CTAaBUTCS, €CITU CTYACHTHI OCYIIECTBISIIOT COBMECTHYIO
NEeSITeIbHOCTh €  COOTBETCTBYIOIIMM HMHOS3BIYHBIM  OOIIEHUEM; pOJICBOM pemepryap W
MNpCaAnrCanrd BBIIIOJHCHBI HC BCCraa IIOJIHO, HpO(i)CCCI/IOHaJ'H:HOC IIOBEACHUE HE BCCraa
COOTBETCTBYET BHIOPAHHOM TEMATHKE POJICBOW UTPBI; HMHOS3BIYHBIC YMCHHUS U HABBIKH B 00JIaCTH
(OHETHKH, JEKCUKH, TPaMMATHKH, CTHJIUCTUKU TPUCYTCTBYIOT B H3YUY€HHOM OOBeMe,
peructpupyetcs He 6omnee 11 — 20 ommoOoK.

«HeynoB1eTBOPUTEJBLHO» CTABUTCS, €CIM CTYIACHTBI C TPYAOM OCYIIECTBISIOT
COBMECTHYIO JIESITEIbHOCTh C COOTBETCTBYIOIIMM HHOS3BIYHBIM OOIIICHUEM; POJICBOM perepTyap
U TIPEITUCaHMs BBIMOJIHEHBI HE TIOJHOCTHIO; MPOPECCHOHANBHOE MOBEICHNE HE COOTBETCTBYET
BBIOPAHHOW TEMAaTHUKE POJIEBOW WTPBI; WHOS3BIYHBIC YMEHUS M HABBIKH B 00JacTH (POHETHKH,
JICKCHUKH, T'paMMAaTHKH, CTWIUCTUKHU OTHACTU HNPUCYTCTBYIOT B HN3YUYCHHOM OG’bGMC,
peructpupyetcs 6oaee 20 ommooK.

TemaTHka KOJJIOKBHUYMOB / KPYIJIBIX CTOJIOB:

- Discuss your literary preferences.

- Teenagers prefer internet games to books. What are the consequences of this choice?
- Discuss the quality of modern books.

- To read or not to read? Discuss modern substitutes of books.

- Who is educated person in modern society?

- Discuss what genres of literature are popular nowadays.

- Discuss the role of books for teenagers.

- Classical music versus modern music: advantages and drawbacks.

- Discuss the quality of modern songs.

- The role of music for people: what music is useful and what music can be dangerous.
- Discuss what music you would choose for your child.

- Discuss what genres of films you like and dislike.

- Discuss the quality of modern cinema.

- Discuss the films which won International prizes.

- Horror films: positive and negative sides.

- Talented actor: what does it mean?

- Discuss how you understand talent, gift, charisma.

- A star or celebrity: discuss your attitude to them.

- Discuss your preferences in art.

- Discuss architecture style of our city.

Kpurepun onenkn:

«OTJIMYHO» CTaBUTCS, €CIM MOHOJOIMYECKasl pedb CTPYKTYpHUpOBaHa, MH(POPMATUBHA,
CTYACHT T'OBOPUT CBOGO,Z[HO, MPAKTUYCCKU HC IMOJIB3YACH GYMa)KHBIMI/I / MHBIMHU HOCHUTCIIAMMU,
BONPOCHl (DOPMYJIUPYET UYETKO M BEXIUBO, CaM OTBEYAeT MCUCPIBIBAIONIE M BBIPAXKAET
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TOTOBHOCTh K COTPYAHHYECTBY; BBICKa3blBaHHE O(GOPMICHO JHMHIBUCTUYECKH TI'PAMOTHO,
JOITyCKaeTcs He Oolee 6 OmuooK.

«XopoImo» CTaBUTCSA, €CIM MOHOJOTHYECKas pedb B IEJI0M CTPYKTypHUpOBaHa,
uHPOpPMATHBHA, CTYAEHT MHOTJA IOJIb3YeTCs OYMaKHBIMM / WHBIMH HOCHTENSIMHU; BOIIPOCHI
bopMynupyeT B IEIOM YETKO W BEKJIMBO, CaM OTBEYaeT B OOJBINMHCTBE CIIydacB
I/IqupHBIBaIOH_Ie 148 BBIpa)KaeT TOTOBHOCTHL K COpr,Z[HH‘-IeCTBy; BBICKA3bIBAHHEC O(bOpMJIeHO
JMHTBUCTHYCCKH IPaMOTHO, JomycKaeTcst He 6onee 10 omuook.

«Y/IOBJIETBOPUTEJILHO»  CTaBUTCS, €CIM  MOHOJOTMYECKass pedyb HE BCerjaa
CTPYKTYpHpOBaHa, He Bcerga HMH()OpPMATHBHA, CTYAEHT IOJb3yeTCS OyMa)KHBIMH / HHBIMU
HOCHUTCIIAMU, BOHpOCBI (bopMyJIpreT HCYCTKO, C TPYI[OM, CaM OTBC€YACT HCUYCTKO, UCIIBITHIBACT
3aTPyAHEHHS; BbICKa3bIBaHUE O(GOPMIICHO HE BCETa JIMHIBHCTUYECKH TPAMOTHO, IOMYCKAeTCs
He Oosiee 16 ommoboK.

«HeynoBJIeTBOPUTEILHO» CTAaBUTCS, €CJAM MOHOJIOTHYECKas pedYb MPAKTHYCCKH HE
noaAroToBJICHA, CTy,Z[eHT C pr,Z[OM YUTacCT I10 6YMa)KHBIM / HWHBIM HOCHUTCIIIM, HE MOXCT CaM HH
chopMynHpoBaTh, HH OTBETUTh Ha BOIPOCHI; BBICKA3bIBAaHHE O(GOPMIICHO JIMHIBHCTHYECKU
0e3rpaMoTHO, peructpupyercs 6oinee 20 ommoox.

DoH/I OLIEHOYHBIX CPEICTB IMPOMEKYTOYHOM aTTeCTAllUN
O0pa3ubl TeCTOBBIX 3aIaHUM

1. A small, light-brown spot on the skin (especially on the face and hands) produced by
sunburn is called
a)amole b)a freckle c)a wrinkle c)a scar
2. The joint between two parts of the arm is called

a)aknee b)anelbow c)ahand d)ashoulder
3. The hair that grows on the edge of the eyelid.

a) brows b) moustache c) lashes d) beard
4. The natural color of the skin.
a) expression b) complexion c)face d)countenance
5. If you prefer to be in the company of other people, you are
a) extravagant b) sensitive c¢) argumentative d) sociable
6. The person who always says what he thinks can be called

a) frank b) confident c¢) suspicious d) outgoing
7. How old is a toddler?
a) 13-19 years b) 65+ years c) 1-2 years d) 8-12 years
8. Your brother’s and sister’s sons are your
a) nephews b) nieces c) cousins d) stepbrothers
9. I have just bought a new apartment. Now I’m going into it.
a) to clean b) to furnish c) to move d) to renovate
10. These terraced houses have all modern .
a) equipment b) devices c) appliances d) conveniences
11. A Christmas tree was placed right of the room so the kids could walk
around it.
a) in the corner b) near the window c¢) in the middle d) next to the table
12. My apartment looks very shabby after 5 years. It needs to be
a) fixed b) done c)renovated d) rebuilt
13. I’m looking for a house in this area.
a) living b) residential c¢) dwelling d) countryside
34




14. There is a narrow path from the porch to a barn.

15. The furniture in the room is nicely

a) going b) heading c) leading d) passing

a) arranged b) put c) placed d) located

16. Where is your school ?

a) located b) found c) built d) erected

17. Leisure should be

18. A talented person can be called

a) refreshing b) boring c¢) unnecessary d) passive

a) doer b) prodigy c) hobbiest d) stay-at-home

19. If you don’t want to exam you must work hard during the term.

a)read up b)lag behind c¢) miss d) fail

20. You put under a hot tea-pot.

a) corkscrew b) mustard-pot c) table-mat d) salt-cellar

bank  TecTOBBIX  3amaHWW  TPENCTAaBIEH B JJIGKTPOHHOH  HH(POPMAIIMOHHO-

oOpa3oBaTenbHO cpesie akanemuu. Pesxxum nocryna: http://elearn.pravinst.ru: 180/

KonTtpoabHnas padora
TemaTnka KOHTpPOJBHBIX pPA0OT MpeJICTaBl€Ha B 3NEKTPOHHOW HH(OPMAIIOHHO-

oOpa3oBaTenbHOI cpese akanemun. http://elearn.pravinst.ru: 180/

Test 1.
L. Fill in the right word in the gap.
1. Thave just bought a new apartment. Now I'm going it.

a) to clean b) to furnish c¢)to move d) to repair

2. These terraced houses have all modern

a) equipment b) devices c) conveniences d) apphances (mpucmocobeHus)

3. A Christmas tree was placed right of the room so the kids could walk around
it.

a) in the corner b) near the window c¢) in the middle d) next to the table

4. My apartment looks very shabby (3amymennsrit) after 5 years. It needs to be

a) fixed b) done c)renovated (BoccranaBnuBate) d) rebuilt

5. I’'m looking for a house in this area.
a) living b) residential d) dwelling d) countryside
6. There is a narrow path from the porch to a barn.

a) going b) heading c¢) leading d) passing
7. The furniture in the room is nicely
a) arranged b) put c)placed d) located
8. Where is your school ?
a) located b) found c) built d) erected

II. Combine the verbs in column A with the words and phrases in column B.

A B

to move the apartment

to paper into a new apartment
to do a rental agreement
to acquire (mpuoOpeTaTh) walls of the study

to sign electricity

to charge a property
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to put 2 per cent for services

to carpet the floor in a nursery
II1. Select the best word or phrase from the list to complete this advertisement for sale.
This is a two (1) apartment, situated (2) floor of a 10 (3)

building. It has southern and western (4) . The windows of the

drawing room (5) the river. The eat-in kitchen is equipped with a (6)
There are (7) floors and built-in closets. A (8) garage is in the
basement.

A B C

room bedroom bathroom

on the fifth at the fifth In the fifth

floors levelled storied

side exposure (BbICTaBJICHHE) view

overlook (BBIXOIUTH Ha) show overview (0030p)

heater cooker fireplace

parquet wood tile

attached two-car two-carred

IV. Write what you would say in each of these situations:
1. When you show your friend into your apartment

2. When there is a fuse (koporkoe 3ambikanme) and you need help

(98]

Explain your problems to a plumber .
4. Complain to the landlord about your neighbours

5. Express your regrets about a friend who couldn’t come to a housewarming party

6. Ask about an additional heater
7. Make sure how to use cooker

V. Complete the sentences with the right prepositions and adverbs, if necessary.
a) Are you going home now?
b) Come my place tomorrow.
¢) The apartment is available in two weeks. We’re moving next weekend.
d) What floor do you live ?
e) the rear the house there is a small yard.
f) Can you, please, answer the doorbell?
g) The house is good repair, unlike the shed which is falling
decay.
h) It’s getting dark. Will you turn the light.
Test 2.

Read and translate the words before the text. Mind that there is an odd word there. Fill in the
blanks with the proper words and find an odd word. You must use each word only once.

available climate concrete depend dwellings hut level mansion owner place provides
status swimming-pool taste together water
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A house is a dwelling (1)  for human habitation. Whether a crude (2)  or an
elaborate (3)  , and whatever its degree of intrinsic architectural interest, a house (4)  shelter
and acts as a focal point for day-to-day living.

The physical characteristics of a house (5)  on climate and location, (6)  building
materials, technical skill, and such cultural determinants as the social (7)  and economic
resources of the (8) . In rural areas until modern times, people and animals were often housed
(9) __; today’s houses frequently include storage, work and guest areas, with several separate
spaces for different activities. Houses can be wholly below ground (10)  , dug out of the earth,
or can be partly below and partly above the ground; most contemporary houses are built above
the ground (over cellars in cold climates). The primary structural materials employed are wood,
earth, brick, and stone, with (11)  and steel increasingly used, especially for city (12) ;
many of these materials are also used in combination. Choice of materials depends on prevalent
style, individual (13)  , and availability. Depending on (14)  and available fuels, provisions
may be made for heating. In modern industrialized areas, running (15)  and interior toilets are
common. Whatever its size and conveniences, a house both contains and stands for the basic
human social unit.

I place 2 hut 3 mansion 4 provides 5 depends 6 available 7 status 8 owner 9 together
10 level 11 concrete 12 dwellings 13 taste 14 climate 15 water. Odd — swimming-pool.

Test 3.

covers way regarded made of since cheap reference luxury works supreme
distinguished

The word carpet was used until 19" century for any cover (1) a thick material, such
as a table cover or wall hanging; (2)  the introduction of machine-made products, it has been
used almost exclusively for a floor covering. Both in Great Britain And in the US the word rug if
often used for a partial floor covering as (3)  from carpet, which frequently is tacked down to
the floor and usually (4) it wall-to-wall. In (5)  to handmade carpets, however, the names
rug and carpet are used interchangeably. Handmade carpets are (6)  of art as well as
functional objects. Indeed, many oriental carpets have reached such (7)  heights of artistic
expression that they have always been (8)  in the East as objects of exceptional beauty and
(9)  inthesame (10)  as masterpieces of painting have been in the West.

Test 3: 1 made 2 since 3 distinguished 4 covers 5 reference 6 works 7 supreme 8
regarded 9 luxury 10 way. Odd — cheap.

Test 4.

arose artificial candles degree distribution effect furniture hung outstanding reflected
restricted way

The use of mirror glass in furnishings (1) during the 17" century. The discolouration of the
melted glass because of silvering and, not least, the prohibitive cost and difficulty of
manufacturing mirror glass of considerable size (2)  the possibilities of large-scale
application. The mirror gallery at Versailles was thus an (3)  technical achievement for its
time. When Louis XIV went through the gallery at the head of his court, the glass walls (4)
the diamonds in his crown. This effect was imitated to a greater or lesser (5)  in all the courts
of Europe. In the 18" century the wall mirror found its (6) _into most interiors. The popularity
and wide (7) __ of mirror glass was stimulated by the need for an increased amount of (8)
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light. During the 16 and 17" centuries, this need had been satisfied by placing (9) __in front of
highly polished concave metal plates. By using silvered mirror glass, the light (10)  was
multiplied. From then on, large mirrors (11)  over console tables were a necessary and
functional part of rooms illumined by artificial light.

Test 4: 1 arose 2 restricted 3 outstanding 4 reflected 5 degree 6 way 7 distribution 8
artificial 9 candles 10 effect 11 hung. Odd — furniture.

Bonpocsl Kk 3k3amMeHy

IIpuMepHBbIH NepeYeHb TeOPEeTHYECKUX BONPOCOB K IK3aMEHY

The Verb. The general notion. Classification of the verbs.

The Present Indefinite Tense. The formation. The general cases of usage.
The Past Indefinite Tense. The formation. The general cases of usage.
The Future Indefinite Tense. The formation. The general cases of usage.
Present Continuous Tense. The formation. The general cases of usage.
Past Continuous Tense. The formation. The general cases of usage.
Future Continuous Tense. The formation. The general cases of usage.
Present Perfect Tense. The formation. The general cases of usage.

. Past Perfect Tense. The formation. The general cases of usage.

10.  Future Perfect Tense. The formation. The general cases of usage.

11. The sequence of tenses.

12. Indirect speech.

13. Modal verbs. General notion.

14. Modal verb can (could)

15. Modal verb must.

16.  Modal verb may.

e Al

17. Classification of nouns: proper nouns, common nouns (class nouns, collective nouns,
nouns of material, abstract nouns).

18. The general rule for forming the plural of English nouns. Spelling and pronunciation
rules.

19. The formation of the plural of the nouns with the endings “-0” and “-fe”, “-f. The gender
of nouns.

20. The plural forms of some survival nouns (of the kind man-men; child-children). The case
of nouns.

21. The plural forms of some compound nouns (of the kind editor-in-chief, lady-bird, forget-
me-not, woman-doctor). Nouns used only in the plural.

22. The plural forms of the nouns of Latin and Greek origin. Nouns used only in singular.
23.  Formation of adjectives.

24, The formation of degrees of comparison of monosyllabic adjectives and some disyllabic
adjectives.

25. The formation of degrees of comparison of the most disyllabic adjectives and adjectives
of more than two syllables.

26. The formation of degrees of comparison of adjectives formed from participles and —ing
forms.

217. Qualitative and relative adjectives. Comparison of equality (as...as), inequality,
comparison of superiority, comparison of inferiority.

28. Substantivized adjectives.

29.  Pronouns. The classification of pronouns.

30. Personal pronouns.

31. Possessive pronouns.
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32. Demonstrative pronouns.

33.  Interrogative and conjunctive pronouns.

34. Reflexive pronouns.

35. Emphatic pronouns.

36. Indefinite pronouns both, much, many.

37. Indefinite pronouns /ittle, few.

38. Indefinite pronouns either, neither, each, other.

39. Indefinite pronouns all, every, everyone, everybody, everything, one, none.

40. Adverbs. Classification of adverbs.
41.  Forms of adverbs. Spelling.

42. Adverbs. Degrees of comparison.

43. The place of adverbs in the sentence.

44. The adverbs: already and yet, still and yet; far and long.

45. General notions about articles.

46. The use of articles with the words last, next, following, with the names of months and
days of the week.

47. The use of articles with abstract nouns and nouns of material.

48. The main points of the use of the definite article with class nouns.

49. The main points of the use of the indefinite article with class nouns.

50.  The use of articles of articles with words denoting seasons, meals, cardinal points, parts
of day.

51. The use of articles modified by attributes.

52. The use of articles with proper names.

53. The use of articles with names of mountains, deserts, islands, peninsulas, airports,
gardens, churches, firms.

54. The use of articles with names of oceans, seas, lakes, rivers, waterfalls, channels, canals,
straits.

55. The use of articles with names of continents, countries, states or provinces, cities, towns,
villages.

56. The use of articles with the words club, school, prison, jail, market, etc.; with the names
of newspapers, magazines, hotels, ships.

57. The use of articles with names of languages, diseases and with the words society, radio,
TV.

58. Speak on the use of the prepositions about, above, across, after, against.

59. Speak on the use of the prepositions behind, below, beside, besides, between, beyond.
60. Speak on the use of the prepositions by, down, during, except, for.

61. Speak on the use of the prepositions from, in, inside, into, of.

62. Speak on the use of the prepositions off, on, out of, outside, over, past.

63. Speak on the use of the prepositions round, around, since, though.

64. Speak on the use of the prepositions till, until, to, towards, under, up.

65. Speak on the use of the prepositions with, within, without, along.

66.  The conjunction. The particle. The interjection.

67. Cardinal and ordinal numerals.

68.  Fractional numbers. Dates and telephone numbers.

69. What are various reasons of crimes? Are people born or become criminals?

70. The US court system. Types of courts and their functions.
71. Differences in family law in Russia and the USA.

72.  Classify criminals according to the type of offence.

73. What are causes of crime (psychological and psychiatric theories, biological, multiple
causation, social environment, theological and ethical, climatic theories).

74. The system of jury: its essence and main features. Rules for jurors.

75. Characterize the political system of Great Britain.
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76. Characterize the political system of the USA.
77.  What do you know about the Crown and royal family?
78. Jobs: classification, interviewing, peculiarities
79. Employee privacy

80. Employer policy

81.  Problems of the modern world

82. Artificial intelligence

83.  Advances in technology

84. Ecological problems

85.  Globalization: advantages and drawbacks

86. Mass media in a modern world

87. Art in the modern world

O0pa3en NpaKTHYECKOI0 32IaHUS K IK3aMEeHY
Translate the following sentences into English.
1. Ha monsHe B Jiecy poOCIO MHOTO BBICOKOW TpaBbl, KOE-TIE€ MOXHO OBLJIO YBHIETh
He3a0yAKY.
2. Mpbl npoxunu y XappucOHOB JiBa IHS U BEPHYIHCH B JIOHIOH MOE310M.
Bbl HEe Mor OBI IPUBECTH €1Iie OJIUH ITpUMep?
Ecnu BeI mepeeneTe B APYryro CTpaHy, BbI TOJDKHBI MPUHATH BCE 3aKOHBI M OOBIYAW Ha
JTAaHHOW TEPPUTOPUH.
5. A yBupgen, 4To MOMEHT, KOTOPOT'O OH KJ1aJl, HaCTall.
6. 3aBTpa 4 ye3karo B TOpOJ Ha ABE HENIEIIH.
7. Tebe cnemyeT BCTPETUTHCS C HUM U TTOJIPOOHO 0OCYIUTH ATOT BOMPOC.
8
9.
1

B

Yewm OosbIiie Mbl YUTacM, TEM OOJIBIIE 3HAEM 00 OKPYKAIOIIIEM MUPE.
OH yxe cTapblii 4eJIOBEK, OH B JIBA pa3a CTapIle CBOCH KEHBI.
0. DTo MydIasi TOCTUHHIIA, KOTOPYIO OHH CMOTJIA 3a0pOHHPOBATH.

Oopa3zen TekcTa 1J1M NPAKTUYECKOT0 AHAJIU3A:

Bertrand Russell 1872-1970

from PROBLEMS OF PHILOSOPHY (1912)

Chapter III: The Nature of Matter

In the preceding chapter we agreed, though without being able to find demonstrative reasons,
that it is rational to believe that our sense-data — for example, those which we regard as
associated with my table — are really signs of the existence of something independent of us and
our perceptions. That is to say, over and above the sensations of color, hardness, noise, and so
on, which make up the appearance of the table to me, I assume that there is something else, of
which these things are appearances. The color ceases to exist if I shut my eyes, the sensation of
hardness ceases to exist if | remove my arm from contact with the table, the sound ceases to exist
if I cease to rap the table with my knuckles. But I do not believe that when all these things cease
the table ceases. On the contrary, I believe that it is because the table exists continuously that all
these sense-data will reappear when I open my eyes, replace my arm, and begin again to rap with
my knuckles. The question we have to consider in this chapter is: What is the nature of this real
table, which persists independently of my perception of it?

To this question physical science gives an answer, somewhat incomplete it is true, and in part
still very hypothetical, but yet deserving of respect so far as it goes. Physical science, more or
less unconsciously, has drifted into the view that all natural phenomena ought to be reduced to
motions. Light and heat and sound are all due to wave-motions, which travel from the body emit-
ting them to the person who sees light or feels heat or hears sound. That which has the wave-
motion is either aether or "gross matter", but in either the ancient Greek personification of the
clear upper air of the sky.
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case is what the philosopher would call matter. The only properties which science assigns to it
are position in space, and the power of motion according to the laws of motion. Science does not
deny that it may have other properties; but if so, such other properties are not useful to the man
of science, and in no way assist him in explaining the phenomena.

It is sometimes said that "light is a form of wave-motion", but this is misleading, for the light
which we immediately see, which we know directly by means of our senses, is not a form of
wave-motion, but something quite different — something which we all know if we are not blind,
though we cannot describe it so as to convey our knowledge to a man who is blind. A wave-mo-
tion, on the contrary, could quite well be described to a blind man, since he can acquire a
knowledge of space by the sense of touch; and he can experience a wave-motion by a sea voyage
almost as well as we can. But this, which a blind man can understand, is not what we mean by
light: we mean by light just that which a blind man can never understand, and which we can
never describe to him.

Now this something, which all of us who are not blind know, is not, according to science, really
to be found in the outer world: it is something caused by the action of certain waves upon the
eyes and nerves and brain of the person who sees the light. When it is said that light is waves,
what is really meant is that waves are the physical cause of our sensations of light. But light
itself, the thing which seeing people experience and blind people do not, is not supposed by
science to form any part of the world that is independent of us and our senses. And very similar
remarks would apply to other kinds of sensations.

It is not only colors and sounds and so on that are absent from the scientific world of matter, but
also space as we get it through sight or touch. It is essential to science that its matter should be in
a space, but the space in which it is cannot be exactly the space we see or feel. To begin with,
space as we see it is not the same as space as we get it by the sense of touch; it is only by
experience in infancy that we learn how to touch things we see, or how to get a sight of things
which we feel touching us. But the space of science is neutral as between touch and sight; thus it
cannot be either the space of touch or the space of sight.

Again, different people see the same object as of different shapes, according to their point of
view. A circular coin, for example, though we should always judge it to be circular, will look
oval unless we are straight in front of it. When we judge that it is circular, we are judging that it
has a real shape which is not its apparent shape, but belongs to it intrinsically apart from its
appearance. But this real shape, which is what concerns science, must be in a real space, not the
same as anybody's apparent space. The real space is public, the apparent space is private to the
percipient. In different people's private spaces the same object seems to have different shapes;
thus the real space, in which it has its real shape, must be different from the private spaces. The
space of science, therefore, though connected with the spaces we see and feel, is not identical
with them, and the manner of its connection requires investigation.

We agreed provisionally that physical objects cannot be quite like our sense-data, but may be
regarded as causing our sensations. These physical objects are in the space of science, which we
may call "physical" space. It is important to notice that, if our sensations are to be caused by
physical objects, there must be a physical space containing these objects and our sense-organs
and nerves and brain. We get a sensation of touch from an object when we are in contact with it;
that is to say, when some part of our body occupies a place in physical space quite close to the
space occupied by the object. We see an object (roughly speaking) when no opaque body is
between the object and our eyes in physical space. Similarly, we only hear or smell or taste an
object when we are sufficiently near to it, or when it touches the tongue, or has some suitable
position in physical space relatively to our body. We cannot begin to state what different
sensations we shall derive from a given object under different circumstances unless we regard
the object and our body as both in one physical space, for it is mainly the relative positions of the
object and our body that determine what sensations we shall derive from the object.
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5. METOJMYECKUE YKA3AHUS JUIS1 OBYUAIOLLIXCSI TTO OCBOEHHUIO
JTIMCHUTUIAHEI

enpto nomamiHe pabOTHI CTYACHTOB SIBIIETCS BBIpAOOTKA YMEHHUM W HAaBBIKOB
panmoHanbHON paboThI C TEKCTOM, a Takke (POPMUPOBAHHUE YMEHHUS MOJIb30BATHCS CIOBAPSIMH U
rpaMMaTHYeCKUMHU CIpaBOYHUKaMH. JlJis 3TOro Hajgo 3HATh OCHOBHBIE (QOpMBI 00pabOTKU
y4yeOHOTrO MaTepuana, TIpaMMaTudyeckue (OpMbl, THUNUYHBIE M fA3bIKA JAHHOTO THUIA
MaTepuaoB.

YroObl yCHEemHO yCBOMTHh MaTepHal Uil CaMOCTOSTEIbHOM pabOThl CTYAEHT IOJKEH
U3Y4YUTh TpaMMAaTUYECKHE IMPaBUJIA, BBIIOJHUTH TPEHUPOBOYHBIE JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKHe
yIpaXKHEHUs], TPOBEPUTH ce0sl, OTBETHB HA BOIPOCHl Ui CAMOKOHTPOJISI W IOCIE 3TOrO
BBIMIOJTHUTH TECTOBBIC 33aHUs. TeTpajpb C BHIMOJHEHUSIMH YIPa)KHEHUSIMU U TECTaMH CIAETCs
MPENoIaBaTesto sl IPOBEPKHU.

Kontpone CPC ocymiecTBisieTcs Ha y4eOHBIX 3aHATUAX B (popMe TECTOB, Mpe3eHTAIUH,
KOHTPOJIbHBIX PabOT U POJIEBBIX UTP.

CaMocTosTenbHas paboTa peaan3yercs:

- B kxoHTakTe c mpemnojaaBaTelieM BHE pPAaMOK pacHUCaHUs: Ha KOHCYJIbTAIUSAX [0
yueOHBIM BOMpPOCAM, B XOJ€ TBOPUECKUX KOHTAKTOB, MPHU JUKBUAALUU 33J0KEHHOCTEH, Mpu
BBITIOJIHEHUY UHAMBUAYAJIbHBIX 3aJaHUNA U T.]T

- B Oubnmoreke, Ha kadeape mMpH BHITOJIHCHUH CTYACHTOM YYE€OHBIX W TBOPUYECKHX

3az1ad.

AXTUBHas caMocCToATeNbHas paboTa CTYIAEHTOB BO3MOXKHA TOJIBKO IPH HAJIWYUU
Cephe3HOM U ycToMunBOM MoTUBAMU. CaMblil CHIIBHBIM MOTUBUPYIOIIUI (PAKTOpP - MOArOTOBKA
K nangpHenmel 3¢ dekTHBHON TpodecCHOHATbEHON ACSITEIHBHOCTH.

Opranuzanus CPC npeacrapisieT eAMHCTBO TPEX B3aMMOCBSI3aHHbBIX (hopM:

- BneayaurtopHas camocrosTenbHas padora

- AynuTopHas  camMoCToATeNbHas  paboTa, KOTOpas  OCYIIECTBISETCS O[T
HEIOCPEACTBEHHBIM PYKOBOJICTBOM IIPENOIABATENS.

- TBopueckasi, B TOM YHCIIE HAy4YHO-UCCIIEI0BaTeNbCKas paboTa

I[amsiTKa CTyAeHTA NP U3yYeHUH MPAKTHYECKOI0 Kypca HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
1. IIpucrynaiiTe kK paboTe HaJ A3BIKOM C TIEPBBIX JTHEH 00yUCHUSI.
2. 3aHUMalTeCh CUCTEMATHYECKHU.
3. 3ayuunBaiiTe cJI0Ba MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, COOJII0/Ias ITpaBujIa CJIOBOOOpa3OBaHMS.
4. YscHsiTe TpaMMaTHYECKUE MPaBHIIA, TOJIb3YACh CIIPABOYHUKAMH, TaOJIUIIAMUA HHOCTPAHHOTO
A3BIKA.
5. YurtaiTe TEKCTHI Ha HWHOCTPAHHOM SA3BIKC BCJIYX B COOTBCTCTBUHU C IIPpABUJIAMU YTCHUA.
6. CrapaiiTech OHATHh COAEP)KAHUE TEKCTA, UCIOJb3Ysl A3BIKOBYIO JIOTaAKYy, CJIOBAaph, a TaKKe
CJIOBA 1 BBIPAKCHHUA B CHOCKAX U T.H.
7. OTBewass W 3agaBasi BONPOCHI K TEKCTaM, YYWTHIBAMTE MpaBuia MOCTPOSHUS Pa3THMUHBIX
BOITPOCHUTCIIBHBIX Hpe,Z[.HO)KeHI/II\/'I HHOCTPAHHOI'O A3bIKa.
8. Ilpu mepeBojie Ha PYCCKUN S3BIK UCIOJIB3YHTE OCOOCHHOCTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, MOPSIOK
CJIOB B MOBECTBOBATCIBHOM, BOIIPOCHUTCIIBHOM U OTPULIATCIIBHOM NPCIJIOKCHUU.
ITamsaTKA M0 padoTe HAX JTeKCUKOH
1. BelyunTe HHOCTpaHHBIN andaBuT.
2. Tlo3HAaKOMBTECHh C MOCTPOCHUEM CJIOBAPS M CHCTEMOW YCIOBHBIX 00O3HAUYCHHH, MPUHSITHIX B
JIAaHHOM CJIOBApE.
3. BeimuceiBaiiTe cioBa B TETpaab WIM HAa KapTOYKU B MUCXOAHOU (OpME C COOTBETCTBYIOIIEH
IPAMMaTU4YECKOM XapaKTEPUCTUKOW, T.€. CYHIECTBUTEIBHbIE - B €. 4YHUCIE, IJIarojibl B
HeomnpeneneHHoi ¢opme (B MHPUHUTHBE), YKa3bIBas sl HEMPABWIBHBIX TJIAaroJIOB OCHOBHBIC

bopMmBI.
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4. [ToMHHUTE, YTO MPU TIEPEBOJIC CIIOB HA PYCCKHH SA3BIK, MOJOMUPACTCS HY)KHOE 3HAUYCHHE CJIOBA,
MCXO/ U3 KOHTEKCTA.
5. OOpamaiiTe BHUMaHHE Ha CJIOBA, 3aMMCTBOBAHHBIC M3 JAPYTHX S3BIKOB, KOTOPBIE CTalu
WHTEepHAMOHANBHBIMU. He myTailTe uX ¢ «IOKHBIMH JAPY3bSIMH MEPEBOTUNKAY.
6. 3HaHHE CTIOCOOOB CIIOBOOOpa3oBaHUsA (KOpeHb, cyhPukc v mpeduKC) MOMOKET OMPEICTUTh
3HAYeHHE HEM3BECTHOIO CIIOBA.
7. He ymyckaiiTe u3 Buaa r1arobl ¢ OoCjIeI0oraMu, 00pa3yrolire HOBbIC TTOHSITHS.
8. IlepeBoguTe CTPYKTYpPY «CYLIECTBUTEIBHOE + CYILECTBUTEIBHOE 1 CYIIECTBUTEIBHOEY,
HAuMHAsg C IIOCJIETHEr0 CIJIOBA, CTOSIME Mepel HUM - CYIIECTBUTEIbHBIMU B KOCBEHHBIX
najekax Wi MPeI0KHBIM 000pOTOM.
9. HaxonuTe HEM3BECTHBI TEPMHUH B TEPMHUHOJIOTHYECKOM CIIOBApE.
I[amsiTKa MO0 COCTABJICHUIO NepPecKa3a TEKCTA

O6bEM nepeckaza TEKCTa TOJIKEH ObITh MEHbIIE HCXOIHOTO TEKCTA.

Psin neraneit u mogpoOHOCTEN TEKCTA MOYKHO MPOITYCTHTD.

HekoTtopeie npenioxkeHus: UCXOJHOTO TEKCTa MOXHO BKIIOYUTh B IEpecKa3 TeKCTa
NPaKTUYeCKH 0e3 U3MEHEHUI.

CnoKHOMOJUUHEHHBIE U CII0KHOCOUNHEHHBIE MTPEITI0KEHUS 3aMEHANUTE MPOCTHIMHU.

JlommyckaeTcsi Hi3MEHEHHE MOCIIEeIOBATEILHOCTH COOBITHIA.

Yactu TekcTa, pacKpblBalOIIME HSMOLMOHAIBHOE COCTOSHUE TepoeB, a TaKkKe
pacCyXICHHs U 3aMEeUaHus aBTopa a0CTPAKTHOTO XapaKTepa MOXKHO OMYCTHUTh.

[Ipsmas peub coxpaHsieTcst B ynpoleHHOM Bujie. E€ MOXHO nepeiaTb B KOCBEHHON peyH.

He pexomennmyercs mepenaBaTh WHIWBUIyadbHbIE OCOOCHHOCTH pPEYH ACHCTBYIOLIUX
JIUII.

Bmecro uMEH TepoeB, To Mepe HEOOXOIMMOCTH, MOXKHO HCIIONBh30BAaTh JIMYHBIC
MECTOUMEHHUS.

CJoBa, npuaammme pacckasy XpoHOJIOTH4eCKUH MOPAA0K

First,... - Bo-miepBhbIX,...; Then,... - 3atem, ...; After that,... - mocne storo, ...; Later,... -

no3xe, ... Afterwards,... - BHocneacTBuu..., mocie...; Finally,... - B koHIIe... .
I[IamMATKa M0 YTEHUIO TeKCTA 11 NOHUMAHUS 0011Iero coAepKaHusl.
1. He oOparasich K cI0Bapro, MOMbITAUTECh CHAYala CaMH IMOHITh OCHOBHOM CMBICI
IMPOYUTAHHOTO.
2. JlorajaiTech O 3HAYEHUU HE3HAKOMBIX CIIOB Ha OCHOBE CIIOBOOOPA30BATEIILHBIX MTPHU3HAKOB U
KOHTEKCTa.
3. Haiimute nHTEpHAIIMOHAJIBHBIE CII0BA U OMPEACIIUTE UX 3HAYCHUE
4. HaiinguTe 3HaKOMbIe TpaMMaTHUecKie (OPMBbI M KOHCTPYKIIMH, YCTAHOBUTE X SKBUBAJICHTHI B
PYCCKOM $I3BIKE.
5. Ucnionp3yiiTe MEIOMUICS B TEKCTE WUTFOCTPATUBHBIA MaTepral, CXeMbl, JOPMYIIBI U. T. II.
6. [lpuMeHsiiTe 3HaHUS IO CIICIIUATHHBIM, OOIIETEXHIYECKUM, 00IIIEIKOHOMUIECKIM
peIMeTaM B KaueCTBE OCHOBBI CMBICIIOBOI U SI3BIKOBOM JOTaIKH.
7. Ilpu paboTe HaJ TEKCTOM HCIIONIb3YITE yKa3aHUsl, JaHHbIE K TEKCTY (IIepEeBOJ CIIOB,
BBIPOKCHHUH H. T. 1.).
ITamsaTKa o padore co cjoBapém

Paborta co crmoBapem TpeOyer 3HaHUS aHTIWKCKOrO aidaBuTa. AHTIIMUCKUN andaBuT
COCTOUT M3 26 OYyKB, KOTOpBIE pacrojiaraloTcs B OMPEAeNIEHHOW mocienoBareabHocTh. [lpu
MIOKCKE CJIOBA B CJIOBape CleAyeT CMOTPETh Ha BEepXHHE JIEBBIM M MPaBbIil YIJIbl CTPAHULIBI, I7I€
MIPUBOJISATCS TIEPBBIE TPU OYKBBI IIEPBOTO U MOCIICTHETO CIIOBA JaHHOU cTpaHullsl. [Ipu mepeBome
CJIOBa HY)KHO COOJIOJATh CIEAYIOIIYIO MOCJIEI0BATeILHOCTh ICHCTBHI: a) ONpPEeneanuTh, Kakon
YacThIO PEYH SIBIISIETCS MCKOMOE CIIOBO, 0) MPHUBECTH €ro K CIIOBapHOW ¢opme, B) HAUTH €ro
3Ha4YeHHE B CIIOBape.

[TpuHaAIEKHOCTD CII0BA K TOW WJIM MHOM YacTH pedd ONpeeNnseTcs: a) Mo ero GyHKIuu
B TIPEIOKEHUH (TTOJyIekKaIee, CKazyeMoe, TIOMOJIHEHHE U T. 11.), 0) mo ero ¢opme (cyPpduKchl,
OKOHYaHMS - U T. [.), B) MO JOMOJHUTEIbHBIM IPaMMATUYECKUM ONPEACIUTENSIM - CUTHAJaM
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(apTUKIIb, Yy CYIIECTBUTEIBHBIX; YACTHIIA tO Y [JIaroJioB U T., A.). O4eHb BaXKHBIM YCIOBUEM MPHU
pabote co cioBapeM SBISIETCS YMEHHE MPHUBECTH CIOBO K ClIOBapHOU (ucxoaHoi) dopme. Ilpu
NPUBEICHUU CIIOB K CJOBapHOW ¢opme: a) y CYHIECTBUTENbHBIX OIYCKAeTCsl OKOHYaHUE
MHO>KECTBEHHOTO0 uucina -s (plates - plate) u manexnoe okornuanue "s (engineer's - engineer), 0) y
rJ1aroyioB omyckaercs okonuanue -s (Present Indefinite), -ed (Past Indefinite,. Participle II) u -
ing (Participle I) ' (conducts, conducted, conducting - conduct), B) y npuiaraTeabHbIX U HapeUui
cypduKc CpaBHUTEIHHOM M MPEBOCXOIHOM CTENEHU -er, -est (cleaner, cleanest - clean).

[Ipy npuBeaeHWH CIOB K CIIOBapHOW ¢opMe HEoOXOAUMO COOMIoIaTh  psin
JOTIOTHUTEIIBHBIX MPABUIL: @) Y CYIIECTBUTENBHBIX U IJ1arojioB, OKaHYMBAOUIMXCs Ha ss, sh, ch,
X, 0, 1, ' omyckaercs -es (masses - mass, benches - bench, fixes - fix, cargoes - cargo, meshes
mesh); 0) ecnm CymecTBUTENbHBIC OKAHYMBAIOTCA Ha -ies, TIJlarojsl Ha -ies, -ied, a
npusaraTeabHbIE Ha -ier, - iest, TO MpH MPUBEIEHUH UX K CIOBapHOM Gopme OykBa 1 3aMeHsIeTCs
OykBoit y (replies - reply; studied - study; busier, busiest - busy); B) y riaroioB u
MpUIaraTeIbHbIX, UMCIOMIUX IMepe] OKOHYAHWEM JBOWHYIO COTJIACHYIO, OJHA W3 COTJIACHBIX
omyckaetcs (stopped - stop, permitting - permit, bigger - big)] r) npuuactus tying, lying, dying
UMEIOT clioBapHbie (opmsl tie, lie, die. 3HadeHHe cOBa OTHICKMBAETCSl B CIOBape B pyOpuke
COOTBETCTBYIOLIEH 4YacTH peur. Kaxpas yacTh peud HaeTcs B CJIOBape C HOBOM CTPOKH M
HyMepyeTcs apaOckoil mudpoil ¢ TOYKOH, Mmocie WM Mepes, KOTOPOil CTOUT COKpalleHHe,
oOo3Havarmiee 4acTh peuyd: 1 (noun) cymecTBuTenbHoe, v (verb) rmaronm, a (adjective)
npunararenbHoe, adv (adverb) Hapeuwe, pron (pronoun) MecTOMMEHHE, prep (preposition)
npemior, ¢j (conjunction) coro3. OMOHHMBI, T. €. CJIOBa, UMEIOIINE OJMHAKOBYIO (OpMY, HO
pasHble 3HAYCHMs, NAIOTCS C HOBOM CTPOKM M 0OO3HawaroTcs pumckumu mudpamu: file I
HanuibHUK; Il kapToTeka u T. 1. CJI0BO 00BIYHO MMEET HECKOJbKO 3HaueHUH. Kaxxmoe 3HaueHue
HyMepyeTcs apabckoit nugpoit co ckoOkoii: job I [d b] n 1.1) pabora, Tpyx; 2) mecto, ciayx0a;
3) 3amanue, ypok u T. 1. [Ipy HaxoXAeHUN 3HAUEHUS riarojia He0OX0AUMO MTOCMOTPETh, HET JIU
CIpaBa OT HEro Hapeyus WU MPEJIoTa, KOTOPhIe MEHSIOT 3HAUCHHUE TJIarojia; give naBaTh give
in ycrymnartb switch on Bkirouars switch off Beikmtouats r Coueranus riarojoB ¢ MpeaioraMmu u
HapeuyusMHU JAKOTCS IOCIE BCEX 3HAUYCHUM IJiaroja Ioj 3HaKoM O. B KOHIE cI0oBapHOM CTaTbu
nocine 3Haka 0 JgaroTcs pa3inuuHble (pa3eoorHYecKre CoueTaHus, 3HaYeHHe KOTOPBIX TPYAHO
WJIM HEBO3MOXKHO BBIBECTH M3 3HaueHUs X KommoHeHToB: Take advantage of Bocmonb3oBaThes
(uem-n1.) Carry the day oxepkate mobeny, Beaymuii TepMUH B THE37E 3aMEHSCTCS 3HAKOM ~
(Tunpaoit), Hanpumep, Back. 1. criuHa, 2. crinHka, 3. oOpaTHas cTopoHa, 3aaHsisi cTopoHa. To ~
away - OTBOJMTb.

IlepeBoa Tekcra.

[Ipu nepeBose TeKCTa mpejiaraéM UCIoab30BaTh CICAYIONINI aITOPUTM ITEPEBOIA:
1. Haiinute ckazyemoe Win CKazyeMbIe U OnpeaenuTe ero popmy (Bpems, 3a10T, HAaKJIOHCHHE).
2. Haiinure Kk Kaxa0oMy CKazyeMoMy MOJJIexalee.
3. Ecnu B mpemyio)KeHUH ecTh JIMYHOE MECTOMMEHHE B OOBEKTHOM Majexe 0e3 Mpeljioros, a
OCTaJIbHBIEC CJIOBa Bbl HE 3HAETE, TOMHHUTE, YTO 3TO MECTOMMEHHUE SIBJIAECTCS JIOMOJIHEHUEM H,
CJIEIOBATENbHO, MIepe/l HUM JI0JKHO ObITh CKa3zyeMoe.
4. HaiimuTe COI03BI WJIH COIO3HBIE CIIOBA (B CIIOKHOM IMPEIIOKEHUN ).
5. IIpoBepbTe, HET U B MPEIIOKEHUN HETUIHBIX (opm riarona. Eciau ects, mocrapaiTech 1Mo
(opManbHBIM MPU3HAKAM ONPEIETUTh, Kakas 3TO popMa U KakoBa ee GyHKIHUS B IPEATIOKCHHH.
6. HaiiquTre B npenyioxKEeHUH 3HAYCHHE BCEX HE3HAKOMBIX CIIOB, KPOME COIO30B.
7. IlepeBeuTe OTAEIBHO LENOYKHU CYHIECTBUTEIIbHBIX.
8. Ecnu mocne ckazyemMoro CTOMT MPEIUIOr, MPOBEpPhTE, TJ€ HAXOIUTCS CYIIECTBUTEIBHOE, K
KOTOPOMY OH OTHOCHUTCS (T.€. OTHOCUTCS JIX OH K JOMOJTHEHUIO UJIU K MOAJIEKAIIEMY ).
9. IlepeBenute Kaxa0e NPOCTOE MPEIOKEHHE, BXOIAIIEE B COCTAB CJIOKHOTO.
10.YcTaHOBUTE JTIOTUYECKYIO CBSI3b MPEIIONKEHUN MEXIY COO00M, moI0epUTe COOTBETCTBYIOIIEE
3HaYEHHE COIO3HBIX CJIOB, MPU OECCOI3HOM IMOAYMHEHUH, MOAYMalTe, Kakol COr03 JOIKEH
BBOJIUTH MPUAATOYHOE MPEJI0KEHNUE B PYCCKOM BapUaHTE.
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11.Eme pa3 mpoBepbTe GopMy CKazyeMoro, y4uThIBas MHOTO3HAYHOCTH CJIOB: to have, to be,
should, would u mp.
12.IlepeBenuTe npeasioKeHUs B COOTBETCTBUU C HOPMAMH PYCCKOIO JIUTEPATYPHOIO s3bIKA, HE
UCKa)Kasi ero CMbICIA.

KoncyabTanum.
CryneHTt MoxeT oOpamaTrbcs K IpenojaBaTesio, Beayuiemy Kypc “HMHocTpaHHBIA SI3BIK” CO
BCEMU BOIPOCAMHM, BOZHUKAIOIIUMHU Y HETO B MPOLIECCe pabOThI HAJ| SI3bIKOM.

OcHoBHbIE TPeOOBaHUS MPH MOATOTOBKE IOKJIaa

Wznoxxenue noxnana / cooOLIEHUS KakK LEJIOCTHOTO aBTOPCKOTO TEKCTa OMpeesier
KPUTEPUU €ro OIICHKU: HOBH3HA TEKCTA; CTEIEHb PACKPBITHS CYIITHOCTH BOMPOCA; COONIIO/ICHUE
TpeOOBaHM K JOKJIaay, COOMIOIEHNE PeTrJlaMEeHTa BPEMEHHU.

HoBu3Ha: a) akTyaJIbHOCTh TE€MBI HCCIEIOBaHUs; 0) HOBU3HA U CAMOCTOSATEIHHOCTh B
MOCTAaHOBKE TMpoOJeMbl, (OPMYJTUpPOBAaHHME HOBOIO acleKTa M3BECTHOM TpoOIeMbl B
YCTAaHOBJICHMU HOBBIX CBHBCﬁ, CHOCOGHOCTB C06paTB, MpoaHaJIUu3nupPOBATb HCXOAHBIC JAHHBIC
(MEeXMpeaMeTHbIE, BHYTPUIIPEIMETHBIC, HHTETPAIlMOHHBIC); B) yMEHHE padoTath ¢
UCCJICNOBAHUAMY, KPUTHYECKOM JIMTEpAaTypod, CHUCTEMAaTU3UPOBaTh U CTPYKTYpHUpPOBAThH
MaTepual; ') aBTOPCKasi MO3UIHS, CAMOCTOSATEIBHOCTh OLIEHOK U CYXICHUM.

CreneHb PpACKpPBITHSI CYHIHOCTH BOINPOCA: a) COOTBETCTBHE COJCPKAHHS TeMe
JoKIaaa; 0) MOJMHOTAa W TTyOMHA 3HAHUN MO TeMe;, B) 0OOOCHOBAaHHOCTH CIIOCOOOB W METOOB
paboThI C MaTepuaIoM; I') yMeHHe 000011aTh, AeIaTh BHIBOJIBI, COMTOCTABIIATh PA3IUNYHBIC TOUKH
3peHus 10 OJTHOMY BoIpocy (mpobieme).

Co0ironenne TpedOBaHMI K JOKJIAAY: a) BIAJEHUE HOPMAMH aHTJIMKACKOTO S3BIKA,
TePMUHOJIOTHEN; 0) coOMoIeHne TpeOOBaHM K 00bEMY U BPEMEHHOMY PETJIaMEHTY JI0KJIaJia; B)
UCTIOJIb30BaHUE MYJIbTUMEIUHHBIX TEXHOJIOTHH (IIpe3eHTaIHSA).

MeToanka npoBeaeHus poJieBoii Mrpol (00pasen)
1 Tema (mpo6sema) “Owner of a hotel (boarding house) and his visitors ”
2 KoHuenmuusi Urpbl: paccMOTPETh BO3MOXKHOCTH OpOHUpPOBaHUS HOMEpa B TOCTHHHIIE 3a
pyOeKOM U CUTYaIluU pa3MEIeHUs TOCTEH B OTeIe
3 PoJn:
- BIIJIeIIel] TOCTUHUIIBI (AIMUHUCTPATOD)
- pa3TUYHbIE TUMIAXKU MOCETUTENEH OTeNs
4 O:xunaemblii (€) pe3yabTar (bl):
- YMECTHOE yNOTpeOIeHNE HHOSI3bIUHBIX S3bIKOBBIX KIIUIIIE, JOBEEHHOE O aBTOMAaTU3Ma
- HaBbBIKH I[H&JIOFH‘-IGCKOﬁ P Ha HHOCTPAHHOM A3BIKC
- pa3BUTHE CIIOHTAHHOU peuun
- COBCPIHICHCTBOBAHHUC HABBIKOB OGH.ICHI/ISI

JUisi OLlEHKHM WrpOBOM JESITENbHOCTH B XOJA€ MPE3CHTAIMM, POJIEBOM HIPHl HEOOXOAUMO
MCIIOJIb30BAaTh CIEAYIOIINE TapaMeTpBbl:

1. DdPekTUBHOCTH COBMECTHON NEATENBHOCTH MU COOTBETCTBYIOUIETO €M WHOS3BIYHOTO

oO011eHus.

2. llonHOTa M Ka4eCTBO UCIOIHEHUS POJIEBOTO PENEPTyapa U POJIEBBIX MPEAIUCAHUM.
KynbTypa npogeccroHabHOro MOBEIEHUS.
4. CdopMHPOBAHHOCTD BBISBICHHBIX B UIPe MPOPECCUOHATBHBIX U MHOS3BIYHBIX PEUYEBBIX

HaBBIKOB, 1 YMEHHIA.

(O8]

MeToanuyeckne yKa3aHusl 0 OCBOCHUIO MOAY ISl “AHAaIMTHYECKOE YTeHne”
BripaboTka ymMeHH BAyMUYUBO YMTaTh U MOHUMATh XYJOKECTBEHHBIA TEKCT B €JUHCTBE
€ro cojiepaHus U (POPMBI BKITIOUAET HECKOIBKO ATAIOB.
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Paboty Ham TekcToM creayer HauMHATH ¢ Oecenbl 00 aBTOpe W TMPOU3BEICHUHU, W3
KOTOPOTO 3aUMCTBOBAH OTPHIBOK. becena ocCHOBBIBaeTCsI HA MaTepuase BBOJHOM CTAaThU.

AynutopHoil paboTe Mo mpopaboTKe TEKCTa MPEIIIECTBYET CaMOCTOSTEIbHOE UYTEHHE
TeKcTa CcTyneHTamMu jgoma. [lepBelid dSTam TO YpOKYy TMpenrnoyiaraet uTeHue, pazoop,
KOMMEHTUPOBAaHUE TEKCTA.

Crenyromuii sTan mpezicTasisier coboil oOCykIeHHe TeKCTa MO CHCTEME BOIPOCOB,
pa3paboTaHHBIMK B M30paHHOM y4e€OHO-METOAMYECKOM IMOCOOWHU IO AHATHUTHYECKOMY UYTEHHIO.
JTOoT 3Tan ABIsieT co00i 0co0yI0 BaXXHOCTh, B CHIIY TOTO, YTO HIMEHHO Ha 3TOM JTare y CTyeHTOB
BbIpabaThIBaeTCs  YriyOJNE€HHOE TOHMMaHUE CoAepXKaHUS U (DOPMBI  XyJI0KECTBEHHOTO
MIPOM3BE/ICHUSA, a TAK)KE PA3BUBAIOTCS HABBIKM CAMOCTOSITEIIBHOTO aHAIM3a XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa.

OOcyxeHrne TEeKCTa BKIIIOYAET JIBa MOMEHTa: Oeceqy MO TEKCTY IMOJA PYKOBOACTBOM
MpernojaBaTesis U CBI3HOE CHHTE3UPOBAHHOE BBICKA3bIBAHUE YUAILIUXCS 110 TEKCTY.

OO6cyxaeHne TeKcTa TeCHBIM 00pa30M CBSI3aHO C BBINOJIHEHHEM 3amanus Explain and expand on
the following, mpemHasHaueHHOTO U TIOHMMaHUS CTYACHTAMH TEKCTa. 3aJlaHWe TaKoro poja
MpeNIoiiaraeT MOApPOOHOE TOJKOBAaHHWE KOHTEKCTa, B KOTOPOM COJIEPIKUTCS OMpPESIEHHOE
MIpeIJIOKEHUE WK TPYIINa MPeIIoKEHUH.

YopaxkHeHnusi Ha mapadpas CleayeT TaKKe BBINONHITH MOCTE YTeHHsS Tekcta. llembio
JAaHHOW TPYMIbBI YIPa)KHEHUN SBJSETCS HAYYUTh CTYJEHTOB IEpelaBaTh OAHY M Ty K€ MBICIb
Pa3TUYHBIMU SI3LIKOBBIMU CPEJICTBAMHU, UCIIONB3Ys paHee U3yYEeHHBIC TPAMMATHIECKHE CTPYKTYPhI
U JICKCHKY.

VYnpakHeHus1 Ha MepeBOJ] C PYCCKOTO HA aHTJIMHCKUU MPEACTaBISAIOT co00i UTOrOBbIE
YIpaXHEHUS; BKJIIOYAIOIIUE JEKCUUYECKHEe U TpaMMaTHuecKue ()eHOMEHbI, TPEHUPOBABILINECS Ha
MPEIbIAYIINUX 3Tarax O0yIeHHUS.

Uro kacaercs camMOCTOSITENBbHOM padOThl CTYIEHTOB, IMPHU MOJATOTOBKE K ayIUTOPHBIM
3aHSATHUSIM Y4YaIllUeCs BBIMOIHSIOT YIPaKHEHUS, MpeajaraeMblie B PEKOMEHAYEMBIX YUeOHBIX
nocobusix u ydyeOHuKax. [IpaBMIIBHOCTH BBIMOJIHEHHSI OMNPEAEAEHHOW 4YacTH JIOMAIIHUX
VIOpaXHEHU MOXXET OBITh MpoBepeHa (HampuMep, YIPaXHEHUS Ha 3allOJIHEHHE IPOITYCKOB,
packpbITHE CKOOOK, €tc.) caMOCTOSITENbHO Mo KitouaM. Cepusi yrnpaXHEHHH, HalpaBlIE€HHBIX Ha
JalbHEeNIee 3aKperyicHUe HOBBIX JIGKCHUECKUX €UHUI] U PEUEBBIX MOJIENCH, pa3BUTHE HABBIKOB
aBTOMEXAHU3WPOBAHUSI HABBIKOB YINOTPEOJEHHUS HMX B pPEUYH, a TaKKe COBEPUICHCTBOBAHMUS
HABBIKOB MMPOW3HOIICHUSI U TOHMMAHUS BBITIOTHSIETCS] BO BHEAYTUTOPHOE BpeMsl B 1a00paTopusx
C TMpUBJICUYEHUEM 3BYKO3alUChIBarouled ammaparypbl. [lns pa3BUTHS HaABBIKOB M YMEHHM
MMCEMEHHOM PeYH CTYICHTaM MpeasiaraloTcs TBOpUECKUe 3alanus (HamrcaHue COYnHEHUH, 3cce).
Jl5ig pa3BUTHS YCTHOM peun TakKe MpeuiararoTcsl TBOpUYECKUE 3a/1aHus (COCTaBJIEHHE MOHOJIOTOB
Y WAJIOTOB TI0 U3Y9aeMbIM TeMaM).

MeToanuyecKkue YKa3zaHusd MO BBIMOJHCHUIO TBOPYECCKUX 3aJaHMMH:

1. TIpouuTaiiTe Bompoc, 061ymainTe ero.

2. CocTaBbTe IUIaH CBOETO OTBETa, NMPUBEAUTE 2 — 3 aprymMeHTa B IOJIb3Y OOCYXIaeMOro
Bompoca + 2 — 3 aprymeHTa mpoTuB 00CYK1aeMOT0 BoIpoca

3. BeipaszuTe coOCTBEHHYIO MO3HIIMIO MO JAHHOMY BOIIPOCY.

4. 3anmaiiTe COOCTBEHHBIH BOIIPOC BAIIUM TOBAPHUIIAM IO 00CYKIaeMOMY BOTIPOCY.

MeTtoauyeckue ykazaHusi M0 HANMCAHUIO M3JI0KEHUS:
BauMaTenbHO IPOYUTANTE TEMY U3II0KCHHUS.
Bo BcTymieHHMM BBl JOMKHBI 0003HAYHMTH MPOOJIEMATHKY TEMBI, KOTOPYIO COOMpPAETeCh
PacKpBITh.
3. B OCHOBHOM 4YacTW H3J0KHUTE pPAa3HbICE TOYKU 3PEHUS HA JIAHHYIO TEMY, MOYEMY BBI
COTJIaCHBI WJIM HE COTJIACHBI C HUMH.
4. BeIpazute cOOCTBEHHYIO MO3ZHIINIO IO pACCMAaTPUBAEMOM TEME.
CnenaiiTe BBIBO/I, IIOJKPEIHB €T0 CTATUCTHYECKUMHU (MJIM UHOTO POJia) apryMEHTaMHU.
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6. OO0bem uznoxenus — ot 0,5 crpanunbl A4.
7. Pabora MoxeT OBITH NpeACTaBICHA B HAlEYaTaHHOM BHJE WJIM B DPYKOIHCHOM BHJIE
(4eTKUM, aKKypaTHBIM TIOUYEPKOM ).

MeTtoauyeckue ykazaHus 10 NPOBeAeHUI0 KOJILIOKBHYMAa
3agaun KOJLUIOKBHYMA.
KonmokBuyM cTaBUT ciielyrolIye 3a1a4yu:
- IPOBEPKA U KOHTPOJIb ITOJIyYEHHBIX 3HAHUU 110 U3y4aeMOU TEME;
- paciupeHue npoOIeMaTHKH B paMKax JOMOJHUTEIBHBIX BOIIPOCOB 110 JAHHOM TeMe;
- yruiyOlieHWe 3HAaHWW TPU TIOMOINM HCIIOJIB30BAHMS JIOMOJHUTEIBHBIX MAaTEPHUAaoB TIpHU
MOJIFOTOBKE K 3aHSTHIO;
- CTYIOEHTBI JOJDKHBI TPOJEMOHCTPUPOBATH YMEHHUS pabOThl C pa3sIUYHBIMU BHJIAMHU
UCTOPUYECKUX UCTOYHUKOB;
- (QopmupoBaHue yYMEHUH KOJJIEKTUBHOTO OOCYXaAeHHS (NOJICpKUBATh JAHATOT B
MUKpOTpYIIaxX, HaX0IUTh KOMIPOMHUCCHOE peIleHHE, apryMEHTUPOBAaTh CBOIO TOUKY 3pEHUS,
YMEHHE CTyIIaTh OMMOHEHTa, TOTOBHOCTh MPUHSATH O3UIIUIO IPYTOro YYaIerocs; )
JTanbl NpPoBeAeHUs KOJUIOKBHYMAa
1. [ToaroToBUTENBHBIM 3TaIl:
- ®opMynupoBaHKE TEMBI U MPOOJIEMHBIX BOIPOCOB AJIsi OOCYKACHHs (IIpernojaBaTelb AOKEH
3apaHee MpoayMaTh MPOOJIEMHBIE BOIPOCKHL, B COOTBETCTBUU C YPOBHEM YYAIIUXCS B TPYIIIE U
CO371aTh KapTOYKH, BOMPOCHI B KOTOPBIX OyayT nuddhepeHIInpoBaTHCS M0 YPOBHIO CJI0KHOCTH);
- [IpenocTaBnenne cnucka JOMOJHUTEIBHON JIUTEPATYPHI;
- ITocTaHoBKa mesel U 3aa4 3aHIATHA,
- Pa3zpaboTka cTpyKTypHhI 3aHSTHS,
- Koncynbranus no xony npoBeieHUs 3aHSITHS;
2. Hauano 3ansitus:
- IloaroroBka ayauTOpUU: MOCKOJIbKY Kak/as MHKPOrpyMMa COCTOUT U3 5-7 CTYIEHTOB, TO
napThl HY’)KHO COSIMHUTH TI0 JIBE, 00pa30BaB KBAApAT, U PACCTABUTh TAKHE KBAJPATHI 110 BCEMY
MOMEIEHUIO.
- Komnexranust MUKpOTPYIIIL.
- Pazgaua BompocoB 10 33JaHHOM TeMe ISl COBMECTHOTO 00CYKIEHUSI B MUKPOTPYIIaxX.
3. IMoaroroBka y4yarmmxcs o MOCTaBJICHHBIM BOIIPOCAM.
4. OTan OTBETOB Ha MOCTABIICHHBIE BOIPOCHI:
- B mopsinke ycTaHOBICHHOM IMpemojaBaTesieM, MPeACTaBUTEId OT MHKPOTPYII 3a4YUTHIBAIOT
BbIpa0OTaHHBIE, B XO/I€ KOJIJIEKTUBHOTO O0CYK/IEHUS, OTBETHI;
- CTYINEHTBl W3 JPYIHMX MHKPOTPYII 3aJal0T BOIPOCH OTBEUAIONIEMYy, KOMMEHTHPYIOT U
JOTIOJTHSIIOT MPEJIOKEHHBIN OTBET;
- IlpemonaBarens peryaupyeT OOCYKICHHS, 3aJaBas HABOJSIINE BOMPOCH], KOPPEKTUPYS
HENpPaBWJIbHbIE OTBETHl (Ba)KHO, YTOOBI MpenojaBaTelb HE BMEIIUBAJICS HANPSAMYIO B XOJ
00CyX/1eHUs], HE HaBsI3bIBa] COOCTBEHHYIO TOUKY 3PCHHUS);
- Ilocne o6cyxaeHHs KaxJ0ro BOMpOca HEOOXOAMMO MOJBECTH OOILIME BHIBOJIBI M JIOTUYHO
MEePEeUTH K 0OCYKICHUIO CIEAYIONIET0 BOMpoca (BayKHO BOIIPOCHI paclpeieTuTh TAKUM 00pa3oM,
4TOOBI OTBETHI MUKPOTPYIII YE€PEIOBATIUCH);
- Ilocne oOcyxkaeHHs BCeX MPEAJIOKEHHBIX BOIMPOCOB TMPEMOAABATENh MOABOIUT OOIIHe
BBIBO/IBI;
5. Uror:
- [IpenogaBarens JOMKEH COOTHECTH LIENU U 3a/1a4Ml JAHHOTO 3aHATHSI U UTOTOBBIE PE3YJIbTaThl,
KOTOPBIX yIAJIOCh TOOUTHCS,
- 3aKIIOYUTENBHBINA 3Tall CyMMUPYET BCE TOCTUTHYTOE C T€M, YTOOBI 1aTh HOBBIN MMITYJIbC JJIS
TAIBHEUINETO M3yYeHHUS W PEIIeHUs OOCYXIABIIMXCS BOMPOCOB (B paMKax OIHOTO 3aHSATHUS
HEBO3MOKHO PEUINTh BCE MOCTaBJICHHbIE MPOOJIEMBbI, OJIHA U3 3a/1ad MOJOOHOTO BHUA 3aHSITUH,
CIIPOBOIIMPOBATH MHTEPEC K 00CYKIaeMbIM ITpodIeMam);
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- IlpenomaBatens JOMKEH OXapaKTepu3oBaTh padOTy KaXJO0H MHMKPOTPYMIbI, BBIICIUTH
HanOoJiee rPaMOTHBIE U KOPPEKTHBIE OTBETHI yUAIIUXCAL.

MeTtoauyeckue ykazaHusi 10 BHINOJTHEHHIO KOHTPOJIbHBIX PadoT U TecTa
Jlsisg TOoro 4ToObl MPABHIIBHO BBHIMOJIHUTH KOHTPOJIbHYI0 padoTy, He0OXOJUMO YCBOUTD
CIIEyIOIIKE pa3Aeiibl Kypca aHIJIMMCKOTO A3bIKa.
Jlekcnuecknii MUHUMYM IO U3YYE€HHBIM MOAYJISAM
[Ton6op CHHOHMMHUYECKUX U AHTOHUMUYECKUX KOHCTPYKIIHH
BpeMeHa akTUBHOIO M TaCCUBHOTO 3aJ10Tra
CornacoBaHue BpeMeH
IlepeBoa npsMoil peun B KOCBEHHYIO
Henuynsie popmel rnaromna
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